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& Szőrvesztő por' 
(Poudre dépilatoire) 

Brüning G. C.-tőJ, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes, | V E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő szer , 
m e l y o r v o s i l a g a jánl ta t lk , s m e l y n e k Orosz­
o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i or os l h a t ó ­
s á g m e g e n g e d t e . -"^C5 Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávaló ecset 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n Török 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 12. szám. 
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Legjobbnak elismert japáni" 
„arczbőr- ápoló papi? 

nélkiilözhetlen toilette-szer hidegben és melegben 
Egy csomag, á 200 lappal 60 kr., bérmentve 801 , •' 
Egy csomag, á 500 lappal 1 frt 50 kr., bérm 1 fa J^fr 

használati utasítással együtt. Kapható 

S e e f e M n e r L L X ^ Iw-n 

t^Má 

D r . I i e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitőszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arcxot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arczon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség éa 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj-
altokat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
ígyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
F6 l e té t Magyaxoraiág Hamura l'örök József, gyógy -
tserésznél, Budapes t király-utcza 12. szám; Poxaonyba.n 
Plaitory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
:yógysz. Zágrábon Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél 

Megnyitási jelentés. 
— £ Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására ff— 
— 4 ; hozni , hogy | ^— 
2Jj B u d a p e i ü t e n , A . n c l x ' f i s & y - á t S 9 . s z . T ^ 
_A« alatt egy JpZ 

illatszer-üzletet 
2 nyitottam, heménylem, hogy ugy lelkiismeretes kiszolgálat, vala-
2 mint gazdagon felszerelt raktárom által, nem különben ezen 
2 szakmában szerzett sok évi tapasztalataimnál fogva, valamennyi 
i: igényeknek teljesen megfogok felelni, a miért is üzletemet szives 
j£ megtekintés végett ajánlom. — Eladás kicsinyben és nagyban. 

: B O D R O S S Y G É Z A i: „IBIS' 
Árjegyzékek kívánatra rendelkezésre állanak. 
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500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. GREESSILLlaiicyi^^-
használata után - egy üveggel 40 W 
- még valaha fogfájást lap vagy ie' 
hellete bűzös leend. Dr. Greensill L 
szepitöje, mely a szájvíz után hasal 
landó, a fogakat fényes fehérré tesii. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik 
Ara 40 kr. Kapható gyógyszertárakba^ 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod' 
rászoknál, Dr. GREENSILL BÓBEET 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dankovszky Istvánnál V. k., József-tér i 
sz. Török Józsefnél VI. k., király ut™ 

sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kk, 
, kis hid-utcza 8. sz. Budán KabakoviU Györgynél illaW 

keresk.. II. ker. fö-utcza 30. 

Egy beteg- és gyermek-szobábdl 

V F r a n k l i n - T á r a d a t kiadásában Budapesten megjelent és 
uinden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomá-
íyok számára Sse l inski György cs. kir. egyetemi könyv­

árusnál, Bécsben, Stefansplatz 6. 

AZ 

OLCSÓ K Ö N Y V T Á R 
S z e r k e s z t i : G Y U L A I P Á L . 

Legujabb megjelent füzetek. 

105. füzet. I . o n g f e U o w W. Henrik. A z a r a n y l e g e n d a . 
Angolbél fordította Jánosi Gusztáv. Fűzve 40 kr. 

k)6. « Chateanbr iand . K é n é . Francziából fordította 
Bogdánfy Lajos. Fűzve 20 kr. 

07. « C s u c s o r Gergely h ő s k ö l t e m é n y é t é s m e s é l . 
Második kiadás. Fűzve 30 kr. 

08. « F i y András. A m á t r a i v a d á s z a t . Vígjáték 
három felvonásban. Fűzve 20 kr. 

39. > A u g i e r é s F o n s s l e r . A s z e g é n y a r s z l á n n ö k . 
Dráma öt felvonásban. Francziából fordította R-

Fűzve 30 kr. 
10. • S h a k e s p e a r e . S o k z a j s e m m i é r t . Vígjáték 

öt felvonásban. Angolból ford. Ács Zsigmond. 
Fűzve 30 kr. 

11. < C o n s t a n t Benjámin. Adolf . Egy ismeretlen 
iratai közt talált történet. Francziából forditotta 
és bevezetéssel ellátta Dr. Béri Moravcsik Gyula. 

Fűzve 30 kr. 
•z- • B o z x a l P á l i r o d a l m i h a g y o m á n y a i . Kiadta 

Lévsj József. Fürre 30 kr. 
3 • G r e g n s s Ágost. A b a l l a d á r ó l . A Kisfaludy-

társaság által 1864-ben jutalmazott pályamű. Har­
madik javított és bővített kiadás. Fűzve 40 kr. 

Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

L E G O Ü V B E E N Ő . 
| AZ OLVASÁS 

MŰVÉSZETE. 
SZERZŐ EaeKDÉLTtvn. FORDÍTOTTA 

FELEKI JÓZSEF. 
Ára fűzve 1 forint. 

BITTNEB-féle 

(MeraSprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal­

zsamos gyantás, belégzési 
s ier a légifi szervek bajainál. 

Kapható a gyógyszertárakban, 
azonban világosan Blttner-féle 
Conlfora-gnrit és Mttner-fele 
aabadék. porlasztó kérendő. 

2015 F ő l e té t : 
BUDAPESTEK: Török Józsel 
gyógrsnrt., király-utcia 13. 

B I T T N E B - f é l e 

fenyőtű-fiinlőkivouat 
A filrdó e kivontató kittlnó siol-

Kálatokat tesz g-örvélyep, csúzos, 
köszvényes bajoknál, Ideg-fájá-
»ok, a légió ntak ayákhártyái-
nak hurutos bajainál, valamint 
a tag-ok általános és különleg-e s 

g-yöng-eség-elnél. 

A Frankl in-Társu la t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten meg. 
jelent és minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok szá­
mára Szel inski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben L, Stefansplatz 6. 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
A MAGYAR IRODALMI MŰVEKBEN, 

MAGÁN- ÉS HIVATALOS IRATOKBAN, HÍRLAPOKBAN, 
FOLYÓIRATOKBAN ÉS TÁRSALGÁSI NYELVBEN GYAK­

RABBAN ELŐFORDULÓ 

IDEGEN SZAYAK MEGÉRTÉSÉRE ÉS HELYES KIEJTÉSÉRE. 
IRTA 

BABOS KÁLMÁN. 

A aFrankiin-Társulati kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min-
deu könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárasnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A községi rendtartás 

tartalmazza az 1886. évi XXL 
XXII. és XXIII. törvényczik-
kek (a községi, törvényható­
sági és fegyelmi törvények) 
hiteles szövegét, kiegészítve 
miniszteri és curiai döntvé­
nyekkel, utasításokkal; a köz­
ségek hatáskörének, a köz­
ségi elöljárók, törvényható­
sági tisztviselők, bizottságok 
teendőinek elősorolásával; — 
magyarázatokkal és iromány-

példákkal. 
Irta 

S z o k o l a y I s t v á n 
jogtudor. 

Ára fűzve 1 frt SO Ttr. 

HARMADIK KIADÁS. 

A r a tűzre 1 forint 5 0 krajcsár . Vászonba kötve 2 forint. 

Íj 
fújj A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres-
Jjjl kedéaben kapható — az osztr. tartományok számára SZELINSKI GYÖBGY 
|UJ cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I , Stefansplatz Nr. 6. 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI . 

MÁSODIK KÖTET. 

1 8 4 8 - 1 8 6 1 
összegyűjtötte 

KÓNYI MANÓ. 
Á r a 

A z I . k ö t e t 1 8 2 9 

f ű z v e 2 f o r i n t 4 0 k r a j o z á r . 

1 8 4 7 . á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

tSlUájHpllE? 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest esrretem 
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Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI UJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: f egétiZ évrt' 8 frt 
\ félévre ... 4 * 

Csopin l l'OI.ITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
| 0géM * vrr Ö frt 
\ félévre ... 3 * 

Külföldi elüti/.iti'heklu-/ » poritailau 
meghatározott viteldíj it* CBatolandú 

SÁNDOR FEJEDELEM VISSZATÉRÉSE 
BULGÁRIÁBA. 

K ét nappal az augusztus 21-iki merényle t 
után, m e l y Sándor fejedelmet trónjáról 
letaszítá s ott az oroszoktól megvesztege­

tett összeesküvők kezébe juttatá, Kelet -Eumél ia 
fővárosában, F i l ippopolban ellenforradalom ütött 
ki az elhurczolt fejedelem érdekében. A helyőr­
ség fegyverre kelt, a gyalogság zeneszóval vonult 
a konzulátusok elé, hol a parancsnok kijelenté, 
hogy a bolgár hadsereg ellene szegül Sándor 
fejedelem letéte lének s kész érette vérét is ontani. 
Mutkurov, a ruméliai mil iczia parancsnoka, ké­
születeket tett, hogy katonasággal megy a feje­
delem után s ugy viszi vissza Szófiába. Sztam-
bulov, a kamara e lnöke, élére állt az ellenforra­
dalomnak s behívta a milicziát és hadsereget, 
mely Sándort i smét fejedelmévé kiáltotta ki. 

Mindenfelé küldöttségeket menesztettek a fe­
jedelem után, kinek holtartózkodása titok vala, 
a dunamelléki városokba, s különböző euró­
pai városokba, hogy a hol találják, biztosítsák 
a nemzet hűségéről s birják rá, hogy térjen 
vissza. 

A fejedelmet, min t tudjuk, saját «Alexander» 
nevű dunai hajóján orosz területre, Eenibe szál­
lították s itt szabadon eresztették. Ö a Lajos-
Károly-vasuton Lemberg felé vette útját, s oda 
augusztus 2 7 - é n délután érkezett meg, hol már 
a bolgár ellenforradalmi kormány kiküldötte i : a 
fejedelem titkára, Eiedese l báró és udvari papja, 
dr. Koch vártak reá az indóházban s azonnal 
tudatták vele a Bulgáriában eltávozása óta tör­
ténteket. 

A fejedelem n e m határozott azonnal , de végre 
rabeszéltette magát a visszatérésre. «Nem akarok 
gonosztevő módjára távolíttatni el országomból", 
-— monda s m á s n a p a lemberg-czernoviczi vasút 
vonalán visszaindult Bukarestnek, hogy onnan 
Gyurgyevón át visszatérjen Bulgáriába. 

Ugy Galiczián, min t Bukovinán keresztül ve­
zető útjában a rokonszenv tüntető jeleivel hal­
mozták el az á l lomásokon s Bukarestben, hová 
augusztus 2 9 - é n érkezett, a román miniszterek, 
az angol követ s roppant néptömeg üdvözölték. 
Még 

az n a p este érkezett Gyurgyevóba, a 
dunamelléki román városba, hol a tiszteletére 
kirendelt díszszázad, nagy néptömeg s virágo­
kat szóró hölgyek fogadták. 

Ide jött érte az a hajó, me ly n é h á n y nappal 
előbb min t foglyot vitte Eenibe . A hajón a feje­
delem fogadására érkező bokrár küldöttség uta­

zott Stambulov, a kamara elnöke és Eadoszla-
vov, az uj miniszterelnök vezetése alatt. 

Megható volt a visszatérő fejedelem fogadta­
tása, melyben legjobb hivei részesítették. De 
Gyurgyevo m é g román határváros. A tulajdon­
képi fogadás Euscsukban volt, mely már bolgár 
terület. 

Szűnni n e m akaró, lelkes hurráh-kiáltások 

hangzottak a közeledő hajó felé. A n é p , m i n t 
irják, valósággal őrjöngött s zajos kiáltásokban 
adott rajongó szeretetének és örömének kifejezést. 

Sándor fejedelem e lelkesedés láttára mélyen 
megindult . Könnyek gördültek végig szép, férfias 
arczán, alig tudott uralkodni magán. Mialatt 
Eiedesel báróval l ement a kikötő hídjának l ép ­
csőjén, egyre zúgott feléje a lelkes hurráh. 

S Á N D O R F E J E D E L M E T D I A D A L L A L VISZIK T I S Z T J E I R u S C S U K B A . 
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A kikötő előtt, hová a fejedelem kilépett, Vi-
narov polgármester, Montov prefektus és a török 
küldöttség fogadta. A fejedelem röviden vála­
szolt a polgármester beszédére. Ott voltak a fő­
papok, a konzulok is, köztük az orosz konzul, 
kinek megjelenését Sándor az orosz czár békülő 
szándéka jelének hitte s ez is hozzájárult ahhoz, 
hogy később azt a sokak által megrótt s a czár 
által durván visszautasított sürgönyt elküldje a 
czárnak. A fejedelem a megjelent előkelőségekkel 
mind sorra kezet fogott, mialatt a nép örömuj­
jongása csak nem akart véget érni. 

Végre a fejedelem elé állott Sztambulov s egy 
intésére egyszerre elnémult a tömeg. Sztambulov 
a bolgár nemzet nevében üdvözölte a visszatérő 
fejedelmet, kijelentve, hogy az nem akar más 
uralkodót s rendületlenül ragaszkodik az ő sze­
mélyéhez. 

Sándor fejedelem meghatva ölelte meg a szó­
nokot. Sokáig tartá magához szorítva s több 
izben megcsókolta hü emberét. A körülállók is 
mélyen meg voltak indulva, s zajos hurráh he­
lyett sírást és csendes zokogást lehetett hallani. 

A fejedelem erőt véve meghatottságán, így 
válaszolt: 

«A mi történt, Isten akarata volt. Köszönetet 
mondok önnek, Stambulov, köszönetet a bol­
gár népnek hűségéért és biztosítom, hogy vala­
mint eddig megtettem, úgy ez után is mindent 
elfogok követni Bulgária boldogságáért es fölvi­
rágzásáért. » 

Ez érzéssel elmondott szavakra újra fölzajlott 
a nép lelkes örömujjongása. A román zenekar, 
mely a hajón elkísérte a fejedelmet, a bolgár 
néphimnuszt kezdte játszani. A nép áttörte a sor­
falakat, körülrajzotta a fejedelmet Egy csoport 
katonatiszt előre rontott, koszorút akasztott a 
fejedelem nyakába, vállaira emelte s úgy vitték 
be a városba. 

Képeink a gyurgyevói és ruscsuki fogadtatás 
egyes jeleneteit tüntetik föl egy lengyel festő, 
Riedel József fölvételei után, melyeket a hely­
színén tett papírra. 

CYNTHIA SZÜLETÉSE NAPJÁN. 
(Propertius III, 10.) 

Csodáltam, mi hozza Múzsáim' oly korán 
Agyamhoz, alighogy megvirrada ép\ 

•Jelenték: ma űli születését a lány, 
És hármat tapsoltak jó szerencsekép'. 

Legyen felhőtlen nap, szelló'cske se fújjon. 
Üljön el a bősz hab partján csendesen. 

Ne lássak ma senki olyat, a kit bú nyom, 
Ne sírjon Niobe könnyes köve sem. 

Jégmadarak hagyják panaszuk' ma félbe, 
Ne kesergjen anyja holt Ityseért. 

És te drágám, oh mert üdvre születtél te, 
Ébredj s rebegj hálát az ég kegyeért. 

Mosd ki tiszta vizzel szemedbül az álmot, 
Rendezd ügyes ujjal ragyogó hajad'. 

S a mely ruhád engem először elbájolt. 
Azt vedd fel, virággal díszítve magad'. 

Kérd, hogy ily hóditó-szép maradj örökké, 
Fennálljon uralmad hű rabod fején ; 

Virágos oltárod tömjén ha betölté. 
Lángoljon üdv-jóslón házadban a fény. 

Aztán lakomához! igyuk az éjt végig, 
Myrrha-edény crocus-illatba füröszt; 

Tánczhoz a síp szóljon belérekedésig 
Csapongó jókedved pajkos szava közt. 

Űzze el e bájos mulatozás álmunk' 
És a szomszéd utczát verje fel danánk ; 

Aztán koczkát vetve sorsot magyarázzunk, 
Hahogy Ámor szárnya nehezült reánk. 

Poharazás mellett ha időnk elteilett 
S készíti Vénus az éj áldozatát: 

Szobánkba' megüljük évi ünnepünket . . . 
Születésed napját ekkép éljük át. 

CSENGERI JÁNOS. 

V A S Á E N A P J J T J J Á C L -_ 

IRODALMI TARLÓVIRÁGOK. 
Fáy András kiadatlan emlékirataiból. 

Közli Badies Ferencz. 
Fáy ilyen czím alatt már a Császár által szer­

kesztett '(Szikszói Enyhlapok»-ban (1853), to­
vábbá «Irodalmi s művészi tarló virágok • czím 
alatt a "Divatcsarnok* 1853. évi folyamában 
közölt régibb kortársairól érdekes jellemvonáso­
kat és történetkóket. Kiadatlan emlékiratai kö­
zött is van néhány ilyen vonatkozású hely, mely 
a föntebbi czím alá foglalható, s a közlést any-
nyival inkább megérdemli, mert több érdekes 
történetkét, korfestő adomát s jellemvonást tar­
talmaz. Mint általában Fáynak összes emlék­
iratai, az itt közlendő részek is első fogalmazás­
ban maradtak hátra, helyenkint ismétlésekkel, s 
ki nem nyomtatható megjegyzésekkel. Mindaz­
által úgy állítottam össze e fejezeteket, hogy az 
írónak előadásmódját s kifejezésben" sajátságait 
ott is megtartottam, a hol az összefüggés kedve­
ért néhány sort hozzá kellett toldanom ; a héza­
gokat különben lehetőleg az emlékiratok egyéb 
helyeiből pótoltam, s igy az egész Fáy posthumus 
eredeti munkájának tekinthető. 

E sorozatba hét férfiút vettem föl; nem mind-
i egyik iró, de például Szemere Pál különcz jel-
| lemé érthetőbbé válik, ha atyját is ösmerjük, a 

midőn a különczség mintegy családi vonásként 
tűnik föl. .Jankovits Miklós mint régiséggyűjtő 
nevezetesebb mint iró, de mint az akadémiának 
tagja s tudománykedvelő ember szintén ide ve­
hető. Es befejezheti a sort Pósfay János, a ván­
dortudósoknak ez eredeti typusa, minő a régi 
időkben több is volt, bár leginkább csak a ván­
dor-, s udvari poéták ismeretesek, mint Száldo-
bosy és Bérei Farkas András, kire Gaal tréfásan 
hivatkozik a «Peleskei nótárius»-ban. — Meg­
jegyzem még, hogy Fáy a Szemere Pál élet- és 

I jellemrajzát újra dolgozva ennek halála után 
kiadta az Emich-féle «Nagy Képes Naptár* 
186:2. folyamában (87—89. lap); továbbá ugyan­
csak róla s Döbrenteiről az «Irodalmi s művészeti 
tarlóvirágok» közt is megemlékszik; de az itt köz­
lendő adatok amott hiányzanak, s azokat mint­
egy kiegészítik. Lássuk tehát e jellemrajzokat. 

I. Szemére Ferencz. 
(t 1812 körül.) 

Korán árvaságra jutván, sok vallási nyoma-
tást szenvedett, miáltal helvécziai hitvallása 
iránt még ragaszkodóbb és buzgóbb lett, s több­
ször mondogatta, hogy a bibliát 109-szer olvasta 
kere-ztül. E jámborsággal fösvénység, a legtisz­
tább jellemmel s szilárd részrehajlatlansággal 
józan értelem és bohós különczség párosultak 
nála és sok tréfás adomára nyújtottak alkalmat. 
Nemcsak soha senkit meg nem csalt, de szavát 
sem szegte meg; még az apróságokban is annyira 
igazságos volt, hogy ha Pali fia iránt, ennek még 
gyermekkorában is, valamiben méltatlan talált 
lenni, komolyan kért tőle bocsánatot. Péczelen 
több ízben emlékeztette őt neje, Fáy Sára, hogy 
foglaljon ő is a közösből; hiszen — úgymond — 
Ráday, Fáy András és mások is foglalgatnak. 

Ha, mint helytartói ágensnek folyamodásért 
vagy pörvitelért pénzt vittek a pörösök, s rende­
sen többet adtak neki a csekély taksánál, a 
fölösleget ezen szavakkal adta vissza: 

— Az én taksám ennyi; isten mentsen meg 
többet fogadni el. 

Vasárnaponként átjárt Budáról a pesti tem­
plomba, s ekkor rendesen vejénél, Tomka László­
nál, ki Pesten a mészáros-utczában (most vám-
ház-körut), a templomhoz közel lakott, maradt 
ebéden. Azonban Szemere mindenkor egy-egy 
huszast tett le vejének asztalára ebéd fejében, s 
ezt — akarva nem akarva — el kehe fogadnia, 
mert az öreg azt m o n d a : 

— Csak fogadja el fiam uram, mert az icraz-
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ság úgy hozza magával, hogy nekem vissza kel­
lene hívnom ebédre fiam u r a m a t ; ez pedig ne­
kem többe fogna kerülni. 

Máskor meghivá őt ebédre Richter nevű 
barátja. Szemere szorosan ügyelt, hogy az asztal­
nál beérje az elébe tett egy zsemlyével és egy 
meszely borral. Visszahiván ebédre Richtert ez 
jó étvágygyal látott hozzá, s már a tehénhúsnál 
még egy zsemlyét kért. 

— Öcsém uram, — monda neki Szemere 
én öcsém uramnál csak egy zsemlyét ettem meg! 

ügy szintén már a harmadik ételnél fogyaté­
kán lévén Richter bora, emlékezteté őt Szemere: 

— Öcsém uram, majd nem ju t bora a pecse­
nyéhez ! 

Mikor szerét teheté, megjelent a pestniegyei 
sedriákon (táblabírák gyűlése), kiérdemelni a 
járó két forint napidíjakat. Egy délelőtt átjővén 
kaputban Pestre, szembe akad egy ismerős es­
küdttel. 

— Domine spectabilis, — szóla ez hozzá, — 
hát nem lesz szerencsénk a sedrián ? 

— Hát lesz sedria ? — Nem tudtam, no bi­
zony bemegyek. 

Dolgát végezvén Szemere, s átallván már Bu­
dára menni vissza mag}7ar ruháért, betért a 
megyei hajdúkapitány szobájába, hol a fiatal 
tisztviselőknek számos mentéik, kardjaik, kal-
pagjaik csüngtek a szegeken. Szemere a kapitány 
kínálására sorba próbálgatá testére a mentéket; 
de ő kövér, pohos lévén, a karcsú menték sehogy 
sem akartak felilleni testére és hosszú mellé­
nyére. Hogy azonban még se szalaszsza el a 
napidijat, felölte egyet, mely karján, derekán 
annyira megfeszült, hogy karját be sem hajthatá, 
s be sem gombolhatá szűk volta miatt, s épen 
úgy állt rajta, mint a borsóvázon a köntös. 

— Nem tesz semmit, — szóla az öreg, — 
úgyis leülök, mihelyt bemegyek. 

S csakugyan kiérdemelte a napidíjat. 
Félénk természetű volt, mi — hihető — a 

fiatalkori nyomatásnak volt következménye. Kü­
lönösen félt a viztől; azért a pesti hidon Nepo-
muki szent János szobráig, mely közepett állott, 
mindenkor lassan ment, hogy ha szakad a hid, 
még visszaszaladhasson; ellenben a sz. Jánoson 
túl telhető sebességgel sietett, hogy hamarább 
átiramodhasson. — Gróf Telekyvel, Rádayval és 
Darvas Ferencz tanácsossal vallás dolgában Jó­
zsef császárhoz menvén fel Bécsbe, Szemere 
már az egész úton aggódott azon, hogy Pozsony­
nál repülő-hidon kell átmenniök, s az utolsó 
állomáson egész éjjel nem aludt az aggodalom 
miatt. Ezt tudván Darvas, a mint másnap a 

j repülő-hidra szálltak, s velők remegve Szemere, 
egy tréfát gondolt ki. Tudniillik összebeszélt a 
hidon egy huszárkáplárral és legényeivel, kik 
szintén Pozsonyba mentek. Szemerének a szeme 
nagy aggódással csüggött a repülő-hid vastag 
kötelén, mely azt tartotta. 

— Mintegy hány évig tar that el egy oly kö­
tél ? — tudakozá egyiktől. 

— Tizenöt évig! — volt a felelet. 
— Es hány éves már? 
— Bizony tizennyolcz lesz! 
E felelet megborzogatá Szemerét. Majd a 

huszárkáplár lépett elő Szemere mellé. 
— Bizony derék egy kötél! — szóla legényesen. 
— Az ám, — monda egyik huszárja, — legény 

volna, ki egy kardvágással á tvágná! 
— Mit ? — hányakodék a káplár ; — fizetsz egy 

itcze bort, ha ón egy vágással ketté vágom ? 
— Jó, fizetek! 
Szemerét a hideg is rázta rémületében, mert 

a káplár már kardját kezdé húzni hüvelyéből. 
— Ne vágja el káplár uram, ne az istenért! 

Látom, derék legény, hiszen elvágná a kötelet, 
de baj lenne, nagy baj, inkább megfizetem én az 
itcze bor t ! — rimánkodék a káplárnak. 
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Mit, uram ? nem az itcze borról van itt szó 
hanem a becsületről. 

Csak sokára hagyta magát lebeszéltetni az 
ármányos káplár. 

Azonban Darvas rémületére majd szomorú 
következése lett a tréfának, mert Szemere riad-
tában jóformán be sem várta, hogy a repülő-
hidat hozzászorítsák a hídfőhöz, neki ugrott, 
s csak kevésbe múlt, hogy be nem esett a 
Dunába. 

Ha szolgálója vétett, így szólott hozzá: 
— Te nagyot vétettél, miért megérdemled a 

verést; de én most haragszom, nem merlek bán­
tani, nehogy haragomban túlhágjam a mérsék­
letet, hanem holnapután reggel 10 órakor meg­
kapod a magadét! 

A szolgáló örült az elhalasztásnak, hogy sze­
rencsésen átesett a bajon, de csalatkozott, mert 
elérkezvén a mondott óra, pontosan kikapta a 
magáét. 

Vőlegény korában gróf Rádaynénál, ki nevelés­
ben tartotta Szemere menyasszonyát, Fáy Sárát, 
kártya-társaság volt este. Járta az akkori diva­
tos kártyajáték, a kötés vagyis filkó. A csinos 
szobaleány a mint a kávés csészéket kivitte, 
történetesen leejtette a tálczáról a grófné kedves 
csészéjét, úgy hogy darabokra tört. 

— Ejnye semmirevaló ! — feleli boszankodva 
a grófné, — mindig szeleskedel; ha nem restel-
ném, úgy megvernélek, hogy megemlegetnéd. 

— Parancsoljon velem Nagysád! — mond az 
udvarias vőlegény. 

— Bizony jól tenné öcsém uram, — feleié a 
grófné; s a szobaleány enyelgésnek vélvén a 
dolgot, alattomos mosolylyal fordult ki a szo­
bából. 

Szemere végezvén a játékot, felkelt ültéből és 
kifordult, s a társaság csakhamar nagy jajveszék-
lést, sírást hallá a szobaleányi szobából. Kiriad­
tak mindnyájan s látják, hogy Szemere ugyan­
csak deklinálja őt a nádpálczával. 

•— Az istenért, mit csinál öcsém u r a m ? — 
kiáltá a rémült grófné. 

— Hiszen Nagysád parancsolta, — feleié ez, 
s csak ujabb parancsra ereszté ki a leányt ke­
zéből. 

Sári neje nem volt ugyan szép, de karcsú, csi­
nos termetű, miben férje igen gyönyörködött. 
Jókedvűen monda egykor-máskor neki : 

— Sétálj előttem Sárikám, adok egy húszast! 
És Sárika hátratévén kezeit, sétált előtte 

büszkén, s férje letevé neki a húszast. 
Sajátságos tette volt Szemerének az is, hogy 

egykor neje beteg levén, orvosságot kellé innia. 
Felgyógyulván, fele az orvosságnak megmaradt. 

— De feleségem, — monda Szemere, — en­
nek megadtad az árát, ez kárba nem mehet! — 
s ezzel kiitta nejének orvosságát. 

II. Szemere Pál. 
(17S5-1861). 

Szemere Pál Ferencznek fia s örököse némi­
leg a különczségben, de tiszta, egyenes jellemben 
és vallásosságban is. Aesthetikai ízlése korán s 
már a pataki iskolában fejlődött, s ezért ritka 
tünemény volt abban. Nyelvészeti és aesthetikai 
ismeretei szélesek valának, mikkel nagy hatás­
sal volt magára Kazinczy Ferenczre és Kölcseyre 
is. Jeles költő és itész volt, néhány sonettje 
utolérhetlen szépségű. Korner «Zrínyi»-jenek 
fordítása alkalmasint fölülmúlja eredetijét, s 
fordított dalai az egész ország szájában zenge­
deztek. Hogy többet nem bocsátott közönség 
elébe, oka az volt, hogy magasabb igényei lévén 
l fok irányában, s igen körülövezvén magát aes­
thetikai szabályokkal, szerfölött szigorú volt maga 
irányában is. 

Azonban több kezdő íróra nézve, kik vele 
közlekedtek, jó hatással volt, noha ítéleteiben 

nem volt mindenkor következetes magával. 
Gáncsai egyenesek s néha kissé nyersek is valá­
nak. így Petőfit becsülte, de a mint a forradalom­
kor az arisztokráczia ellen kikelő s igen drasztikus 
verseket irt, megszakítá vele a barátságot. — 
Neynek, miután egy dolgozatát közié vele, azt 
monda, hogy nevéből egy pár betű hiányzik; 
tudniillik Ney (olv. nej) helyébe ne ir-j-t kell 
tenni. — Bajzát majd két évig bírálgatta privá­
tim, azt mondogatván: «Bajzát verem*. Ezen 
bírálatait azonban megsemmisítette. 

Irt félhumoros, félgúnyoros verseket is, ily czím 
alat t : 

• Dithyramb, Argyrus, talányos ábrándok, 
Melyeket elverselt egy tudós zarándok, 
Phantast-comicai didacticus módon, 
Budapesten, Fóthon, Péczelen, Maglódon, 
Életének hatvanhatodik évében, 
Kinek symboluma : Lében und beleben.» 

Ezen munkáját a czenzura nem engedte ki­
jönni, s igy rája tett költsége elveszett. Számos 
töredékei, versei vannak kéziratban, mikből 
alkalmasint csak holta után fog látni valamit a 
közönség.* 

Ifjúságában Szemere szép fiatal ember volt, s 
kedves mind női, mind más társaságban. Azon­
ban sokat ártott idegzetének az, hogy egyszer 
gyermekkorában egy hófuvatagba süppedvén, ki 
nem birt abból hatolni, s egész éjen át ott hál­
ván, reggelre csaknem megfagyott. 

Pataki jurista korában a borra szokott; de 
azt csakhamar elhagyta, s azontúl, mondhatni , 
inkább a józanságban s mértékletességben exce-
dált. Aggottabb napjaira kissé bypochondriára 
volt hajló, mi őt tápszereire és maga elébe 
tűzött életrendszerére nézve sok különczségre 
vezette. Nem volt vagyonos, de megtakarítván 
kis jövedelmét, s készebb lévén sokat megvonni 
magától, mint pénzt venni fel kölcsön, nemcsak 
tisztességesen kijött háztartásával, hanem még 
keresett is. 

Mily zajos volt ifjúságában, mutatja a követ­
kező eset. Szerelmes, de ártatlan viszonyban állt 
jurista korában Nagy Ninával, Gedeon testvéré­
vel. Szemere egy barátjával borozgatván, eszébe 
jut kedvese, s felszólítja barátját, indulnának ki 
gyalog Tolcsvára a lánykához. Alkonyatra jár t 
az idő, s a két ifjú útnak indult. Tolcsván nem 
találták Ninát, s miután megértették, hogy a 
mádi szőlő alatti borházban van, semmit sem 
habozva folytatták különös utjokat, s majdnem 
éjféltájban értek a mádi borházba. Volt ugyan 
nagy öröm és jó fogadtatás, de Szemerének any-
nyira megdagadt a lába, hogy csizmáit lehúzni 
nem lehetett, hanem le kellett lábairól vágni. 

Egykor Pesten esti 10 óra tájban a kávéházból 
menvén haza Szemere, szembe jöttek vele Kisfa­
ludy Károly és Bártfay László, kik fölkeresésére 
indultak volt. Ezek azonnal felismerték Szeme­
rét, de ez andalodtában nem amazokat. Kisfa­
ludy tréfát akarván űzni, kivevé kapukulcsát, s 
mint pisztolyt Szemere mellének szegezvén: 
• megállj »-t kiálta neki. Szemere azonnal össze­
rogyott, 8 majd komoly baj eredt a tréfából. 

Különösségeiből megemlítem még, hogy me­
gyei alügyész korában egy nő, kinek férje Sze­
mere keze alatt ült fogva a megyeházánál, 
nyulat hozott neki, de eltévesztvén a szállásajtó­
kat, Muslay főügyésznél adta be. Később meg­
tudván Szemere a tévedést, bevárta, míg Muslay 
főzőnéje a nyulat megspékelte és megsütötte. 
Ekkor bemenvén a konyhába, a sült nyulat 
nyársastul felfogta s azt m o n d v á n : — «,Ez a 
nyúl az enyém!» elvitte magához s elköltötte. 

Egykor Schódelné kitünöleg énekelvén a szin-

* E sorokat Fáy még Szemere életében irá, s bi­
zony még holta után is huszonöt év nralt el, mire 
napvilágot látnak a munkák, melyeket tudvalevőleg 
most rendezett sajtó alá a Kisfaludy-társaság. — B. F. 

házban, Szemere tetszési mámorában lekapta a 
fejéről parókáját s azt dobálta fel a publikum 
nem csekély kaczajára. 

Szemere Pálnak első neje Szemere Krisztina 
volt, kit a magyar közönség «Vilma» név alatt 
ismer. Második neje: Csorna Borbála, egy sze" 
szerves de a legtisztább erényü nő, kivel Szeme­
rét Kazinczy Ferencz hozta össz^, menyasszony­
korában nem sok hajlammal látszott viseltetni 
vőlegényéhez, de asszonykorában szenvedélye­
sen szerette őt, s igen tudott alkalmazkodni kö­
rülményeihez. 

III. Horvát István. 
(1784-1846). 

Ezen jeles férfiúval csak a Jankovich-gyüjte-
mény átvételekor jöttem közelebbi érintkezésbe, 
s volt alkalmam tapasztalni roppant olvasottsá­
gát, tudományát, kitartó szorgalmát, csaknem 
aggodalmas pontosságát, de egyszersmind egy 
pár gyöngéjét is. Beszédje, előadása rendesen 
doctrinair-professzori volt. Históriai ismeretei 
szólesek, terjedelmesek, de nem mindenkor kri­
tikaiak. A régi hősök és nemzetek magyarítása, 
ugy látszott, rögzött eszméjévé (fixa idea) vált, 
mindenütt magyart keresett, s ez sokban gátolta 
históriai búvárkodásának tisztába hozatalát. Ko­
molyan állította előttem, hogy szent Pál magyar 
volt és a szamaritai asszony palócz, a szicziliaiak 
székelyek, a parthusok, kik később maurusoknak 
neveztettek, kunok voltak, és így Lucanus sokat 
beszél a magyarokról, miért is Lucanust tizenhat­
szor olvasta el. Sőt midőn Széchenyi István, Teleki 
József gróf ebédjénél, melyen Horvát is jelen 
volt, legközelebb Angliában Andrássy György 
gróffal tett útjáról beszélgetvén, azt monda, hogy 
ő Angliában oly jól érezte magát, min tha otthon 
lett volna — 

— Tudja-e nagysád, — jegyzé meg mosolyogva 
Horvát, — mi ennek az oka ? 

— Nem biz én, — feleié nagy várakozással 
a gróf. 

— Mert az angolok valóságos magyarok, — 
mond Horvát, — az angol és magyar nemzet 
egy eredetűek. 

Széchenyi bámulva nézett Horvát szemei 
közé, s Horvát távozta után így nyilatkozott: 

— Kár ezen jeles férfiúban, hogy már rögzött 
eszméje van. 

Ezt megtudván Horvát, soha sem birt kedvező 
hajlammal lenni Széchenyi iránt, sőt«reformátor 
hadnagyocská»-nak nevezgette. Azonban Szé­
chenyi elleni neheztelésének volt más titkos ru­
gója is, tudnnllik némi vélt s tán egy részben 
valódi méltatlanság is, mi Horváton történt. 

Elhatároztatván ugyanis a magyar tudományos 
akadémia felállítása, választmány ült össze, mely 
annak alapszabályait kidolgozza. Ezen választ­
mány nem volt ugyan a legjobb tapintattal ösz-
szealkotva, de mindenesetre jeles férfiakból ál­
lott. Annak titoknokául,vagyis inkább tollvivőjeül 
Horvát István választatott m e g : ennélfogva neki 
nemcsak reménye, de némi joga is volt már az 
akadémiai titoknokságra. Azonban Széchenyi 
nem találván elég simaságot Horvát társalgási 
modorában, ugy vélekedett, hogy egy akadémiai 
titoknokban, ki számos külföldi tudóssal és ma-
gasrangu vendéggel jő érintkezésbe, ez mulhat-
lan kellék, sőt befolyásával elmellőztette és a 
Horvátnál mindenkép csekélyebb, de simább, 
beszédesebb, s franczia és olasz nyelvekben is 
jártas Döbrentei Gábort választatta meg akadé­
miai titoknoknak. 

Ugyanebbeli neheztelése Horvátnak okozta, 
hogy két rendbeli tagul-választatását nem fo­
gadta el. Horvátnak ezen vonakodása sokat ár­
tott a tudományos akadémia népszerűségének a 
hazában; mert Horvát általában tiszteltetett és 
méltán, s tudósságnak hírében állott. Ártott az 
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akadémia tekintélyének az is, hogy 
Kölcseynek sem volt elegendő tü­
relme, bevárni az akadémiai ülések 
oly különféle elemeinek amalgami-
záczióját, lehigulását, s eleinte gya­
koribb viták elriaszták, sőt elhidegí-
ték az akadémia iránt. Ez minden­
esetre hiba volt tőle, mely jó ürügyül 
szolgált az irigyeknek, boszúsak-
uak, kik tagul meg nem választat­
tak vagy jutalmat nem nyertek és 
azoknak, kik, noha alaptalanul, már 
kezdetben s még gyönge anyagi erő 
mellett is szerettek sokat várni az 
akadémia működéseitől. 

Horvát pontossága annyira ment, 
hogy a Jankovich-gyüjtemóny lajs­
tromozásánál, ha valamelyik lapon 
csak egy betűigazítás fordult is 
elő vagy egy tinta-cseppecske esett 
is arra, azonnal félrevetette a la­
pot, s újra irta vagy irattá, mi 
igen gátolta munkálkodásunkat. 
Gondolhatni tehát azt a végtelen 
szorgalmat, munkát, mit ezen férfiú, 
ki egyszerre egyetemi tanár s mú­
zeumi könyvtárnok, többféle ti­
toknok és búvárkodó historikus volt, 
ki a nádor-főherczeg parancsára is 
gyakran állított össze adatokat pub­
licistái tárgyakban, életében kifej­
tett. Ezen szorgalom miatt rende­
sen sokat lopott el éjjeleiből. 

Ezen roppant elfoglaltatás volt 
oka, hogy csak históriai töredéke­
ket és nem egész munkákat bocsá­
tott a közönség elébe. Azonban szá-
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mos ivre terjedő históriai adatfel­
jegyzései becses maradványok tőle 
mik egykor, egy arra hivatott tudós 
kezében, bő alapokat és utasításo­
kat fognak nyújthatni. 

Horvát nagy, csaknem tultiszte-
lője volt a magyar magas arisztokrá-
cziának, melynek sokat köszönhetett 
fillásaira nézve. Jelleme tiszta és 
feddhetetlen, hazafisága buzgó volt. 

(Vége követk.) 

AZ ESŐHOZÁSRÓL. 
Bukaresti levél. 

Nem azoknak az afrikai vagy in­
diai papoknakmesterségéről akarok 
ez alkalommal szólani, kik különféle 
csodálatos, gyakran undorító hó-
kusz-pókuszaikkal akarják és vélik 
azt az áldott esőt előteremteni, 
melynek szükségét érzik; sem pe­
dig azokról a kísérletekről, melyek 
a tudomány mai előhaladottsága 
folytán az «eső mesterséges előállí 
tására» tétettek: hanem egysze­
rűen az oláhoknak azon ünnepé­
lyeit és szokásait kívánom ismertetni, 
melyeket ők szárazságok idején — 
ennek megszűnéséért Istenhez .fo­
hászkodva — tartani szoktak, ille­
tőleg minden tavaszon Isten kien­
gesztelése és jó akaratának biztosí­
tása végett gyakorolnak és melyek 
épen e vallásosságuk, szépségük és 
változatosságuk miatt érdekesek s 
figyelemreméltók. 

Minden népnek vannak szertar­
tásai, babonái, és sajátságos ünne­
pei ; az oláhok pedig, kik nem csak 
gazdagok ilyenekben, hanem ugy-
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12. 

szólva kifogyhatatlanok — különös buzgó vallá­
sossággal ülik, illetve tartják meg ez ünnepe­
ket, e szent napokat. 

Ünnepélyeik látása mindig különös hatással 
van az idegenre, s ki titkolhatná el, hogy csak e 
tárgy, az esőhozás körüli szertartásaiknál is, pl. 
szt. Demeter körülhordozásánál az amely csend, 
•az a hosszú, de lassú menet és a buzgó hívőknek 
folytonosan növekedő tömege, végre a számtalan 
pap komoly tekintetének látása, nem ébreszt fel 
benne hasonló vallásos érzelmeket, vagy pedig a 
pápárudák egyhangú éneke, szaggatott lejtésű 
táncza, czifra, — de szegényes ruhája és különös 
magaviselete nem készteti önkénytelenül is mo­
solyra ? De lássuk, miben állanak e szertartások 

és pedig mindenekelőtt hogyan mennek végbe 
azok, melyek a fővárosban tartatnak, minthogy 
itt természetesen sokkal több tényező áll rendel­
kezésre az ünnepély pompájának emelésére, mint 
például a vidéken. 

* 
Szárazság idejében legfényesebb ünnepélye a 

fővárosnak a «Szt. Demeter körülhordozási cze-
remónia»-ja szokott lenni és ettől várnak ők 
legtöbbet, mert ez a szent esőt hozó tulajdon­
sággal bír előttük. — Szent Demeter *, az olá­
hok védszentje, egy diszes ezüstkoporsóba zárt 

* Elete, viszontagságai és sajátságos története rész­
letesen vannak ugyancsak e sorok Írójától ismertetve 
a «Vasárnapi Ujság» 1884. évf. 45 számában. 

ereklye, mely 1774-ben került a nemzet birto­
kába és a bukaresti «Metropolia» nevű templom­
ban őriztetik, honnan mindig nagy ünnepiesség-
gel hozzák le a városba, valahányszor segélyeért 
esedeznek. 

Ez eredeti ünnepély menete a következő. 
Mindenekelőtt, midőn az áldott hatású esö 

sokáig késik s az egész országot sújtó csapás 
már-már bekövetkezni látszik, tanácsot ülnek a fő­
város nevezetesebb papjai a metropolita elnöklete 
alatt és elhatározzák a szentnek körülhordozását, 
megállapítván egyszersmind az ünnepély pro-
grammjátis.a mi azonban mindig egy és ugyanaz. 
Ez a határidő ugyanekkor kihirdettetik a város 
összes papjainak, kik aztán a maguk rendjén 
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tudtára adják templomukban a népnek is — 
mintegy előkészítve azt a szent ünnepélyre. 

El lévén igy határozva és kihirdetve a czere-
mónia megtartásának napja, az ezt elválasztó 
idő alatt a papok és hiveik egyaránt nagy buz­
galommal imádkoznak és könyörögnek, hogy a 
jó Isten hallgassa meg őket: a szent teljesítse 
akaratukat, mentse meg az országot és népét a 
pusztulástól s adja meg nekik a kért esőt. Ilyen 
s ehhez hasonló imádkozásokban telik el a köz­
beesett idő, mig végre elérkezik a kihirdetett 
örömünnep, melyen a szertartásnak s igy az 
esőkérésnek végbe kell mennie. Valóban öröm­
ünnep ez az oláh nemzetre nézve, azzá teszi leg­
alább a nép babonasága s a szent erejébe vetett 
hite. Ilyenkor az egész város ünnepel; a boltok 
bezáratnak, az iskolai előadások szünetelnek és 
senki sem tesz egyebet, mint beszél az esőről, 
annak áldásos hatásáról, a szentről és jóakaratú 
tulaj donságairól. 

Ünnepe ez minden igaz oláhnak; az utczák 
megélénkülnek s a lakosság apraja-nagyja siet a 
a «CaleaVictoriei»-ra (Győzelem útja, 1877 óta), 
hogy minél jobb helyet foglaljon el magának, 
mert ezen az utczán vonul el a menet. Nem­
sokára megkondul a város 100 templomának 
kisebb - nagyobb harangja s ez annak a jele, 
hogy az ünnepély megkezdődött. Ez alatt a 
Metropolia-templom körül is nagy sürgés-forgás 
van; fél 11 órakor bemegy az érsek, néhány fő­
pap kíséretében, a templomba, hol imádságban 
értésére adják a szentnek szándékukat, a mise 
bevégeztével pedig vállára emeli a négy pap 
Szt. Demetert és ezzel megindul a menet. Legelői 
az érsek lépdel méltóságteljesen, díszpalástjába 
öltözve, utána következnek a megérkezett püs­
pökök (Románia 8 egyházkerületre — eparchie — 
oszlik, melyeknek feje egy-egy püspök vagy ar-
chiereu), habár nincsenek is mindig teljes szám­
ban jelen; ezek után a város négy legöregebb 
papja jön, vállukon a szent ezüstkoporsójával, a 
mit aztán az egynehány százra menő pap cso­
portja követ. Az igy is fényes és nagyszámú 
menetet végre az utczáról-utczára felszaporodó 
közönség tarka-barkasága zárja be, mely a társa­
dalom minden osztályaiból összesereglett oly 
emberekből áll, kik részint kíváncsiságból, részint 
pedig ájtatosságból csatlakoznak a búcsúhoz. 
E nagy tömeg különben elég csendben vo­
nul el B csak a némelykor ismétlődő kereszthá­
nyás figyelmeztet, hogy tovább men'.ünk egy 
templommal. 

Ilyen képet tüntet fel a lassú menet kivonu­
lása, mely harangok zúgásától követve az első 
mezőn megállapodik, hogy bízva a mindenható­
ban, kiengeszteljék az esőthozó Szt. Demetert. 
Ezt a nagyfontosságú misét maga a metropolita 
tartja, miközben szentelt vizet locsolgatnak, így 
jelképezvén a kért esőt. — Egy órai itt időzés 
után, melyet énekléssel és imádkozással tölte­
nek el, visszaindul a menet hasonló sorrend­
ijén ; — helyére teszik ismét a szentet és buzgón 
várják az imádság s egyátalában a szertartás ha­
tását. 

Ha szükség van rá, a falun is ugyancsak ilyen 
szertartás járja, csakhogy itt szt. Demetert eset­
leg egy más ereklye vagy faszent, templomi edé­
nyek stb. helyettesitik, a mi azonban mit sem 
változtat a dolog lényegén. Ilyenkor még szent-
keppel és kereszttel is szoktak a papok járni ; 
mindegyik saját város- vagy falurészében, kö­
vetve egy egyházfitól, szentelt vizes üstöcskével 
kezében, melybe az adományokat teszik és mely­
ből egyszersmind a lakásokban is szentelnek. — 
Ugyanezt teszik ők különben máskor is, minden 
hó 1-én és hajói fogadják, még idegenekhez is 
bekopogtat a buzgó pópa. 

De vannak az oláh népnek olyan ünnepei is, 
melyeket nem a templomi, illetőleg papi hatóság 
szentesített, hanem melyek a nép vallásos ér­
zelmeinek kifolyásai, esetleg ősidöktöl reámaradt 
emlékek. — Ilyen mindenekelőtt a pápárudák 
táncza, mely szép, de egyszerű szertartást leg­
jobban esó'tánczolásnak nevezhetnénk. 

Húsvét utáni harmadik csütörtökön van a pá-
pálugák vagy pápárudák napja, mely napon 
fiatal oláh, de leginkább czigánylányok, feldí­
szítve magukat bodzafalevél-koszorukkal, gyön­
gyökkel és piros pántlikával (zöld levél különben 
annyi van rajtuk, hogy ruhájok is alig látszik 
miattuk) házról-házra mennek tánczolni és kérni 
az esőt, melynek ők önkénytes papnői. 

Egy idősebb kilép közülök és egyhangú, de 
L'yors és szakgatott dallammal énekel egy csomó 
segélykérést, mint például: 

Pararudá, rn á, 
\ i n o de te udá, 

Ca sé cadá plouile 
Cu gáletile, 

Se dea porumburile 
Cát gardurile 

Majd, mintegy az istenséghez intézve szavait, 
igy folytatja: 

Si se creascá spicele 
Cát vrabiele, 

Sé sporeaecá gránele 
Sé umple pátulele, 

Paparudele! 

Sé gonesci táciunele, 
Din tóté ogórele, 

Paparudele! 

Sé deschidi cerurile, 
Sé porueascá plouile, 
Si sé feresci holdele 
De tóté málurile; 

A mi magyarul körülbelül igy hangzik: 
Pápáruda. ruda. És nőjjenek a kalászok 

Öntöztesd le magad, Mint a verebek. 
Hogy vederrel huljon majd Szaporítsd a gabonát, 

Az áldott eső, ' Töltsd meg a kasokat 
Legyen a kukoricza Paparudele! 

Olyan, mint a sövény 

Nyisd meg az egeket, Kergesd el a rozsdákat, 
Inditsd meg az esőket, Összes ugarainkból, 
És kíméld meg a földeket Paparudele ! 
Mindenféle ragyától; 

Az ének ütemei szerint ekkor 3—4 összefo-
gódzva tánczol, inkább ugrál, tapsol, miközben 
énekel es ujjaival csattint. Ez alatt a háziasz-
szony előhoz egy sajtár tejet, gyakrabban egy 
kanta vizet, mire aztán tetötöl-talpig leönti a-
leányokat, mire azok futást színlelnek, de utói­
érik őket és igy még sem szabadulhatnak a víz­
től — az általuk kért esőtől. De kapnak apró-
cseprő ajándékot is, mint egy-egy ócska ruhát, 
pénzt, edényeket, egy csupor búzát, gabonát, 
lisztet, főzeléket s több effélét, mikért ők aztán 
nem győznek hálálkodni. Igy járnak ők udvarról­
udvarra, s mindenki igyekszik őket látni, mert 
az a hit, hogy a kinél nem tánczolt pápáruda, 
annak «nem fog jól menni a dolga a következő 
nyáron». 

E szokás eredete némelyek szerint római, 
hangváltozással az eső istennőjétől, Papluvia-tól 
származtatva azt, vagy a Rómában Robigus, 
a gabona-rozsda istene tiszteletére tavaszkor 
tartott ünnepélyekkel, a robigálékkal tartva azo­
nosnak ; sokkal valószínűbb azonban, hogy trák 
eredetű (ezt különben románok is állítják) mint­
hogy épen ugy feltaláljuk ezt ma a görögöknél 
és szerbeknél is. Ezek is épen olyformán ünnep­
lik meg ezt, mint az oláhok, s még az elne­
vezésben is megtaláljuk a hasonlatosságot, a 
mennyiben a görögök pirpiruna, a szerbek pedig 
dodolának hívják. Látnivaló tehát, hogy itt is a 
szó első szótagjának ismétlése jellemző az elne­
vezésnél. 

A pápárudák tánczával rokon a repotin vagy re-
polina népszokás, mely szintén érdekes ünne­
pély és húsvét utáni harmadik kedden, tehát a 
leirt pápárudák előtt és különösen falun szokták 
megtartani. 

E napon is mindenki ünnepel; a nők abba­
hagyják napi dolgukat (mert ez inkább asszo­
nyok ünnepe) és szomszédonkint összeállva, szal­
mával összekeverve ragacsos agyagföldböl olyan 
paizsalaku, homorú lepényeket (czeszt) készítenek, 
melyekkel, mint ismeretes, a hősugárzás alapján, 
különféle tésztákat, pogácsát és kenyeret meg 
lepényt szoktak sütni. Miután szépen megalakí­
tották, ki teszik szikkadni, teleszurkálják virá­
gokkal, felczifrázzák zöld ágakkal, sőt a régi «li-
batio» módjára itt-ott borral is meglocsolgatják 
a bőség jeléül; mintegy azt akarván ez jelképezni, 
hogy «soh'se fogyjon el belőlük a sütnivaló». — 
Az e napon elkészített ily sütőlepényeket aztán 
egész a jövő ilyen ünnepig használják, a mi­
dőn ismét ujakat csinálnak; a megmaradt bort 
pedig közösen megiszszák, s a napot vigan töl­
tik el. 

Sajátságos azonban, a mit a monda ez ünnep­
ről fenhagyott, t. i. hogy e napon meg van a 
nőknek engedve szigorúbban bánni férjeikkel, s 
mintegy bosszúállás ez, ugylátszik, az esetleg tő­
lük szenvedett bántalmazásokért! 

VERESS ENDRE. 

VIRÁGKIÁLLÍTÁS AZ IPARCSARNOKBAN. 
A növénytenyésztés szobában még néhány év 

előtt is sokkal átalánosabb volt, mint ma. Alig 
akadt az ember szobára, kivált a hol a rendező, 
csinosító női kéz jóltevő uralma gyakorolta üdvös 
befolyását, a melyet egy-két virágcserép ne dí­
szített volna. De a kertészet ujabb iránya nem 
kedvezett a virágkultusznak, daczára annak, 
hogy óriási forgalmat hozott létre a növény­
kereskedésben. Epén a túlfeszített verseny az 

okozta, hogy erőszakosan kezdették fejleszteni 
virágaikat, télen-nyáron meieg trágyát és forró 
csert használtak a tenyésztésre, s a növényt a 
meleg cserből minden előzetes edzés nélkül ad­
ták el, hogy aztán a szobában mihamarább el­
haljanak. Természetes, hogy ez eljárás nem ké­
sett hitelvesztetté tenni a virágtenyésztés eddigi 
módját. 

A kereskedő kertész tavaszszal, de még előbb 
is átülteti a pálmát, ficust, dracaenát cserép­
edényből melegágyba, csakhogy őszig nagy éa 
buja növény birtokába jusson. Gyakran ismétli a 
hig trágyával való öntözést s ily módon eléri, 
hogy a ficus őszig 3—4 láb magasra, a dracaena 
2—3 lábra, széles levelekkel, megnő, a latania 
egy nyáron 4—5 sarjat is ereszt s a phönix oly 
magasra nő, hogy karóval kell megtámasztani. 
De azt feledi, hogy az így művelt növénynek a 
szobában nem állanak segédeszközök rendelke­
zésére, hogy felnőhessen, sőt annak is ki van 
téve, hogy elhal. 

Ennek a rohamos — par force — tenyésztésnek 
eredete abban a hizótenyésztésben található 
meg, melyet az angol kertészek 25 évvel ezelőtt 
pusztán azért követtek, hogy üvegházaikban éa 
a kiállításokon látványos darabokat mutogathas­
sanak, a nélkül ugyan, hogy ezeket eladásra 
szánták volna, mert az angol kertészeknek, kik 
vagyonilag is kitűnően állanak, eszökbe sem 
jutna szobanövénynek mást, mint a legszolidabb 
müvelésüeket ajánlani az oly igen növényked­
velő Angliában. De eltanulták e hizótenyésztéat 
tőlük a francziák és a németek is, s ezek már 
nem haboztak kiaknázni a módszer előnyeit sa­
ját zsebükre. 

Innen van az, hogy a legtöbb esetben a nö­
vény már holt csirával lesz eladva. A kertben 
magában kevés növényt vásárolnak be, hanem a 
legtöbbet virágkereskedésekben, hetivásárokon, 
házalóktól. A virágboltok rendesen sötét, lég-
szeszszel világított helyiségek, de a növénynek 
árt a légszesz, s ha hosszabb ideig ily légszesz-
szel világított helyiségben áll, beteg lesz, a nél­
kül, hogy az rajta mindjárt meglátszanék. 

Es végtére legyen bár a növény bármily 
egészséges, alig lehet várni, hogy a szakavatat­
lan kezdő virágkedvelő annak kezelését hibátla­
nul teljesítse. A leggyakoribb és legkedveltebb, 
de legszívósabb és legedzettebb szobanövény is a 
pálma, s azért a ki azon kezdi, rövid időn más 
egyéb növény tenyésztését is megszokhatja. 

Az edényestől a lakásba hozott pálmát néhány 
órára rá langyos vizbe kell állítni, hogy a gyök 
körüli gumó vízzel jól lakjék, azután állandó 
helyére kell tenni, lehető közel az ablakhoz és 
edényestől együtt még egy más alacsonyabb 
kármentő-féle edénybe, mely vizzel legyen 
megtöltve. Mindazonáltal a felülről való lo­
csolást sem kell elmulasztani, nehogy a növény 
gumója kiszáradjon. A leveleket nem szabad 
megöntözni, mert akkor úgynevezett fekélyes 
foltok támadnak rajta, hanem puha rongygyal 
vagy vattával a portól szépen letöröljük. Külö­
nösen őrizkedni kell a pálmát az esőre kitenni, 
s óvni szükség a léghuzamtól a szoba szellőz­
tetésénél. Igen meleg szoba nem árt a pálmá­
nak, de fűtetlen szoba' néhány faj kivételével 
végzetessé válhatik. 

A közönségnek a virágokhoz való vonzalma 
felébresztése, a helyes növénykezelés elsajátítása, 
s a szobáknak a modern elegánczia kivánalmakep 
edzett és tartós dísznövényekkel való ellátása, 
ime ezek voltak a főszempontok, melyek a ma­
gyar kertészeket arra egyesítették, hogy kiállítást 
rendezzenek a szobában való tenyésztésre leg­
alkalmasabb fajokból. Természetesen e mellett 
nem lehetett mellőzni a konyhakertészetet s 
gyümölcsészetet sem s ezekből szintén elisme­
résre méltó mutatványokkal buzgólkodott a 
kiállítási iparcsarnokban lefolyt tárlat. 

Messze látszó óriási csillár alatt, gula-alaku 
dupla asztalon, a kelet és dél minden nyalánksá 
gait halmozta fel például Spiegel, az Andrássy-ut 
jó nevű gyümölcskereskedője. Ott diszlett Gönczy 
Pál Sekerpore nevű hosszudad czukordinnyeje, 
melynek magvát Vámbéry hozta be Persiáboi, s 
a mely ugyancsak az ő állítása szerint nánuiK 
még zamatosabb, jóizűbb gyümölcsöt ad, nun 

eredeti hazájában. Hajós József arany P a r ? a ^ 
almái, clairgeau-körtéje, oly tiszták, oly üdék, ho^ 
ez idén, mikor férgetlen gyümölcsöt találni csa 
nem lehetetlenség, valóban csodálást érdemelne^ 
Hát még a ritka finom ízű ananász-cseresznye > 
melyeknek első kísérletét most Gömörből nraw 
ták'be s líitteniek, Esterházy gróf kerteszen 
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32 óriás darab baraczkja, 32 külön fajból, köz­
tük az egész csupasz, haragos piros is. Mindezek 
sajátságos és eredeti izlésü giardinettokban cso-
portosítvák, lepkék és kolibrik picziny alakjaival 
díszítve, egész csendéleti tanulmányok, melyek 
valódi forradalmat vannak hivatva előidézni a 
gastronomikus izlés terén, ugy, hogy Spiegel, kit 
naponként többször kifosztott éhsovár közönsége, 
mindegyre újra és újra volt kénytelen a remek 
csoportozatokat összeállítani. 

A mi Spiegel kiállítása a gyümölcsészet terén, 
ugyanaz Rohonczy Gida török-becsei gazdaságáé 
a konyhakertészet terén. Rohonczy képviselő ki­
terjedt birtokából 32 hold földet használ házi 
növények tenyésztésére s ebből csupán karfiol-
termesztésre 17Va hold van szánva. Az eredmény 
150 ezer darab karfiol évenkint, melyek mind az 
erfurti mód szerint miveltetnek, s legfőbb piaczuk 
Budapesten kívül Bécs. Igaz, hogy oly minta­
gazdaság mellett csak játék ez, mert hiszen a 
birtokos a talajához szükséges jó vizemelő gépek 
berendezéséhez semmi áldozatot nem kiméit. 
Az öntözéshez szükséges, naponkint 1V« millió 
liter vizet 8 lóerejü erős gép, s ehhez alkalma­
zott szivattyú osztja el a földterületen s a növé­
nyeket nem locsolják, de a viz egyiktől a másik­
hoz folyik. 

ForduljunkmostatemesváriMühle nagyszabású 
kertészetéhez, a kinek nem legkisebb nevezetes­
sége, hogy ő köti Natália, a szép szerb királyné 
csokrait. Páfrány-gyűjteménye határozottan leg­
első volt a lefolyt kiállítás valamennyi résztve­
vői közt; ő ezeknek ép ugy mestere, mint Gil-
lemot a rózsáknak, Ocker a calladiumoknak ; 
ezreket és ezreket képviseltek itt felhalmozott 
dísznövényei is. 

Ujabb időben nagy feltűnést keltettek a hús­
evő növények, a Drosera, Sarracenia, Dioraea 
Nepenthes és Darlingtonia. Szétnyílt kelyhükre 
rászáll a légy, a kehely legott becsukódik, s a kis 
rovar menthetetlenül oda van, a virág megemész­
tette. Tegyünk egy darabka sajtot a növény 
kelyhére, s a virág szintén becsukódik, de nehéz 
emésztésű lévén a sajt, csak órák múlva nyilik 
fel ismét az uj prédára leső növény. Próbáljuk 
meg egy darabka kavicscsal, s a kehely csak 
azért csukódik le, hogy ismét felnyiljon s kilökje 
magából az emészthetlen kavicsot. Hasonló tüne­
tet lehet észlelnünk a Mimosa pudicánál, de 
egészen más okokból; hozzányúlva ujjainkkal, 
gyenge levelei legott összerezzennek az érintés­
től, s szárai oly szomorúan konyulnak alá, 
mintha elszáradtak volna. 

Mint újdonságot, a lefolyt virágkiállítás két 
szép növényt mutatott be s vonta magára velők 
sok érdeklődő figyelmét. Az egyik egy csodaszép 
coleus, oly bámulatosan egymásba folyó tarka 
színekkel, melyek a legszebb persa szőnyegre 
emlékeztettek, s egy fehérbélü uj fuchsia «Sa­
rolta* név alatt, mely a régebbi fehér pártás 
»hófehérkei) fuchsiától előnyösen üt el. De nem 
hiányzottak a mellett egész telepei a legszebb 
colladiumoknak,dracenáknak, narancssárga ere­
zetű crotonok, hatalmas törzsű musák, kúpos 
babérfák stb. s mindenekfölött a cykasok fényes 
sötétzöld tűi, ama drága növényzeté, melyből 
Lipcse maga évenkint százezreket visz ki, s 
melynek lombozatai mint sirkoszoruk Németor­
szágon s Oroszországban ezereket njTelnek el, ugy, 
hogy a czár ujabban célszerűnek vélte eltiltani 
behozatalát egész birodalmába. De hát már csak­
ugyan a virágok is politizálnak ? 

De nem, ne vádoljuk e szegény teremtéseket. 
« virág a nagy városok erkölcsi megvallása, 
s a virágkultusz a modern hitetlenség mindent 
megenyhítő idealizmusa. A párisi mansard-szoba, 
ket sou áru virágcsokrával, — nos ez legalább 
kedvesen idyllies, — de a budapesti pinczelakás 
es a füstös ujjakkal nyomkodott harmonika — 
OTT . S pedig a természet valósággal utánunk 
bajgálja kincseit minden évszakon át, szünetlen 
valtozattal, perczig sem pihenve. Mikor a felol­
dat hó barna szüremlékében pacskol még a láb, 
8 a meleg szellő első enyhe fuvallata támad, — 
°tt vannak a tavasz első gyermekei, az ibolyák, 

ovirágok, kankalinok, per-ze még nagyobbára 
gjongék, érzékenyek, hervadtán pillednek el, mi­
előtt homokba vagy mohába ültethetnők s in­
kább a vizes pohárba valók még. De még itt is 
w^etel az Erica többféle válfaja, mely már jól 
un heteken át a nedves földet. Ám a virágkosár 

es virágcserép t lsi igazi dísze a nefelejcs. Milyen 
^ ragadó látványnyá lehet varázsolni egy cserép 
, , J^e*« ha egy csomó virágzó füvet dugdo-
°nk közéje, mely kecsesen lebeg a virágtő kék 

alapja felett s ábrándosan csüng alá a széleken. 
Majd jönnek a sötétkék cyanák vagy búza­
virágok, mindnyájunknak kedvenczei. Igaz, hogy 
a javított földmüvelés már-már kiszorítni kezdi 
ezeket a gyönyörű virágokat a szántóföldekről, de 
nekünk még sokáig nincs miért kétségbeesnünk, 
hogy e patriarkhális virágot elveszítjük. Ha a 
fülomb és nefélejcstő egy miniatűr kis rétet va­
rázsol elénk, viszont a búzavirág, néhány közi-
béje szúrt árpa-, zab- vagy gabnakalászszal, 
nem valóságos kis szántóföld-e, melyből hallani 
véljük még az elrejtőző fürj méla pitypalatyját, 
vagy a nyílsebesen felröppent pacsirta diadalmi 
csicsergését ? S a búzavirágok kitartanak egészen 
őszig, csak az a kis hibájuk van, hogy a már na­
gyon kivirágzottak néhány nap múlva megfehé­
rednek, de ezeket nem nehéz utánpótolni. 

Mindenesetre nagy óvatosság és izlés kívána­
tos a virágok megválasztásánál, melyekkel szo­
báinkat akarjuk díszíteni. Sok szép virág épen 
nem alkalmas e czélra, vagy nem elég tartós, 
mint például a császárszakállnak is nevezett 
penséek, melyek szélei hamar összezsugorodnak, 
és nehezen is helyezhetők el. De kitűnően, al­
kalmasok a cserépbe ültetésre a szegjük, és tar­
tósak is, a mellett, hogy nagy tért nyitnak a jó 
ízlésnek a szinek szimmetrikus elosztására. 

Itt a szeptember. Egy csipős éjjel semmivé 
teheti egyszerre a kertek minden diszét, de az 
erdőknek, mezőknek még mindig maradnak 
rejtett szépségei. Szép formájú levelek élő 
csipkefoglalatot adnak a virágkosárnak s ha a 
virágok eltűntek már a föld színéről, korallpiros 
bogyók, a csipkerózsa gyümölcsei, a clematis 
toll-bokrétás magva, sőt az erdei makkok, tobo­
zok idomzatos ajn'óságai is jól díszítenek. Nem 
megvetendők némely gyakori tövisfajták sem, 
pl. a crataegus s a crysanthemumok tarkaságai 
még elég élénkítő elemet nyújtanak virágedé­
nyeinkbe. Itt-ott sárguló vagy piros levelek is az 
ősz igazi színével önként kínálkoznak szegélyze-
tül, s a természet gazdagságának kimeríthetlen-
ségéről könnyen meggyőződhetünk belölök. 

Még a november sem mondható a tenyészet 
mulási szakának. Friss moha, selaginella vagy 
lycopodium tölti meg a tálczát vagy kosarat s a 
viburnumok élénk piros bogyói kiegészítik a 
hiányzó ellentétet. Mohába rakva négy hétig is 
eltartanak, bokraikon pedig tavaszig is, mert 
egy madár sem nyúl hozzájok. 

Ujabban egészen határtalan tartamot szabnak 
a virágdÍ8zítéseknek a konzervált, szárított növé­
nyek. Igazán a természet maga tanítja az embert 
a luxusra dúsgazdagságával: nem csoda, ha az 
ember meg a természetet viszont állandóságra 
akarja tani tani. Mindenütt, a hol a hely viszony ok 
olyanok, hogy élő virágokról nem lehet kellőkép 
gondoskodni, jogába lép a konzervált növényzet. 
Magas állványokon, hol lehetetlen az öntözés, 
szögletekben, hol hiányzik a levegő, kaszinókban, 
éttermekben stb. Ezeknek évek múlva is elég, 
ha szivacscsal és meleg vízzel letöröljük róluk 
a port. Az impozáns pampaszfü ezüstfehér bok­
ros tarajával, az elegáns chamaedorák kecsesen 
lehulló leveleikkel, pálmalegyezők, tropikus fű-
vek, pávatollak, mind a legszebb látványosságot 
nyújtják díszes jardiniére-jeikben. —á— 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HüSZÁR IMRE. 
Egyedül jogosított 

magyar kiadás. ÖTÖDIK KÉSZ. 

V. Igazságszolgáltatás. 

Otrennyolczadik 
folytatás. 

Sándor Mátyás gróf lerótta a hála tartozását 
Ferrato Mária és Luigi iránt. Bátboryné, Péter 
és Száva végre egyesültek. A jutalmazás után 
hátra volt még a büntetés. 

A szenuszisták visszaveretését követő napok 
alatt a sziget lakossága a rövid ostrom által 
okozott pusztítások nyomainak elenyésztetésével 
volt elfoglalva. Péter, Luigi, Pointe Pescade, Cap 
Matifou, vagyis mindazok, a kik leginkább érde­
kelve voltak e dráma eseményeiben, néhány je­
lentéktelen sebet ide nem értve, sértetlenül ma­
radtak. Pedig az olvasó elhiheti, hogy nem 
kímélték az életüket. De mily leírhatatlan is volt 
az öröm, mikor a városház nagytermében viszont­
látták Sándor Szávát, Ferrato Máriát, Báthory-

nét és hű szolgáját, az öreg Borost. A kis gyar­
mat, miután megadta az elesetteknek a végtisz­
tességet, végre folytathatta eddigi boldog és 
nyugalmas életét, a melyet ezentúl bizonyára 
semmise fog háborgatni. A szenuszisták borzasztó 
vereséget szenvedtek és Sárkány, a ki őket az 
Antekirtta elleni hadjáratra felizgatta, nem fogja 
többé boszuvágyukat ós gyűlöletüket ingerelhetni. 
Egyébiránt az orvos is sietni fog a védművek 
befejezésével. Nem csupán Artenak lesz bizto­
sítva minden váratlan támadás ellen, hanem a 
sziget egész területén se lesz többé egyetlen pont, 
a hol ellenséges hajóraj kiköthessen. Ezenfelül 
igyekezni fognak ujabb telepítvónyeaeket is oda­
hívni, a kiknek valódi jólétet biztosít a sziget 
termékeny földje. 

Báthory Péter és Sándor Száva egybekelését 
többé semmi se gátolhatta. A menyegző deczem-
ber 9-ére volt kitűzve és e napon véghez is fog 
menni. Pointe Pescade újult erővel folytatta is 
az ünnepélyek előkészületeit, a melyeket a cyre-
nei kalózok ostroma félbeszakított. 

Azonban Sárkány, Torontál Simon és Carpena 
sorsa felett is haladéktalanul határozni kellett. 
Külön-külön kazamatákba voltak elzárva és nem 
is sejtették, hogy mind a hárman Antekirtt orvos 
hatalmában vannak. 

Deczember 6-án, két nappal a szenuszisták 
visszavonulása után, az orvos elkísértette őket a 
városház nagy termébe, hol ö maga, Péter ós 
Luigi társaságában, felrevonult egy szögletbe. 

Itt látták viszont egymást a foglyok legelőször, 
az artenaki törvényszék szine előtt és egy mili-
czia-szakasz őrizete alatt. 

Carpena nyugtalannak látszott, de arczának 
most is oly ravasz kifejezése volt, mint az előtt; 
alattomos pillantásokat yetett jobbra-balra és 
nem merte szemeit fölemelni biráira. 

Torontál Simon nagyon le volt verve, lecsüg­
gesztő a fejét és ösztönszerűleg kerülte az érint­
kezést egykori cziukosával. 

Sárkányt csak egyetlenegy érzelem gyötörte: 
a düh a miatt, hogy Antekirtt orvos hatalmába 
került. 

Luigi a birák elé lépett és a spanyolhoz for­
dulva igy szólt: 

— Carpena, én Ferrato Luigi vagyok, a ro-
vignói halász fia, a kit a te feladásod következté­
ben Stein várában börtönbe zártak, a hol 
meghalt. 

Carpena egy pillanatra fölegyenesedett. A fel­
lobbanó harag aiczáLa kergette a vért. Tehát csak­
ugyan Mária volt az, a kit Máltán, a Manderag-
gio sikátorain megismerni vélt éa a leány öcscse, 
Ferrato Luigi vágja a szemébe ezt a vádat. 

Ekkor Báthory Péter lépett elő és előbb a 
bankár felé nyújtván ki a karját, igy szólt: 

— Torontál Simon, én Báthory Péter vagyok, 
fia Báthory Istvánnak, a magyar hazafinak, a 
kit ön, bűntársával, Sárkánynyal egyetértőleg, 
gyáván feljelentett a trieszti osztrák rendőrség­
nek és a kit ön a halálba küldött. 

Azután Sárkányhoz fordult e szókkal: 
— Én Báthory Péter vagyok, a ki ellen ön 

Raguza utczáin orgyilkos merényletet követett 
el. Jegyese vagyok Szávának, Sándor Mátyás 
gróf leányának, a kit ön ezelőtt tizenöt évvel el-
raboltatott az artenaki kastélyból. 

Torontál Simon ugy érezte, mintha iszonyú 
csapást mértek volna a fejére, mikor megismerte 
Báthory Pétert, a kit holtnak hitt. 

Sárkány összefonta karjait a mellén és szem­
pilláinak könnyed remegésén kívül megőrizte 
arczátlan közönyösségét. 

Se Torontál Simon, se Sárkány, egyetlen szó­
val se felelt. De mit is felelhettek volna áldoza­
tuknak, a ki a sírból látszott kikelni, hogy őket 
vádolja. 

De egészen más volt a hatás, mikor Antekirtt 
orvos előlépett és komoly, ünnepélyes hangon 
szólt: 

— Én pedig Zathinár László és Báthory 
István társa vagyok, a kiket az önök árulása kö­
vetkeztében agyonlőttek a pizinói vár udvarán. 
Száva atyja vagyok, a kit önök elraboltak, hogy 
a vajyonát a kezükre kerítsék . . . . Nevem Sán­
dor Mátyás gróf! 

E kijelentés oly hatást idézett elő, hogy Toron­
tál Simon lábai leomlottak a földig és Sárkány 
rémülten görnyedt össze. 

Ezután a három vádlottat egymás után ki­
kérdezték. Bűneik nem tartoztak azok közé, 
a melyeket tagadni vagy megbocsátani le­
hetne. A törvényszék elnöke emlékeztette Sár­
kányt, hogy a sziget ostroma, a mely az ö 
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személyes érdekében történt, számos áldo­
zat életébe került, a kiknek vére boszuért 
kiált. Miután a vádlottaknak teljes szabadságot 
engedett a védelemre, alkalmazta rájuk a tör­
vényt ama jognál fogva, a melylyel őt a hivatala 
felruházta. 

— Torontál Simon, Sárkány és Carpena, — 
monda, — önök Báthory István, Zathmár László 
és Ferrato Andrea halálának okozói. E bűneik­
ért halállal fognak bűnhődni! 

— A mikor tetszik ! — feleié Sárkány, akinél 
a szemtelenség felülkerekedett. 

— Kegyelem! — kiáltá Carpena gyáván. 
Torontál Simonnak nem volt ereje szólni. 
A három elitéltet visszakísérték kazamatáikba, 

a hol szigora őrizet alatt maradtak. 
Hogyan haljon meg e három nyomorult? 

Vájjon a sziget valamelyik zugában löjjék-e őket 
agyon ? Ez annyi lett volna, mint Antekirtta föl­
dét megfertőztetni az árulók vérével. Elhatároz­
ták, hogy a kivégzés a Kencraf szigetecskén fog 
történni. 

Még ugyanazon este az elitélteket az egyik 
Elektrüre kisérték, a mely Ferrato Luigi pa­
rancsnoksága alatt átvitte őket a kis szigetre, 
a hol hajnalig várniok kellett a kivégzésre kiren­
delt miliczia-szakasz megérkezését. 

Sárkány, Torontál Simon és Carpena 
azt hitték, hogy a haláluk órája elérkezett. 
Mikor partra szálltak, Sárkány egyenesen 
Luigihoz ment és e kérdést intézte hozzá: 

— Ma este fognak bennünket kivégezni ? 
Luigi nem felelt. A három elitélt egye­

dül maradt és az éj már beállt, mikor az 
Elektrik visszaérkezett Antekirttába. 

A sziget most már meg volt mentve az 
árulók jelenlététől. Szó. se lehetett arról, 
hogy megmenekülhessenek a Kencraf szik­
lájáról, a mely húsz mérföldnyire van a 
szárazföldtől. 

— Holnap reggelig minden bizonynyal 
felfalják egymást, — monda Pointe Pes-
cade. 

— Pfuj! — kiáltá Cap Matifou undo­
rodva. 

így múlt el az éj, de a városházán észre­
vették, hogy Sándor gróf egy pillanatra se 
nyugodott le. Bezárkózott a szobájába, a 
melyet csak reggel öt órakor hagyott el. 
Ekkor lement a nagy terembe és azon­
nal magához hivatta Pétert és Luigit. 

A városház udvarán egy miliczia-szakasz 
várta a parancsot, hogy átkeljen a Kencraf 
szigetre. 

— Báthory Péter, Ferrato Luigi, — 
monda ekkor Sándor gróf, — igazságosan 
ítéltettek halálra ezek az árulók *? 

— Igazságosan és megérdemlik a ha­
lált ! — feleié Péter. 

— Igazságosan! — feleié Luigi, — és 
nincs kegyelem a nyomorultak számára! 

— Tétessék tehát elég az igazságnak 
és adja nekik az Isten azt a bocsánatot, 
a melyet az emberek nem adhatnak meg 
nekik többé! 

Alig fejezte be Sándor gróf a szavait, 
midőn egy iszonyú robbanás reszketteté 
meg nemcsak a városházát, hanem az egész 
szigetet, mintha földrengés támadt volna. 

Sándor gróf, Péter és Luigi kiszaladtak és a 
megrémült lakosság is kirohant Artenak há­
zaiból. 

Egy óriási lángoszlop, hatalmas gözfelhövel, 
roppant szikladarabokkal és kőzáporral össze­
vegyülve, bámulatos magasan lövelt fel az ég felé. 
Aztán ez az egész tömeg visszahullt, a sziget kö­
rül magasra felkorbácsolván a tenger vizeit és a 
légben egy sürü felhő lebegett. 

Semmi se maradt a Kencraf szigetecskéből, 
sem a három elitéltből, a kiket a felrobbanás 
teljesen megsemmisitett. 

Vájjon mi történhetett? 
Az olvasó nem feledte el, hogy ez a sziklaszi­

get alá volt aknázva, tekintettel a szenuszisták 
esetleges partraszállítására, hanem óvatosságból 
azon esetre, ha a tengeralatti huzal, a mely An-
tekirttával összekötötte, megtagadná a szolgála­
tot, a talajba villamos telepeket ástak el, a me­
lyeket elég volt lábbal érinteni arra nézve, hogy 
a planclastittal megtöltött összes lebegő aknák 
egyszerre felrobbanjanak. 

Csakugyan ez történt. Valamelyik elitélt vélet­
lenül megérinté lábával a villamos készülékek 
egyikét s ez által előidézte a sziget azonnali és 
teljes elpusztulását. 

— Az Isten meg akart bennünket kímélni a 
kivégzés irtózatától! — monda Sándor Mátyás 
gróf. 

* 
Három nap múlva Báthory Péter és Sándor 

Száva menyegzőjét megünnepelték az artenaki 
templomban. Ez alkalommal Antekirtt orvos 
valódi nevét, a Sándor Mátyás nevet irta a há­
zassági szerződés alá. Újból felvette régi nevét 
most, miután az igazságszolgáltatás müve befe­
jeztetett. 

Befejezésül még néhány szót kell mondanunk. 
Három héttel később Báthory Szávát elismer­

ték Sándor Mátyás gróf elkobzott vagyonának 
örököséül. Torontálnó asszonyság levele és a 
bankártól kicsikart írásbeli nyilatkozat, a mely 
a kis leány elrablásának körülményeit és czélját 
részletesen előadta, teljesen megállapítá a sze­
mélyazonosságot. Miután Száva még nem töl­
tötte be tizennyolczadik évét, az erdélyi birtokok 
fenmaradt része visszaszállt rá. 

Egyébiránt Sándor gróf maga is visszanyer­
hette volna javait, a politikai foglyokra nézve 
kibocsátott átalános amnesztia következtében. 
De noha a világ előtt is megint Sándor Mátyássá 
lett, ezentúl is az antekirttai nagy család feje 
akart maradni és életének hátralevő részét azok 

EGY ÓRIÁSI LÁNGOSZLOP LÖVELT AZ ÉG FELÉ. 

körében akarta eltölteni, a kik őt ennyire sze­
rették. 

A kis gyarmat nemsokára jelentékenyen gya­
rapodott. Lakossága nem egészen egy év alatt 
megkétszereződött. Tudósok és feltalálók, a kiket 
Sándor gróf hivott oda, a kies szigeten értékesí­
tették találmányaikat, a melyek terméketlenek 
maradtak volna az ö tanácsai és a nagy vagyon 
nélkül, a melylyel a gróf rendelkezett. Antekirtta 
csakhamar a Syrták tengerének legfontosabb 
pontjává lett, főleg miután a védelmi rendszer 
kiegészítése feltótlen biztonságot nyújtott la­
kóinak. 

Báthorynéról, Ferrato Máriáról és Luigüól, 
Péterről és Száváról mondhatnánk-e olyasmit, 
a mit jobban lehetne kifejezni, mint érezni? Mit 
mondjunk Pointe Pescaderól és Cap Matifouról, 
a kik Antekirtta legtekintélyesebb telepítvénye-
sei közé tartoznak és csupán azt sajnálják, hogy 
nincs többé alkalmuk az életüket koczkáztatni 
azokért, a kik üy életet biztosítottak nekik. 

Sándor Mátyás gróf betöltötte a feladatát és 
két társa, Báthory István és Zathmár László 
emléke nélkül olyan boldog volna, a milyen a 
földön csak egy nemeslelkü ember lehet, mikor 

I boldogságot áraszt szét maga körül. 
Ne is keressetek az egész Közén-tenserben . 

valamint a földgömb többi tengereiben, még a 
Szerencsés-szigetek csoportjában sem eKV 

második szigetet, a melynek virágzása az Ante-
kirttáéval versenyezhetne Minden fáradság-
tok kárba veszne! 

Cap Matifou, a boldogságnak szinte nyo­
masztó súlya alatt, kötelességének is tartotta fel­
vetni e kérdést: 

— I g a z á n . . . megérdemeljük-e mi ezt a nagy 
boldogságot ? 

— Nem, Capom! — feleié Pointe Pescade. —, 
De mit akarsz tenni ? . . . Bele kell nyugodnunk! 

Vége az ötödik és utolsó résznek. 

EGYVELEG. 
* A villám és a fák. Symons nevű angol kutatá­

sai szerint Angliában a villámcsapás leginkább a 
szilfát, tölgyet, kőrisfát és jegenyefát éri, Amerikában 
a szilfát, diófát, tölgy- s fenyőfát. Németországban 
265 villámsujtott fa közül 165 tölgy volt. A fák ma­
gassága mit sem határoz. 

* Az ásványvizekben leggazdagabb országok 
közé tartozik Transbaikalia, a Bajkal-tó és khinai 
határ között. Van itt savanyu-, vas-, kén- és alkali-tar-
talmu forrás 43° E melegségtől 2°-ig minden fajta, 
egy helyen igen kis területen 34 különféle forrás. 

Eddig azonban a fürdő vendégek jóformán 
csak juhok, szarvasmarhák s lovak, melyeknek 
bőrbajait a benszülöttek e források vizeivel 
gyógyítják s csak Darotomszk és Turkinszk 
községeknél van egy kis fürdőforma. 

* II. Lajos bajor király öngyilkosságának 
helyét a Starembergi tóban jelenleg egy nagy 
fakereszt jelöli borostyán s örökzöld-lombok­
kal. A király anyja kápolnát akar állítani e 
helyen s mivel viz itt nem mély, oszlopokra 
könnyen felállíthatni. A látogatók oly annyira 
hajhászszák az ereklyét e helyről, hogy a park 
közelfekvő része már egészen kopár s a szom­
széd falukban az öngyilkos király arczképét 
s más rávonatkozó fényképeket ezrével árulják. 

* Ezer vers mindennap. A legterméke­
nyebb iró Lopez de Vega volt, ki mintegy 
kétezer színművet irt. Egy szorgalmas ember 
számítása szerinte színművekben 21.361,000 
vers van. Mivel pedig a költő 20-ik életévében 
kezdett ü-ni s 76 éves korában halt meg, na­
ponként átlag 1046 verset kellett csinálnia, 
hogy e rengeteg szám kijöjjön. 

* Az angol átalános választás a m. évben 
hivatalos kimutatás szerint mintegy 50 millió 
forintba került, pontosan 4.633,737 font ster­
lingbe, azaz egy szavazat átlag 4V2 shillingbe. 
Összesen 1333 jelölt választatott meg, köztök 
668 régi képviselő. 

* Gri-gri a neve a legújabb szerencse-jel­
vénynek Parisban. Karamoko néger fejede­
lem fétisbe után készült, mely felség nemrég 
nagy feltűnést keltett a franczia fővárosban. 
A gri-gri régi kis rovar borostyánkőben, me­
lyet a párisi szépek most minden alakban hor­
danak magukon. 

:: Filadelfia régi jellege egészen elpusz­
tult, mivel a quakerek, a polgári háborúban 
nem akarván hadi szolgálatokat tenni, nagy 
részt elköltöztek innen s az ott maradottak is 
a nagyváros zajában egészen elvesztették ere­
deti egyszerű jellegüket, bár névleg még most 
is sok quáker van a legvagyonosabb osztályúak 
között is. 

;: Tüzelő szernek használják Wyoming ál­
lamban a napraforgó kóróját, mely megszáradva 
jávorfa keménységű s nagy meleget ad. A magvas 
virágból a legjobb szén lesz. Egy hold napraforgóval 
bevetett föld elegendő tüzelő-anyagot ad egész évre 
egy kályhának. 

* A mosó-hajókat, melyek 1623 óta vannak a 
Szajnán, Paris városa most, a baktériumoktól félve, el 
akarja távolítani. Jelenleg 28 üy hajó van mintegy 
3000 mosókamrával, melyek mindegyike 3Vs méter 
területű. Parisban különben 422 nyilvános mosó­
intézet van, hol 38,000 mosónő dolgozhatik egyszerre 
óránként 5 centimes-ért s így a hajók eltávolítása 
nagy zavart nem okozna. 

* Bartholdi nagy «szabadság-szobrát* New-York­
ban szept. 3-án fogják felállítani s Lessepset is meg­
hívták reá. A talapzat maga 89 láb magas s igy a z 

óriási szobor 305 láb 11 hüvelyknyire nyúlik fel. 
* A gyopár (Edelweiss) név alatt ismeretes havasi 

virág Amerikában is megterem, a Washington terü­
leten levő Tacona hegységben, 6000 láb magasban » 
tenger színe felett. 

* Modern csoda. Egy angol tiszthez, kinek eg> 
üvegszeme volt, a máhdi egyik fanatikus tisztelőjét 
vitték a szudáni hadjárat alatt. «Miért hiszel a 
máhdiban. kérdé a tiszt. «Mert csodákat tesz» felelt 

az arab. A tiszt erre kivette üvegszemét, feldobta » 
levegőbe, azután ismét betette helyére. .Meg tudja 
tenni ezt is a Mahdi ?• kérdé. — Az arab eliL' 
reszketni kezdett, de nem válaszolt semmit. 

38. SZÁM. 1886. xxxm. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. G13 

A
Z Ú

J
 LO

V
A

S-
LA

K
TA

N
Y

A
 

B
U

D
A

PE
ST

EN
. 



614 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
38. SZÁM. 18SB. xxxm. ÉVFOLYAM 

UTAZÁS AZ UJ LOVASKASZÁRNYÁHOZ. 
(A sport-város. Epizódok a lóvásáron. Útszéli czigány-
tábor. Valami a kaszárnyákról. Az uj lovaskaszárnya). 

Nos, és miért is ne lenne utazás ? 
Mert ezt a minősítvényt nem én találtam ki. 

Ma már, igaz, «kirándulással" is sok volna 
mondva, mióta tíz perczenként tisztességes járatú 
omnibuszok «röpítik* ki a látogató közönségeta 
főváros eme határára, de «tegnap* bizony még 
utazásnak is bevált. A budapesti bérkocsis itt a 
vámon kívül nem érezte kötve ambicziózus szabad 
szárnyalását a városi tariffa rideg és prózai téte­
leitől ; s ha a Szahara sivatagain át utazássá mi­
nősül az átkelés, ugyan mivel tarthatna kevesebb 
igényt erre a rákosi homok süppedő tengere ? 

De én nem azért irok, hogy bántsam a homo­
kot. Szeretem puha, kerékmarasztaló ölelésében, 
szeretem finom, láthatatlan kavargásában, a mint 
átlátszó könnyű pongyolát von az útszéli fák 
árnyszerü silhouettejeire, melyek mögött piros 
keszkenös kaczkiás tót menyecskék locsolgatják 
a káposztás földeket, míg a túlsó partról a kőtörő 
munkások rythmikus koj>ácsolása hallatszik, s 
lustán kerengve árva igásló nyikorgatja az öntöző 
vedreskut emelő fáját, egykedvűen tűrve a sze­
meire dobott vászonellenzőt. Oh! homok. Bár­
mennyit szidjanak, rágalmazzanak, te a haza 
igazi földje, igazi eleme vagy. Annyit ittad tán 
vérünket, hogy magad is azzá lettél mint mi, 
forró és ingatag, lágy és csapongó, szilaj és szür­
kén melancholikus, mint az igazi magyar ter­
mészet. Homok, homok, homok. 

Budapestnek az a része, melyen az uj laktanya 
áll, még eddig nem volt fölfedezve. Pálczalábu 
sportsman-einkre volt szükség, hogy fölfedezzék 
s megalapítsák rajta a magyar Tattersallt. Azt ) 
mondtam, hogy «fölfedezzék?* Dehogy; ezzel 
tették még csak igazán fölfedezetlennó. Tatter- ! 
sall! «Van-e ki e nevet ismeri ?» Pedig a Tatter-
sall, mondhatnók, a mágnási kaszinó fiókja snem­
zeti hivatást teljesít ott künn. Hogy milyent ? • 
Ej ! hát azt hiszi ön t. ez. közönség, hogy az új­
ságíró mindenttudó ? Azok, a kik tudják, hogy az j 
angol Tattersall homlokzatán a milliomossá vált 
iiynevü lóüzérnek ez az aranyos felirata disze- ; 
leg első kedvencz lova s vagyona megalapítója 
emlékére: «Highflyer notto be sold» («Highnyer 
nem eladó») — gyanítják, hogy a mi Tattersal-
lunkon is van valami hasonló felirat:«Tattersall 
not to be known.» («A Tattersallról semmi sem | 
tudható.») Egyébiránt a gyengébbek kedveért, ; 
a kik csak a nyomdafestékből merítik értesülé- ! 
seiket, föltettem magamban, elárulom a titkot, 
hogy a Tattersall — oly intézmény, melynek 
czélja az országos lótenyésztés emelése. 

Csodálkozó elfogódással nézi a czinkotai pa­
rasztfuvaros a rejtélyes fekete táblát félöles nagy 
betűivel, az örökösen puszta udvart, elhagyott j 
zugaival, a fölvert gyommal s furcsa ideák jár- ; 
hatják ily szemlélődés közben tanulatlan agyát. 
Istenem, nincs-e igaza'? Hát mért ne lehetne e 
hely szabadkömives páholy, vagy épen éjféli 
Összesküvők titkos tanyája is, kik a hatvani-ut-
czai kaszinót készülnek dinamittal aláaknázni. 
Pogányabb név alá akkor sem rejtőzhetnék, ke­
vesebb életjelt akkor sem adhatna magáról. De 
ez nem a mi dolgunk. Mi, kiknek egy szeszélyes 
véletlen leleplezte egy pillanatra e közintézetünk 
létezését, haladjunk szépen tova, csendesen re­
begve : Isten veled Tattersall, hallunk-e még hirt 
felőled vagy soha? 

De addig tréfálódunk, mig majd minden sza­
vunkat komolyan veszik. Pedig a mi Tattersal-
lunknak semmije sem hiányzott eddig, mint a 
lóvonatu- és omnibuszközlekedés, hogy megis­
merjék. Ez pedig részben már megvan, s részben 
meglesz (t. i. a lóvonatu) egész Czinkotáig. Ideje 
is. A rokon elemek vegyi vonzódása sehol sem 
érvényesül ugy, mint az épületekben. Egymást 
vonzzák ezek, egymást egészítik ki s mint az el­
vetett sárkányfogak, ugy bújnak elő a földből ket­
tesével, hármasával. Az uj lóversenytér magához 
vonzotta a Tattersallt, a Tattersall a lóvásárt, a 
lóvásár a lovas-kaszárnyát, a lovas-kaszárnya a 
lóvasutat, s a l ó v a s u t . . . . de már a további 
kombináczióknak a gyökere bölcs városatyáink 
fejeben van, hagyjuk ott érlelődni, s ne ránczi-
gáljuk idő előtt. Olyan az, mint a mesebeli «Róka 
mondta farkasnak, farkas mondta báránynak, 
bárány mondta tyúknak*, stb. 

* 
íme egy egész sport-negyed elővarázsolva a 

rákosi homokból, melynek borsát a lóvásár 
tarka-barka látványa adja meg. Felparasztoso-
dott czigány kupeczek, lobogó ingben-g atyában 

diónyi ezüstgombokkal a panyókára vetett dol­
mányon, de azzal a ravasz sunyi tekintettel a fe­
kete arezot körítő kuszált barkó alatt, mely 
hamar elárulja, hogy a rojtos gatya sehogy sem 
érzi magát otthon rajtok, s hogy a kéz nem a 
kapának, hanem a fúvónak és hegedűnek a mes­
tere; zsidó csiszárok mokányos magyarsággal, 
hosszúszálú csizmáikban, kezökben ostor, bugyel-
lárisaikban zsiros bankó; becsületes parasztgaz­
dák, magok mellett a bakon hűséges oldalbor­
dáikkal, bekötött fejjel, kék kartonruhában, kik 
dehogy hagynák magokra ilyenkor «embereiket», 
a mikor a vásárnak annyi ismeretlen veszélye 
fenyegeti a jámbor vidékit. Ostromolja is a pa­
lotai czigánylegény szerencsés vevőjét ott a 
laczikonyha lőcslábu asztala mellett áldomás 
közben, hogy no még egy szivart, no még egy 
félmeszelyt; «nem ázsir mondom, hogy czigány 
vagyok, de fusson ki á két semem, ha nem 60 
forintot ér az a ló a mit adtam.» De Mihály bácsi 
ismeri már a czigány «kraptikáját», egykedvűen 
vágja vissza, hogy Ő maga nem dohányos, hát 
más se legyen az. 

Most, mikor a takarmány oly kevés, hogy alig 
lesz elegendő télen át, a lóvásárnak is a szokott­
nál nagyobb az élénksége. A magyar paraszt, 
kivált ha rátartós kissé, sokkal büszkébb, sem­
hogy bevallaná, miért adja el hámjából a lovát. 
«Hát csak benéztünk a fiunkhoz, a ki kovács­
ságot tanul itt Pesten, s oszt, ha már itt vagyunk, 
mondok, mért ne adnók el, ha megadják az árát, 
hiszen marad még otthon három. Ide nézzen az 
ur, nem ugy éltek ám ezek, mint Toldy Miklós 
lova a szemeteken.» (NB. Toldy Miklós lova ugy 
elt, hogy mig a hős borral öntözgette buját a 
korcsmában, lovát kihajtotta a szemétdombra.) 

Habzik az elöntött sör a repülő sátor súrolt 
deszka-asztalán, zűr-zavaros hangok kérve, alku­
dozva gomolyognak megkülönböztethetlen zsi­
vajjá. Itt vén sváb szőllősgazda kerülgeti müértő-
leg a szemügyre vett állatot, kissé fel van dagadva 
a hátsó lába, hanem sebaj, könnyen kiheverheti; 
(i fiatal még az állat, biztatja a derék fehérmegyei 
paraszt, nem kárára megy, hanem javára.* 
Persze, hogy áll hamar az alku. Körbe járatja a 
szilaj párt a vásárló gyors ügetéssel a felvert 
hullámos homokon s azzal a színhely egyszerre 
át lesz téve a közeli bódéba, hol a passust vált­
ják s perczegő tollal irják be sorjában gyors kezű 
írnokok a zöld czédulákat. A mint a vásár nagy 
szűrője keresztül bocsátotta magán a haszna­
vehetőbb elemeket, ott marad a kivált salak, ki 
vak, ki sánta, kehes, kecskelábú, sebes hátú, 
egy torzgyüjteménye a nemes fajnak, boszorká­
nyok ménese, mely önmagát ironizálja. 

De nini, miféle sürgés-forgás az ott az árok­
fenéken. Lobog a tüz a rögtönzött bogrács alatt, 
festői heverésző alakok fekszik körül, torzonborz 
hajaik közt tarka-barka színekkel, nevetgélve és 
zsibongva. Vándor czigányhad, mely minden 
sokadalomnak elválhatlan kísérője. Nem hiány­
zik köztük Eszmeralda romantikus szépsége sem, 
a mint sötét tüzű szemeit rád vetve közeledik 
kártyájával megjósolni, hogy egy fogad lesz, s 
pálezára támaszkodva jársz mire meghalsz. Jaj 
neked, ha egy tekintettel is elárulod, hogy 
megtetszett hanyag szépsége, vadrózsa-arcza, 
ifjú termetének üde bája. «Nem hiszi ifjú úr, 

• hogy megmondom a nevét ?» S van oly eset­
len sziv, ki nem lesz kíváncsi erre sem, hogy 
kirakja párosával kért hatosait kártyája pisz­
kos széleire? Megkezdődik a hókusz-pókusz: 
szerencse... levél. . . irigység, és a többi. «De 
hát a név, csak a nevet!* Hopp! egy fürge 
mozdulattal mint a gyík siklik tova, turbéko ló 
kaczaj közt rázva meg orrod alatt a kártyát. . . 
egy elröppenő pajkos vilii, kilopva zsebedből a 
krajezárt s belopva érte szivedbe egy kegyetlen 
vágy tövisét. 

Most meg van törve a varázs. Az első kraj-
czárra szurtos gyerekek egész raja fog körül, 
kérve, rimánkodva, esengve, kunyorálva, mint 
csipogó éhes verébfiak, belekapaszkodva kabátod 
szárnyába, elkapva botodat, s ránezos arczu vén 
banyák által biztatgatva, uszítgatva. A legna­
gyobbiknak ravasz arczán megvillan egy ötlet. 
«Eljárjam-e a Kossuth Lajos tánczát?* * Minek 
felelnél? már emelgeti komikus nekibuzdu­
lással meztelen lábait gyors ütemben le s fel­
kapva egymásután, miközben pirossá fújja pofok 
két orczáját: 

Öreg anyám tanított. 
Lába közé szorított, 
Sikatott, ríkatott 
Mint a kicsi malaczot. 

Zsubrik Jóska nyiri tája, 
Bodor szürke paripája, 
Szél fújja gatyámat, 
Összeverem bokámat. 
Haj duj, desuduj. 

BuTchics paprika. 
Most egyik a másikkal vetekedve kezdi rá, si­

kongva, visitgatva, ki a hogy birja, pokoli zűrza­
varban, de a refrain egyre a «Bukhics paprika*, 
melyet tréfás mozdulattal, mocskos ujjával szájá­
ból pattogtat ki. 

Mint üldözött vad kerengsz jobbra-balra ugy 
érzed, 'elég az idyllből, fenékig forgatod üres zse­
beidet s két kézre fogott sétapálczával neki fo­
hászkodva szaladásra veszed a dolgot árkon­
mezőn keresztül. De árkon, mezőn át feléd 
hangzik meg a «Bukhics paprikán, szemedbe 
hajtja a szél a kormos bogrács könyfacsaró 
füstjét s füledbe a rajkók sírását s vad átkait, kik 
nem részesülhettek krajezáraid jótéteményében, 

(iMasíroznak a katonák*.. . . 
Másfélezer derék fiúval szaporodott a főváros 

tegnap óta s ezt az óhajtott szaporodást az uj lak­
tanyának köszönhetjük; megérdemli, hogy meg­
ismertessük érte a «czivil» közönséggel is. 

Természetesnek látszik, hogy a laktanya-épí­
tés, minden nagyobb katonai államban, hosszú 

! tapasztalatok nyomán szerzett szabályzatokkal 
van előírva. Németországban például csak min­
den századtól, ütegtől vagy escadrontól egy tiszt 
kénytelen a laktanyában bennlakni, ellenben 

! kivétel nélkül minden altiszt (s ezek közt csak 
három lehet nős) és minden közlegény. A német 
laktanya-szabályzat szerint minden tisztnek egy 
lakszobája, egy kamarája, egy cselédszobája, egy 
szerszámraktára van: tiszthelyetteseknek, őr­
mestereknek, tűzmestereknek pedig egy-egy lakó-
és hálószobájuk. A legénységi szobák 10—12 
ember számára vannak berendezve, s minden 
legényre számíttatik 15—16 köbméter férőhely. 
Altisztek számára valamivel több tér számíttatik, 
de az idősebb altisztek külön altiszti szobákban 
laknak. A tiszti étkező helyiséghez tartozik egy 
étterem, egy konyha, egy gazdái lakás, míg egy 
zászlóalj, lovasezred, vagy tüzérszakasz (40 em­
ber) számára oly étkező terem van berendezve, 
mely étkezési időn kívül olvasó- és társalgó-te­
remül szolgál. A legénységi konyhák étteremmel 
két-két századra, ütegre vagy escadronra vannak 
számítva. Egyébként a német kaszárnyák több­
nyire három emeletesek, masszív építmények, 
egészséges fekvéssel, jól szellőzött korridorokkal 
és lépcsőfeljáratokkal. De soha sem nagyobbak, 
mint a mekkora egy ezrednek megfelel, holott 
monarkhiánkban,s Bécsben kivált, az ujabb lakta­
nyák, mint a Ferencz Józsefről elnevezett is, két 
ezred és a megfelelő tüzérség elhelyezésére van­
nak számítva. 

A fő építészeti elv, mely a Holzspach czég által 
Hausmann Sándor vezetése alatt épített uj lo­
vassági laktanyában kifejezésre jut, mindenesetre 
a lovasság organizmusának megfelelő helyes és 
gyakorlati beosztás, mely lehetővé teszi, hogy egy 
egész lovasezred egyszerre találjon elhelyezést 
benne. S hogy e tekintetben nemcsak a Bécs mel­
letti gödingi hires lovaslaktanya, de a kontinens 
összes laktanyái sem versenyezhetnek vele, arra 
nem kisebb rendű tanuk vannak, mint az angol 
követségi attaché, Keith Fraser ezredes és az olasz 
követségi attaché, kik a megnyitás alkalmával 
személyesen is kifejezték ebbeli meggyőződésö-
ket. Bár az egész laktanya egy lovasezred befo­
gadására képes, azért minden escadron mintegy 
önálló épület-csoporttal rendelkezik. Közöttük a 
megfelelő két istálló minden egyes escadron ré­
szére, kitűnő szellőztető készülékkel, csatorná­
zással, a remondák számára külön agyagpadlo-
val, hogy csülkeiket fel ne koptassák, s egyáta-
lán minden czélszerü javítással ellátva, mely a 
modern igényeknek megfelel. Az, hogy kaszár­
nyánk a legnagyobb lovassági kaszárnya is a 
monarkhiában, csak szükséges folyománya e 
követelményeknek s csak me gközelítő fogalmat 
nyújt róla az, ha megemlitjük, hogy csupán nagy 
felálló tere 40,000 D méter s az építkezések 
egyik jeles műszaki vezetője, Kaufer Sándor ur 
számítása szerint 10,000 ember kifejlődésére 
nyújt alkalmat zárt sorokban. 

Ehnondjuk-e, hogy a lovaslaktanya, ugy a mjnt 
van, teljes berendezéssel közel 2 millióba került. 
hogy a kincstár 86 ezer frt évi bért fizet érte, » 
mi körülbelől 4 százalékos megtérülés, s tekintve 
az olcsó kölcsönt, melyet a főváros igénybe vett, 
még jelentékeny összegű hasznot is képvisel-
A 13-dik ezred Temesvárról, melyet először ven-
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dégelt falai közt ez óriási épület, igazi házi ez­
rede a fővárosnak, nyalka kunsági fiuk. 

Ma már ők az urai a fényes laktanyának, mely 
méltán dobogtatja büszkén a katonai szivet. Csak 
oly messze ne volna, hogy még a czapistráng sem 
hallszik el a városba onnan. Hej hány szerelmes 
leányzónak fog is épen kapóra jönni a legújabb 
nóta a sárgára festett rácsos kapuról, hogy azt 
mondja : 

Tegnap este nem győztem már várni 
Be kellett a, be kellett a rácsos kaput zárni. 

V Á E N A I SÁNDOR. 

EGY SZÁZ ÉVES TUDÓS. 
Parisban közelebb rokonszenves ünneplések 

tárgya volt egy elaggott tudós, ki a múlt hó 
végén töltötte be életének századik évét s 76 éve 
már, hogy a párisi múzeumnak buzgó munkása 
s hatvan éve, hogy a párisi akadémiának is tagja. 

Chevreul Mihály Jenő, ez a franczia tudósok e 
Nesztorának neve, 1786-ban, augusztus 31-én 
Angersben született, hol atyja mint orvos és 
sebész működött. A fiu már igen kis korában 
elárulá a tudományok iránti hajlamát. Miután 
az angersi központi iskolában befejezte tanul­
mányait, 1803-ban Parisba ment, hol Vauquelin 
hires vegyészeti gyárában kapott alkalmazást, 
mint kezelő. A gyáros csakhamar észrevette 
fiatal segédje kiváló tulajdonait s mindenképen 
kezére járt, hogy őt vegytani tanulmányaiban 
elősegítse. Chevreul föl is használta menten 
pártfogását s kitűnő khemikussá képezte ki ma­
gát, ugy hogy csakhamar a párisi múzeum 
segédje lett, 1813-ban már az <«egyetem tisztje* 
czímét is megnyeré s a Charlemagne-lyeeumban 
a vegytan előadója lett. 

1824-ben kinevezték a vegytan tanárává s a 
gobelin-festészet khemiai igazgatójává. Ez utóbbi 
minőségében módja nyílt gyakorlatilag érvénye­
síteni széles és alapos ismereteit s annak a czél-
nak élnie, melyet «a természeti erők gyakor­
lati czélokra fölhasználása philosophiájának* ne­
veznek. 

1826-ban Proust helyére a franczia akadémia 
tagjává választották s 1830-ban az alkalmazott 
vegytan tanára lett a múzeumban. Ugyanabban 
az évben számos európai tudományos társaság 
választotta levelező tagjává. 

1836-tól 1862-ig hét izben választottak meg a 
múzeum és a Jardin des plantes igazgatójává, 
mindig öt-öt évre. Két izben választották meg 
újból félbeszakítás nélkül egymásután, 1868-ban 
és 1873-ban. Ez ötvenéves szolgálati időszak vé­
gén, midőn már kilenczvenhárom éves lett, 
1879-ben a múzeum tiszteletbeli igazgatójává 
választatott. 

A tudomány sok hasznos fölfedezést és talál­
mányt köszön Chevreulnek, igy pl. a stearint, a 
müvajat s a festöipar sok vívmányát, mely érde­
meiért 1875-ben a becsületrend nagy keresztjével 
is földíszítették. 

Nagyobb tudományos munkái közül fölemlít­
jük a«Zsiros testekről*, a «Színező módszerekről" 
s a «Szinek ősszhangzásának művészetéről* szó­
lókat.* «Az állati zsiros testek vegyi vizsgálatai* 
czimü könyve, mely hírnevét megállapította, 
1827-ben jelent meg. A szerző ebben kifejtette a 
zsiros testeknek az étherrel egyesülésére vonat­
kozó uj nézeteit. A Scheele által 1779-ben föl­
talált glycerin óta egészen a Chevreul találmá­
nyáig erre nézve egészen téves nézetek voltak 
elterjedve, s neki köszönhető e nézetek helyre­
igazítása, melynek alapján néhány év múlva az 
élénk fehér világú, szagtalan stearingyertyákat 
hozta forgalomba. 

1852-ben a franczia ipar előmozdítására ala­
kult társaság egyhangúlag Chevreulnek Ítélte 
oda a d'Argenteuil marquis által alapított 12 ezer 
frankos dijat. Dumas, a nagy vegyész-kollega, 
ez alkalomból így nyilatkozott: «Ez a jutalom 
szentesíti egész Európa véleményét ama hasznos 
munkák felől, melyeket Chevreul valamennyi 
khemikus elé utánzandó példák gyanánt állított. 
E találmányok millióknak és millióknak válnak 
javára. Az egész világ magáévá fogja azokat 
tenni s azok használatba vétele uj forrásait 
nyitja meg az egészségesebb élhetésnek, a jóllét­
nek és gazdagságnak.* 

Valamint Pasteur sem, ugy Chevreul sem igye­
kezett soha találmányait önérdekében használni 
ki: mind oda ajándékozta az emberiségnek. 

Mint a gobelin-festés khemiai direktora, 1828-
tól 1831 -ig a festő műipar szakmájába vágó több 

Chevreul, a franczia száz éves tudós. 

munkát adott ki. Ilyenek a «Vegytan alkalmazása 
a festés körül,» «A színek ellentétességének tör­
vényei*, stb. Később, 1864-ben kiegészíté ez 
irányú vizsgálódásait «A színekről s azoknak 
műipari czélokra alkalmazásáról* szóló nagysza­
bású munkájával, melynek sok hasznát vette 
azóta a szövet-, a porczellán-, a fa- és üvegfestö 
műipar. 

Chevreul egész életén keresztül igen egysze­
rűen élt és táplálkozott. Bort soha nem iszik, a 
halat s néhány főzelékfélét ki nem állhatja. An­
nál jobban kedveli a tejeskávét és csokoládét, 
melyből reggelenkint egy fél litert is megiszik. 
Szereti még a sajtot, szőlőt, a sülteket, pástéto­
mot s a lágy tojást. Hosszú életét azonban mér­
sékelt életmódjának s helyes munkabeosztásának 
köszönheti, de az átöröklés szerencséjének is, 
minthogy atyja is 91 évig, anyja pedig 83 évig élt. 

Paris városa, az akadémia s számos tudomá­
nyos társulat ünnepelte meg az agg tudós száza­
dik születésnapját. Tömérdek küldöttség jelent 
meg üdvözlésére, még Khinából is. A múzeum 
Guillaume hires franczia szobrász által elkészít-
teté szobrát s az akadémia emlékérmet veretett 
tiszteletére. A szobor leleplezése után fényes 
ebédet rendeztek a városházán, hol fényes társa­
ság gyűlt össze az agg tudós ünneplésére, 
miniszterek, tudósok, irók, szenátorok, a legma­
gasabb polgári és katonai rangot viselő szemé­
lyiségek. 

TÖRTÉNELMI EMLÉKEI BUDAVÁR 
VISSZAFOGLALÁSA KORÁBÓL. 

A korább közölt két gobelin után bemutatjuk 
még ezúttal a kiállításunkon látható másik ket­
tőt is, melyek a párkányi és a mohácsi csata 
jeleneteit ábrázolják. A párkányi csata közvet­
lenül Bécs fölmentését követőleg történt, a 
mikor néhány nappal a nagy győzelem után a 
lengyel király, Szobieszky és Károly herczeg a 
Duna balpartján Magyarországba vezették hadai­
kat. Tudva, hogy az uj budai pasa Párkánynál fog­
lal állást 20 ezernyi seregével, a vezérek elhatároz­
ták, hogy Esztergom felé vonulnak. Az előhadat 
képező lengyelek ugyan okt. 7-ikén cselbe ke­
rülvén vereséget szenvedtek, s e közben Szobi­
eszky maga is veszélyben forgott, de rögtön rá az 
egyesülten előre nyomult keresztény had vissza­
űzte a budai vezért, ki esze nélkül futott Eszter­
gom alá a dunai hidon, ugy hogy tolongó serge 
alatt a hid is leszakadt s 6—7 ezer török lelte a 
hullámok közt halálát. Most a győztes keresztény 
had Párkányt is megvette s a Dunán át hidat 
verve, Esztergomot is körülzárolta s már okt. 
21-én meg is vette. 

Ez a párkányi ütközetnek rövidre fogott 
leírása, melynek egyik jelenetét a már többször 
említett gobelin mutatja. 

Másik bemutatott gobelinünk tárgya, a mohá­
csi csata, a Buda bevételéi követő 1687 év aug. 
12-én folyt le. Károly herczeg és bádeni Lajos 
sergei ez év júliusa közepén egyesültek a Drá­
ván túl, hogyEszéket vívják. De Szulejmán nagy­
vezér nem volt kicsalható sánczai közül s hogy 
megütközésre kényszerítse, Karoly futamodást 
színlelt s 50 ezer főnyi hadait a Dráván túl, 
Mohácsra vezette. A nagyvezér valóban beleesett 
a hálóba s üldözésére indult a keresztény sereg­
nek, mely Siklós közelében, a harkányi síkon 

foglalt állást. A sors úgy akarta, hogy a hol 
161 év előtt a nemzet «dísze, virága* sirba 
dőlt, a «hős vértől pirosult gyásztér* legyen 
a boszu színhelye is, melyet a keresztény fegy­
ver mért a törökön. Két ezer török lett itt 
fogolylyá, s nyolez ezernek hullája borítá a csata­
tért s ugyanannyi veszett a Karasicza mocsarai­
ba. Az ellenség egész tábora, mintegy öt millió 
forintnyi martalékkal a győzők kezébe esett. A 
gobelin, melyet itt közlünk, épen zsákmány köz­
ben tünteti fel a keresztény sereget a győztes 
hadvezér alakjával. 

A MADARAK ÉLETÉBŐL. 
IX. 

Figyelemreméltó a vándormadarak életében 
az a körülmeny hogy kevés kivétellel mind­
nyájan emberlakta helyekhez közel költenek és 
élnek. Tapasztalható ez különben a velünk télen 
át is itt maradt többi madárnál. A veréb pél­
dául : oly kimondhatatlan boldognak érzi magát 
közelünkben, annyira hozzánk tartozónak tartja 
magát, hogy az erdőben, legyen az bár akárminő 
közel valamely helységhez, mégis ritkaság veréb-
hangot hallani, és hogy az ilyen közelfekvő erdő­
ben költene a veréb, arra én esetet nem tudok. 

Ha egy gondosan ápolt, különféle fákban gaz­
dag árnyas parkot összehasonlítunk egy kö­
zelünkben levő legkedvezőbb madárállomány-
nyal biró erdőrészszel, azt fogjuk tapasztalni, 
hogy a park énekeseinek népessége az erdőrész 
madár-népességét legalább is háromszorosan fe­
lülmúlja, mely körülmény világosan arra a tényre 

I vall, hogy madaraink legnagyobb része felette 
, szereti a zajosabb helyeket, s a néma, erdei ma-
| gánytól távol tartja magát. A nyirfajd és süket­

fajd, ezek kivételek, mert mélyen benn az er­
dőben élnek és költenek, emberi lakások körüli 
helyeken akár az elsőt, akár a másikat hiába 
keresnők. A nagy kakas némán bolyong a nagy 
erdőben, dürgő hangját is csak április és május­
ban hallatja, mely hang értésére adja a jérczék-
nek a sziv szerelmét, s hallatára a jérczék szive 
is szikrát fog és sietnek a nagy kakas felkeresé­
sére. E király-madár természete többi madaraink 
természetétől teljesen elüt, mert mig a többi 
madarak párosával élnek, búban, örömben egyek, 
addig a süketfajdnál úgy a kakas mint a jércze 
külön él, csak a szerelem hozza őket rövid időre 
össze. A nagy kakas magánosan lakik emberek 
által ritkán taposott mély erdőkben, társat nem 
tűr meg birodalmában — igazán olyan, mint az 
az ember, a ki tökéletesen lemondott már a világ­
ról, a ki mindenkit gyűlöl, a kinek otthonja nin­
csen a társadalomban, a kinek mindene csak a 
néma nagy természet. A jércze örömeiben nincs 
apa,a ki osztoznék, maga neveli fel, bocsátja sza­
bad szárnyra kicsinyeit,de a kis jérczék mindaddig 
anyjoknál maradnak, mig csak ők is nem raknak 
fészket az édes szerelemnek. A kis kakasok el­
lenben csak két, legfeljebb három hónapig ma­
radnak az édes anyai gondoskodás alatt, azután 
a hányan vannak, annyi felé szélednek szét, hogy 
megkezdjék apjok remete-életét. 

Mennél mélyebben hatolunk be valamely nagy 
erdőbe, annál ritkábban fogunk ott madarakkal 
találkozni; mig ellenben mennél közelebb jövünk 
az erdőszélhez, annál gyakrabban találkozunk 
madarakkal. Vannak azonban esetek, hogy pl. 
egyes pinty-párral találkozunk mélyen benn az 
erdőben is, de megjegyzendő: rendesen az utak 
mentén és ha esetlegesen e helyeken költenek, 
tiz eset közül nyolez esetben biztosra vehetjük, 
hogy ott közelben vagy bányász-épület, vagy 
erdő-őri lakás van. 

Szép parkban, vagy erdőszélen, alkalmatos 
helyen tüzet rakva, s a tüz körül hosszabb ideig 
maradva, tapasztalhatja mindenki, aki figyelem­
mel fogja kisérni madarainkat, hogy azok rend-
kivüli módon szeretnek ezen helyek körül cso­
portosulni. A himek ott énekelnek, ha a költés 
még be nem fejeztetett, a nőstények fogdossák 
az apró legyeket, sietve hordják kicsinyeiknek, 
mintha csak valóban kergetné őket valaki és 
visszatérve hallgatódznak, megnézik még azt is, 
mit csinálunk, mit eszünk. A him elhallgat, ha 
mi énekelünk. 

A fülemiléről mondják, — ámbár én megval­
lom őszintén, soha sem tapasztaltam, — hogy 
ha valaki fészkéhez közel a földre heveredik, a 
fülemile annyira kivánesivá lesz, hogy közvet­
len a heverésző mellé repül, megnézi mit csinál ? 



616 
söt annyira megy az ilyen kiváncsi fülemile sze­
lídsége, hogy az esetleg neki nyújtott élelmi 
morzsákat nyugo dtan és bátran fogyasztja el, még 
csak távolról sem gondol szabadsagát fenyegető 
szerencsétlenségére. 

A közelünkben élö madarak hangja, éneke, 
felettébb különbözik a messze erdő mélyében 
élö madarak hangjától és énekétől. Különös, de 
igaz, hogy épen a közelünkben élő madarak közt 
vannak a legkitűnőbb énekesek, miből világos, 
hogy az emberek beszéde nagy befolyást gyakorol 
ezek énekére. Kivételt képez itt a csíz, mert bár 
énekeseink között az elsők közt foglal helyet, 
mégis messze éjszakon költ, a nyarat sürti és 
emberek által alig látogatott fenyvesekben tölti. 
E kivétel nincs összhangzatban azzal a né­
zettel, miszerint az emberek nyelve hatással 
volna a madarak énekére, de ez csak látszólagos, 
mert a tapasztalat a behatás mellett bizonyít, de 
ama feltevésben, mintha a madarak éneke vala­
mikor nagy befolyást gyakorolt volna az emberi 
nyelvre, határozottan kételkedem, bár nem taga­
dom, hogy némely madár éneke hiven visza-
adható nyelvünkön. Ki ne ismerné például a 
sármány siró énekét, melyet gömöri tótjaink e 
két sorban, még pedig csodálatraméltó hűséggel 
adnak vissza: 

Zle, zle, zle prez gyertyii, 
Kegy vichovás odle tyi i. 
(Baj baj baj gyermek nélkül, 
Felneveled — elrepül) 

A varjú még ma is sajnálja a mesebeli sajtot, 
mert folyton azt kiabálja háztetőkön s magas 
fákon: «Kár, kár!» az erdei czinke az egész 
tavaszszal azt beszéli: «cziczi daj», «adj cziczit»; 
a kedves pacsirta, a gazdag hullámokban rengő 
vetések felett, ezt énekli: 

Megy ek az égbe . . . 
Megyek az égbe: szántani. 

A füsti fecske tótul fecseg: 

Stiri bila . . . stiri bila.. . 
Ped bugyé é. 
(Négyet ütött . . . négyet ütött. . . 
Öt leesz) 

Tény továbbá az is, hogy két, esetleg három 
külön kalitkában tartott énekes madár egymás 
énekéből több hangot átvesz. A csiz a kanári, a 
kanári a tengelicze, a tengelicze a pinty éneké­
ből vagy megfordítva. Emlékszem, volt édes 
atyámnak egy öreg csíze; ez a csíz eredeti énekét 
nagyobbára elfelejtette, és saját éneke helyett el­
sajátította a vele szemben tartott tengelicze 
énekét. Ez jelenségek kalitkás madarainknál 
könnyen észrevehetők, de a nagy természetben 
egyik madárnak éneke a másik madárnak éne­
kére semmi befolyással nincsen, ott mindenki a 
maga édes anyai nyelvén dicsőíti a várva-várt 
drága tavaszszal megérkezett boldog szerelmet s 
az édes szülői örömöket. Tény különben az is, 
hogy madaraink mindegyikében megvan a tanu­
lásra való hajlam. Nem tekintve a papagájt, a 
csókát, a rigót és a szajkót, melyeknek élénkebb 
felfogásuk van, a többi madár is, fáradsággal 
bár, de egyes hangok elsajátítására megtanítható. 
Hallottam egy szajkót, mely ha idegent látott 
meg, mindjárt azt kérdezte: «ki az"?» é s a m i g 
csak el nem tűnt szemei elől az idegen, egyre 
azt hajtogatta: «ki az?» Atyám, ki mindig nagy 
kedvelője volt a kalitkás madaraknak, egy fekete 
rigót annyira kitanított, hogy az minden hiba 
nélkül, a csalhatatlanságig utánozta a postako­
csis kürtölését. Gyakran megesett, hogy midőn 
idegen ember haladt el házunk előtt, a «Hanzi« 
pedig elkezdett kürtölni, idegenünk megállt és 
nézte, mely oldalról jön a posta. Egy másik 
fekete rigója ellenben a katonai takarodó egy 
részét fújta rendkívül nagy kedvvel, még evés 
közben is dúdolt. De ez a rigó szerencsétlen 
véget ért, mert kitanitása után a negyedik esz­
tendő tavaszán hangját tökéletesen elvesztvén, 
megnémulása után pár hónapra meghalt. 

Az erdő mélyében élö madarak énekét a köz­
vetlen közelünkben élő madarak énekével össze­
hasonlítva, a különbség épen az lesz, mint ha 
egy teljesen miveletlen ember-csoport énekét ha­
sonlítjuk össze egy miveltebb ember-csoport éne­
kével ; ott a maga nagyszerűségében nyilatkozik 
az ősi erő, itt már átalakult lágy hangon beszél, 
mely imaszerüleg dicséri a nagy mindenség al­
kotó urát, és a szép tavaszszal a szívbe lopódzott 
édes szerelmet. 

VIDONYI JÓZSEF. 

VASÁRNAPĴ UJSÁG. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Csiky Gergely színmüveiből, melyeket az Athe-

naeum- társulat ad ki, a 13-ik füzet jelent meg. 
tPetneházy-t, az iró legújabb történelmi művét tar­
talmazza. A füzet ára 60 kr. 

Az osztrák magyar monarchia írásban és kép­
ben czímű nagy vállalatból a 20-ik füzet hagyta el a 
sajtót, mely a Bécsről és Alsó-Ausztriáról szóló rész­
nek 8-ik füzete. Folytatása van benne a bécsi régibb 
festészetről és szobrászatról irt ismertetésnek, Hg 
Alberttől, melyet b. Kaas Ivor fordított magyarra s 
ugyancsak ő fordította le Lützov Károlynak Bécs 
XIX. sz ázadbeli festészetéiől és szobrászatárói irt dol­
gozatát is. Tizenhat rajz mutatja be a festészet és 
szobrászat egyes kiválóbb műveit. A füzet ára 30 kr, 
s megrendelhető a Bévai-testvérek bizománya ujtán. 

A magyarországi színészet tör ténete. Dr. 
Vali Bélának, a Kisfaludy-társaság által 100 arany 
pályadíjjal jutalmazott munkája : «A magyarországi 
színészet története" közelebb meg fog jelenni. A 
szerző tulajdonát képező több okmány másolata, 
arczképek, pecsétek, engedélyokmányok s régi szín­
lapok lesznek a kötethez mellékelve. Yáli közel egy 
évtized óta foglalkozik a magyarországi színészet 
történetére vonatkozó adatok felkutatásával. E vég­
ből nemcsak a hazai könyv- és levéltárakat kutatta 
át, hanem külföldön is hosszabb tanulmányutakat 
tett. 

Füzetek. Két füzet jelent meg az orvosok és ter­
mészetvizsgálók legutóbbi vándorgyűlésén mondott 
beszédekből. Az egyik Ormós Zsigmond temesi fő­
ispánnak megnyitó és zárbeszédét közli. A másik 
dr. Chyzer Kornél alelnök közérdekű előadása «Köz­
egészségügyi bajaink összefüggése természettudomá­
nyi ismereteink hiányosságával*. 

Folyóiratok. A «Művészi ipar*, az orsz. iparmű­
vészeti múzeum és iparművészeti társulat közlönyé­
ből (szerkeszti dr. Pasteiner Gyula) a 10—11-ik 
szám együtt jelent meg. A füzet élén «Az orsz. 
minta-rajziskola és rajztanár-képző intézet» reformja 
van ismertetve, s kritika alá fogja a hazai rajztaná­
rokat is. A többi czikkek : Jakahffy Ferenczé a ko­
vácsművészetről ; egy névtelené a gyarmatok és 
India londoni tárlatáról; egy szobamennyezet ter­
véről stb. Könyvismertetések s egyéb apróságok fe­
jezik be a tartalmat. A szöveg gazdag illusztráczióin 
kívül két önálló melléklet van a füzetben: Hollós 
Károly jutalmat nyert bekötési táblája Vajda Já­
nos műveihez és egy Vass László által tervezett szo­
bamennyezet szines képei. — A «Természettudomá­
nyi Közlöny" szeptemberi füzetében a nagyobb czik­
kek : «A gázok áthatolása abszorbeáló anyagokon" 
K. Karlovszky Gézától, «Az ehető gombák tenyész­
téséről" Schilberszky Károlytól, «Az élvezeti szerek 
hatása az emésztésre" Bikfalvi Károlytól. Az utóbbi l 
czikkből részletes adatok alapján az derül ki. hogy a 
szeszes italok, főleg pedig a pálinka és a sör az 
emésztésre nem hatnak kedvezően. A derék szak-

; folyóirat ezeken kívül számos apróbb közleményt 
• tartalmaz. — A Figyelő irodalomtörténeti közlöny 

szeptemberi füzetében Ferenczy József a hirlapiro-
í dalom történetéből, a Jelenkorról, Kritikai lapokról, 
| Athenaeumról közöl adatokat, Várfalvi Károly a Hor-
| váth Czirill költészeti munkásságáról emlékezik meg; 
! ezen kívül Takáts Sándor, Csaplár Benedek, Vachott 

Sándorné, Karács Teréz, Szinnyey József irtak köz­
leményeket a füzetbe. — Az erdélyi múzeum-egylet 
természettudományi«Értesítő' -jéből megjelent az idei 

: második füzet, hat önálló dolgozattal s több kisebb 
közleményekkel. Entz Géza kolozsvári egyetemi ta­
nár az erdélyi sósféregre vonatkozó önálló kutatásai­
ról ad számot. Fodor László mennyiségtani érteke­
zést, Schwab Frigyes két csillagászati dolgot közöl. 

! dr. Pfeiffer Péter egyetemi tanársegéd saját szerke-
; zetü fizikai készülékét ismerteti, dr. Primics György­

től pedig ásványtani czikk olvasható stb. 
Józsi és Erzsike czim alatt ifjúsági lap indult 

meg Aradon. Szerkeszti Györgyössy Rudolf, kinek a 
nevelésügy terén és az ifjúsági irodalomban ismere­
tes neve van, s ki a mutatványszámot is sokféle és a 
gyermekvüág érzelmét, ismeretkörét fejlesztő közle­
ményekkel állította össze. A lap képeket is közöl. 
Előfizetési ára egész évre a havonkint egyszer meg­
jelenő kis lapnak 1 frt 20 ki-., s a megrendelések 
Aradra, Endes Dánielnek (magyar-utcza) czime-
zendők. 

Előfizetési felhívások. Rózsák és tövisek czímű 
költemény-kötetre hirdet előfizetést Jámbor Lajos 
Békésről. Megjelenik október elejére, előfizetési díj 
1 frt 35 kr., vagy diszkötésre 2 frt 15 kr., s az összeg 
szerző neve alatt Békésre intézendő. — Komlóssy 
Ferencz plébános és országgyűlési képviselő «Az 
uzsorás áldozata" czimű beszélyt ád ki, melyet 
németből Bernhard után fordított le, ki antiszemita 
irányzatokat támogat e művében. Megrendelhető 
a fordítónál Csuzon (Komárommegye) egy forintjával, 
vagy Budapesten a fHunyady János. ' intézetben! 
zöldfantcza. 

Naptárak. Az első naptárakat Nagy-Kanizsáról, 
\\ ajdits József kiadótól kaptuk, összesen négyet, s 

3S. SZÁM 1886. xxxm. ÉVFOLTA*. 

valamennyi czime «Szűz Mária képes naptára*, kü­
lönböző kiadásban, vallásos tartalommal. Szerkegz-
tette egy győrmegyei áldozár. A legterjedelmesebb 
ára 40 kr, a többié 25, 20 és 15 kr. 

Magyar könyvészet. Az 1860—1875. években 
megjelent magyar könyveknek és folyóiratoknak 
467 oldalra terjedő jegyzékét állította össze Petrik 
Géza. A munka első sorban a hazai könyvárusok 
használatára készült, a minthogy kiadásáról is a ma­
gyar könyvkereskedők egylete gondoskodott; hasz­
nálhatják azonban a szaktudósok és könyvtárak is 
mert Petrik terjedelmes szakmutatót szerkesztett 
hozzá, s a nevezetesebb folyóiratokban és évkönyvek­
ben megjelent czikkek összeállításáról is gondos­
kodott. 

A nemzeti színház majd három havi szünet után 
e hó 12-ikén nyilt meg Csiky Gergely "Petneházy* 
czímű történeti színművével, melyet eddig az opera­
színházban adtak elő, s melyet külön díszleteivel és 
fényes kiállításával most mutattak be először, a 
nemzeti színház színpadjára készülvén a dekoráczió. 

A színház nézőtere teljesen megváltozott, s igen 
elegáns benyomást tesz. A kék szint a vörös váltotta 
fel, a drapériák egyszerűek, de Ízlésesek, az egészben 
bizonyos előkelőség van. Az erkély tetemesen meg-
nagyobbittatott; ez most a színházban a legszebb és 
legkényelmesebb hely. Mélyen előre nyúlik, a mi 
ellen a páholy közönségének alkalmasint kifogása is 
van, mert a földszinti páholyok egy részét elsötétíti, 
az emeleti páholyok közül pedig sokat eltakar. 
A földszint jóval magasabbra emeltetett. A villamvi-
lágítás (ezzel van ellátva maga a színház, a páho­
lyokhoz vezető utak s a színház előtti tér, mig a 
többi helyiségekben megtartatott a gázvilágítás) ki­
tűnő és kellemes ; a középső nagy csillár rendkívül 
ízléses, szép. A villarnvilágitásnak már kitűnt azon 
haszna is, hogy a színház hőmérséke tűrhető. A 
szinpad egészen ujonan van berendezve, s mint lát­
szik, teljesen czélszerüen is. A megnyitó előadásra a 
színház nem telt meg egészen. 

Az operaszínházban jelenleg Hegedűs Ferencz 
vendégszerepel a kolozsvári színháztól, szerződési 
czélból. Operánk veteránjának, Kőszeghinek nyuga­
lomba vonulása után nagy hézag marad utána, olyan 
szerepkörben, melyben énekelni nem elég, hanem 
humorral is kell játszani, s ezenkívül bírni teljesen a 
magyar nyelvet, mert a bass-bufo szerepekben sok­
szor fordul elő prózai rész. Hegedűs kétszer lépett 
föl, először a «Sevillai borbély »-ban mint Bartoló, 
másodszor «LallaRoukh»-ban mint a baskír. Jókedvű 
játéka hamar megtetszett, s kibékített a hang érdes-
ségével, mely bizonyára csiszolódni fog. Két föllé­
pése után valószínű a szerződtetése. 

A népszínházban szept. 11-ikén eredeti bohózat 
bemutató előadása volt. Almásy Tihamérnak, — ki a 
népszínház játékrendjét már több népszínművel és 
fővárosi életképpel tarkította, — nem valami niagasb 
színvonalra törekedő «A szobacziczus* uj darabja ke­
rült színre. Az alantas légkörben élő alakokat nem 
teszi érdekessé sem valami elmés ötlet, sem valami 
jókedvvel fogadható fordulata a laza mesének. A da­
rabot hidegen fogadta a közönség. 

A mese igen egyszerű, de azért nem erőszakoltság 
nélküli. A szobacziczus, névszerint Váczy Terka, a 
saját hasznáért, hogy valamikép egy trafikra tehes­
sen szert, s aztán egyesülhessen imádójával, a Miska 
hordárral, szövetséges társául szegődik Trambulin 
Nina kisasszonynak, a kit szülei szive vonzalmának 
ellenére akarnak férjhez adni. Parádi Teofil nevű 
csélcsap vén legény a Nina kisasszony számára kisze­
melt férj, a ki szívesen rohan a szobacziczus által ki­
vetett hálóba, és udvarol neki. Ez két felvonást vesz 
igénybe. A harmadik felvonásban kiderül, hogy Pa­
rádi ur menyasszonya, Nina, voltaképen az ő tör­
vénytelen leánya, kit Trambulinék örökbe fogadtak. 
Nina tehát azé lesz, a kit szive választott, a szobaczi­
czus is megkapja a trafikot és hordáiját. A darabban 
Pálmai Ilkáé a főszerep, a ki ügyes és eleven szoba­
cziczus. A vén Trambulinban Kassai mutatatt be túl­
zott alakot, mig Szatmáry a vén Parádit mulattatóan 
személyesítette, Vidor pedig a Miska hordár szere­
pét élénkítette meg jó dalokkal. 

A szegedi uj színház október 2-ikán nyílik meg. 
Aradi Gerő színtársulata fog benne működni. Szaba­
dos János helyettes polgármester a hatóság több tag­
jával a múlt héten Budapesten járt, s meghívta a 
megnyitó előadásra a miniszterelnököt és gr. Tisza 
Lajost. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Balaton-egylet, mely a Balaton-vidék és Balaton-

Füred érdekében máris sokat tett, e hó 12-ikén tar­
totta közgyűlését Balaton-Füreden. A betegeskedő 
Esterházy László helyett Fenyvessy Ferencz ország­
gyűlési képviselő elnökölt. 

Az ülésben részt vett Vaszary Kolos pannonhalmi 
főapát is. Az évi jelentés általános helyesléssel tu: 
domásul vétetett, SziMay titkár indítványára egy uj 

38. SZÁM. 1 8 8 6 . XXXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 617 
Őzhajó érdekében Vaszary főapát elnöklete alatt 

fizottság küldetett ki. Ez ügyben Keszthelyen köz­
gyűlés fog tartatni. Elhatároztatott, hogy Keszthelyen 
%alaton-muzeum fog alakíttatni. Kádasdy gr. alél­
ok levélben lemondván állásáról, helyette egyhan-

° j a „ fenyvessy Ferencz választatott meg alelnökké. 
A közgyűlést lakoma követte. 

Protestáns irodalmi társaság. Egy protestáns 
irodalmi társaság alakítása ügyében mozgalom indult 
meg a protestánsok főbb városaiban, nevezetesen 
Debreezenben, Pozsonyban, Budapesten, Eperjesen, 
Sárospatakon, Kolozsvárit, Nagy-Enyeden és Pápán. 

A társulat egyesíteni kívánja a hazai reformátusok 
és evangélikusok összes egyházi és világi erőit. Czélja 
a protestantizmus tudományos és társadalmi befolyá­
sának megőrzése, a protestáns egyházi és népies iro­
dalom gyarapítása, terjesztése s a közrendű híveknek 
az öntudatos hitéletben és buzgó egyháziasságban 
való megtartása. A már külön megbeszélt eszmét 
októberben, a midőn mind a reformátusok, mind az 
evangélikusok konventje együtt lesz, fogják részlete­
sen megvitatni s az eredményhez képest lehetőleg 
már ez alkalommal megalakítják a nagyfontosságú 
•egyházirodalmi társaságot. 

A magyar írók sególyegyletének tőkéje ez év 
első felében 4100 írttal gyarapodott. Ebben Császár 
Ferencz alapítványa kötvényben 200 frt. Néhai dr. 
Kajdacsy István végrendeleti hagyománya 2000 frt. 
Xéhai Gorove Konstanczia hagyománya 1000 frt. 
Az első hazai takarékpénztár idei alapítv. 400 frt. 
Xéhai Bátz Ádám végrendeleti hagyománya Miskolcz-
ról 500 frt. Összesen 4100 frt. Bégibb alapítványok 
titán 400 frtot fizettek be; a közoktatási miniszter 
1570 frtnyi segélyt adott, ezzel s egyéb adományok­
ból 1833 frt gyűlt be. Bendes félévi segélyben ötven 
részesült 4910 írtig; rendkívüli segély 12 félnek, 
összesen 420 frt adatott; temetési költség két esetben 
100 frtot tett. Segélyezésekre tehát 5430 frtot osztott 
ki az egylet. Vadnay Károly titkár az adományokért 
az egylet köszönetét nyilvánítván, jövőre is kéri az 
irodalompártoló egyesek és pénzintézetek nagylelkű 
áldozatkészségét, mert az egylet csak ugy felelhet meg 
folyvást kitűzött nemes föladatának, ha a közönség 
köréből gyámolítást nyer. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti egyetemen az iskolai év megnyi­

tása e hó 12-ikén ment végbe, külön-külön ünne­
pély ly el a tudomány-egyetemen és a műegyetemen. 
Mindkét helyen igen figyelemreméltó nyilatkozatok 
hangzottak. 

A tudomány-egyetem megnyitó ünnepélye az uj 
városház dísztermében történt, miután az egyetemi 
épületet javítják. A betegeskedő dr. Balogh Kálmán 
orvoskari dekán helyett dr. Fodor József mondta a 
megnyitó beszédet, melynek tárgya nemcsak alkalmi, 
hanem a legáltalánosb érdekű, mert a fiatalság testi 
neveléséről szólt. A fiatalság el van árasztva tan­
könyvekkel, el van foglalva tanulni valókkal, de a 
test erőinek művelésére nincs gond, az csak a vélet­
lenre van bizva. Adatokat sorolt föl, melyek szerint 
nálunk a szellemi munkával foglalkozók sokkal rö­
videbb életűek, mint Német-, Franczia- és Angolor­
szágban. Az egyetemi ifjúság legnagyobb része 
egészségtelen, rossz lakásban, rossz táplálékkal él, 
testedzést nem gyakorol, sokat jár korcsmába, kávé­
házba ; tegye megfordítva; költse pénze legnagyobb 
részét jó lakásra ós étkezésre, a legkevesebbet a mu­
latozásra, gyakorolja a testedző sport különböző ne­
meit s ha külön egyletet e czélra nem alapít, lépjen 
be a meglevő sportegyletekbe. 

A műegyetem iskolai évének megnyitásán Trefort 
miniszter is jelen volt, s a műegyetem dísztermében 
nagy közönség gyűlt össze. Kriesch János, a lelépő 
rektor felolvasván a múlt évre vonatkozó jelentést, 
w uj rektor, Lipthay Sándor foglalta el helyét, s az 
életbe lépő szakemberek sorsáról szólt. Hangoztatta, 
bogy a tekhnika s egyáltalán a gyakorlat embereit 
nálunk sem a társadalom, sem az állam, sem a ható­
ságok nem becsülik meg igazság szerint. A mérnökö­
ket s általában a műszaki képzettséggel biró embere­
ket kiszorítják a jogászok kedvéért még oly állások­
ból is, a hova nem a jogismeres, hanem a tekhnikai 
szakértelem való. Ez a beszéd is élénk visszhangot 
keltett. 

Megemlítjük még, hogy a tudomány-egyetemen a 
Jogi kar dékánjául az elhünvt dr. Cherny helyébe dr. 
noffman Pál. választatott. 

MI ÚJSÁG ? 
* A «Vasárnapi Újság» azon t. ol­

vasóit, kiknek előfizetése e hó végével lejár, 
az előfizetés mielőbbi megújítására kérjük föl, 
nehogy a lap küldésében fennakadás vagy za-
var álljon be. Mai számunkhoz postai utalvány 
« van mellékelve, az előfizetés könnyebb telje­
sítése végett. 

A trónörököst október elejére várják Görgénybe, 
medvevadászatokra. A királyfi nejével, Stefánia fő-
herczegnővel megy most is Erdélybe. 

Haynald bibornok füvészeti gyűjteménye a na­
pokban érdekes gyarapodást nyert. Az Andrássy 
grófi család a bibornok-érseknek ajándékozta azt a 
növény-gyűjteményt, melyet a bibornok atyja állított 
össze, s melyet tőle, az öreg Haynaldtól, Andrássy 
György gr. vett volt meg. 

Akadémikusok jubileuma. E hó 10-ikén tud. 
akadémiánk két tagja érte meg tagul választásának 
félszázados évfordulóját. Tóth Lőrincz kúriai tanács­
elnök és Barabás Miklós festőművészünk. Mindket­
tőt 1836 szept. 10-ikén választotta tagjai közé az 
akadémia, s mindkettő tevékenyen és a legjobb szel­
lemi és testi erőben munkálkodik most is. Az akadé­
mia még a nyári szünet előtti összes ülésben elhatá­
rozta, hogy a két jubiláris veteránt ez alkalomból 
üdvözölni fogja. E megbízatásban Trefort Ágoston 
közoktatásügyi miniszter és akadémiai elnök s Frak-
no'i Vilmos akadémiai főtitkár jártak el. 

Tóth Lőrincznek az akadémia nevében Trefort 
meleg szavak kíséretében szép üdvözlő levelet nyúj­
tott át, mely az érdemes veterán tudósnak az iroda­
lomban és a közéletben kifejtett sokoldalú munkás­
ságát is felsorolja, s kívánja, hogy a szellemi és testi 
erők ezen teljességében még évek hosszú során át 
maradjon tanuja és tényezője akadémiánk munkás­
ságának, fejlődésének és sikereinek. •— Barabás Mik­
lósnak szintén Trefort és Fraknói vitték meg az aka­
démia üdvözletét. A beszédben Trefort kiemelte, 
hogy midőn ő, mint a művészetnek hazánkban út­
törője, e pályára lépett, akkor még nem gondoltak 
nálunk arra, hogy a művészet mily jelentékeny köz­
művelődési tényező. Most azonban ezen a téren is 
haladunk, érezni, tudni kezdik hazánkban is, hogy a 
művészet azon kivül még anyagilag is nagy sulylyal 
bir, mert az izlés nemesítése által közgazdaságilag is 
hozzájárul a közvagyonosodás lendítéséhez, mint ezt 
Francziaország példája mutatja. Ezután érintette 
röviden a művész munkálkodását. Végül szerencsét 
kivánt további működéséhez s azt az óhaját fejezte 
ki, hogy még évek hosszú során át folytathassa mű­
vészi tevékenységét. Az ősz művész megindultan 
válaszolt, köszönetet mondván az akadémia meg­
emlékezéseért. 

A lipótvárosi bazilika most már gyorsabban 
épülhet. A közoktatásügyi miniszter ugyanis értesí­
tette a fővárost, hogy ő felsége az orsz. sorsolási 
alapból 500,000 frtot engedélyezett az építés befeje­
zésének megkönnyítésére. A miniszter azt hiszi, hogy 
ez összeg a főváros fölemelt évi segélyével elég lesz 
az építés költségeire. Egyúttal fölkéri a várost, állítsa 
össze a költségvetést, terjeszsze föl s nyilatkozzék, 
mily részletekben kívánja az 500,000 frtot fölvenni, 
hogy az építést minél előbb be lehessen fejezni. 

Az uj lovassági kaszárnya a fővárosban. A kül­
sőkerepesi utón levő lovassági nagy kaszárnyát, 
melynek zárkövét aug. 30-ikán tette le ő felsége, s me­
lyet a főváros áldozatkészsége emelt, e hó 15-ikén 
foglalta el otthonául a tizenharmadik huszár-ezred. 
Az ezred eddig Pest vidékén a falvakban volt elhe­
lyezve. A jász-kun fiukból álló ezredet hamisítatlan 
rokonszenvvel fogadta a főváros népe s attól a pilla­
nattól fogva, a mint átlépte városunk határát, hogy 
a fellobogózott üllői-uton, muzeum-köruton és ke-
repesi-uton végig bevonuljon uj hajlékába, harsány 
éljenzés kisérte lépten-nyomon a nyalka legényeket. 

Gyömörey Antal vezetése alatt érkezett az ezred a 
fővárosba, hol a budapesti helyőrség egész tiszti 
kara és Gabriányi térparancsnok várta. A kaszár­
nyában pedig a fővárosi hatóság várt, katonai zene­
kar játszott. Káth Károly főpolgármester intézett üd­
vözlő szavakat Gyömörey ezredeshez, kívánva, hogy 
az ezred kedvelt otthont leljen, és sikerüljön a kato­
nai és polgári osztály közt a jó viszonyt mindenkor 
fentartani. Az ezredes megköszönte az üdvözletet és 
a meleg fogadtatást, s éltette a főváros közönségét. 
A legénység erre bevonult a kaszárnya helyiségébe, 
s a kantinba sietett, hol teritett asztal várakozott 
rajok a főváros bőkezűségéből. Fél liter bort is kapott 
minden legény. A tisztikart külön vendégelte meg a 
főváros. 

A Haynau-album a múzeumban. Buhdorfer 
Benedek fővárosi vendéglős a nemzeti múzeumnak 
ajándékozta azt a hírhedt albumot, melyet némely 
pesti polgár 1849-ben Haynaunak adott. Az album 
külseje nem valami díszes. Egyszerű kék selyemkö­
tés, melyen az aranyozott czirádák és az «Album* 
szó nyomai láthatók. Belsejében a czimlap már mű­
vészibb kivitelű. Fent középen a kétfejű sas terjeszti 
karmait egy-egy babérkoszorúval Haynau neve fölé 
és e fölött az osztrák császári korona díszlik. Alul 
hadiszerek és más hasonló díszítések láthatók. — 
A czimlapon a következő felirat olvasható : • Weihe-

töne des Dankes und der Freudé Sr. Excellenz dem 
Hochverehrungswürdigen Helden, Sieger und Be-
freier vom Ungarischen Insurgenten Joche, Báron v. 
Haynau k. k. Herrn Feldzeugmeister und Obercom-
mandanten der Vereinigten Oesterreich-Bussischen 
Armee in Ungarn etc. dargebracht von den gutgesinn-
ten Bürgem der Stadt Pesth » Ezt követi egy 36 soros 
dicsőítő költemény, azután következik 300 «gutge-
sinnti polgárnak aláírása. — Az albummal együtt 
megkapta a múzeum a Haynau-aggastyánok alapít­
ványára kibocsátott gyüjtőiv eredetijét is, melyen 
több mint ezer forint van jegyezve. 

Mennyibe kerül egy sztrájk? A múlt télen 
fővárosunkban sztrájkoltak a betűszedők. Most a vég­
rehajtó bizottság közzétette számadásait, melyből ki­
tűnik, hogy a sztrájk 7469 frt és 89 krba kei-ült. Ez 
összeget részben a betűszedők maguk gyűjtötték s 
részben külföldi vagy vidéki szaktársaiktól kapták, 
így a fővárosi nyomdákban gyűjtöttek 4540 frt 70 
krt, a vidéken 681 frt 33 krt, és a külföldön 2378 frt 
10 krt, összesen 7600 frt 12 krt. Ez összegből a 
sztrájk miatt munka nélkül maradt betűszedők kap­
tak segélyt körülbelől 400-an. A kiadások levonása 
után 140 frt maradt fönn a bizottság rendelkezé­
sére, melyet gyümölcsözőleg helyeztek el. 

A lokanai ikrek már eltávoztak az állatkertből, 
hol a szerencsétlen gyermekeket sokan nézték napjá­
ban. Az utolsó napon dr. Török Aurél egyetemi tanár 
tudományos felolvasást is tartott róluk és ezzel kap­
csolatban a hasonló torz-szülöttekről. 

Szólt az eddigismert összenőtt ikrekről, s elmondta, 
hogy állatoknál mesterséges módon is sikerült torz­
lények létesítése; igy egy orvos két fejű csirkét 
tudott kiköltetni. A lokanai ikrek : Tocci János é6 
Jakab, a természet ritka rendellenességét mutatják : 
csak hét hasonló esetet ismerünk. Anyjok egészséges. 
szép nő, s az ikrek után még egészséges gyermekei 
vannak. A Tocci ikreknek két agyuk, tehát két akara­
tuk, két mellkasuk, két gyomruk, két szivük van, 
májuk azonban már csak egy, mert alsó testük átalá-
ban csak egy van. Mint egész testük, fejük és arczuk 
is ferde, mert ferdén nőttek össze. A gyermekek ke­
délyállapota nem egyforma; ez egyik vidámabb, 
rakonczátlanabb és értelmesebb, mig a másik bizo­
nyos tekintetben bambának mondható. Erverésük 
nagyon rendes. Szivük perczenkint nyolcz-tizzel ver 
többet, mint más kifejlődött ember szive. Testük hő­
mérséke is nagyobb a rendesnél. Hogy két akaratuk 
van, bizonyítja az is, hogy mig az egyik sir, a másik 
nevet, vagy az egyik alszik, a másik meg ébren van 
s játszik ; sokszor megesik, hogy hajba kapnak egy­
mással, a mikor természetesen bajos volna őket szét­
választani, mert a sors arra Ítélte, hogy «holtomig­
lan-holtodiglan* együtt éljenek. Járni az ikrek nem 
tudnak, mert lábuk a felső testekhez képest igen 
gyenge. Mindegyik felső test rendelkezik egy-egy láb 
felett és lépéseiket nem tudják ugy szabályozni, hogy 
egyszer az egyik, másszor a másik lépjen. Gerinczük 
lent az ágyék felé nőtt össze. Az ikrek sorsa külön­
ben igen szomorú. Ha az egyik beteg, a másik is ok­
vetlenül megbetegszik. Ha pedig meg talál halni az 
egyik, a másiknak is vérmérgezés következtében meg 
kell halnia. Dr. Török ezután még a kéznél levő raj­
zok szerint ismertette az egyéb fajú ikreket és fel­
olvasását az egybegyűlt szép számú közönség éljen­
zése közben végezte be. 

Hadiszerek nemzetközi kiállítása. A belga kor­
mány elfogadta azt a tervet, hogy Brüsszelben 
1888-ban hadiszerekből nemzetközi kiállítás ren­
deztessék. A kiállítás első sorban a modern fegyvere­
ket foglalja magában mind, a miket csak háborúban 
szárazon vagy vizén használnak, u. m. puskákat, 
karabélyokat, pisztolyokat, revolvereket, ágyukat, 
mitrailleusöket, toqjedókat. Egy másik osztályban 
korábbi idők hadifegyverei lesznek érdekes históriai 
képpé csoportosítva s e részben a belga kormány 
nemcsak a saját dús tartalmú múzeumaira, hanem 
egész Európára számít. A harmadik osztály a mű­
szaki csapatok munkálataira, különösen a várépí­
tésre lesz szánva. A negyedik osztály számos csarno­
kában az államok, városok és egyesek tulajdonában 
levő csataképek, minden időkbeli híres tábornokok 
és hadvezérek arczképei lesznek kiállítva. Nagy fel­
tűnésre számítanak egy óriás híddal, mely a gya­
korló-téren építendő kiállítás egyik végétől a másikig 
az összes osztályok felett fog elhúzódni 8 csupa hadi­
szerből lesz összeállítva. Végül a kormány a kiállítás 
alatt villamoB világítás mellett naponkint ünnepeket 
rendez. A kiállítás költsége, mintegy 20 millió frank, 
már megvan, hasonlóképen a világ majd minden 
állama megígérte már részvételét. E kiállítás, mely­
nek még párja nem volt, bizonynyal egyike lesz a szá­
zad legérdekesebb eseményeinek. 

Kholera a fővárosban. A Fiúméban már hóna­
pok óta fészket vert kholera egyszerre Budapesten 
is kitört, a nélkül, hogy a közbeeső utat megtette 
volna. Ezzel egyidejűleg Győrben is föllépett. Az első 
megbetegülés a fővárosban e hó 11 -ikén fordult elő. 
s másnap halállal végződött. Nem valószínűtlen azon­
ban, hogy már előbb is voltak esetek, melyek azon­
ban az ily időszakban gyakori kholerin közé számít­
tattak. A kholera a város legkülönbözőbb részein 
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j e l e n t k e z e t t egyszerre , s az á ldoza tok a l ega l só o s z ­
t á l y h o z tar toznak . A t i sz t i főorvos h i v a t a l o s k imuta ­
tása szer int s z e p t e m b e r 12- ikétő l e h ó 17- ikén dé l ig 

, 4 7 be tegedés i e se t fordult e lő és m e g h a l t 18 . A z 
á l l a n d ó j á r v á n y b i z o t t s á g a fővárosban a z o n n a l m e g ­
alakult , n a p o n k i n t ü lésez ik , s a h a t ó s á g m e g t e t t e 
m i n d e n i r á n y b a n a s z ü k s é g e s in tézkedéseket , 8 hir­
d e t m é n y utján int i a k ö z ö n s é g e t a teendőkre , a mér ­
ték le te s é l e tre , t i sztaságra. A kho lera fö l lépése kü­
l ö n b e n e l é g e n y h e , s az e se tek s z á m a s e m n ö v e k e ­
det t , s ő t az e h ó 1 5 — 1 6 - i k i ht ívösb i d ő m e l l e t t c sök­
k e n é s t m u t a t . A fővárosban az e l emi iskolákat is be­
zárták. Győrben a j á r v á n y f e n y e g e t ő b b e n l é p e t t föl. 
E g y pár n a p a lat t 7 4 ese t fordult e lő , s ebből 2 ó a 
k a t o n a s á g r a esett , m e l y n e k sora iban e lőször m u t a t ­
kozo t t a kho lera , m i n d j á r t a hadgyakorlatok u t á n . 
M i v e l i g y k é t dunapart i városban l épe t t föl a kho lera , 
a török k o r m á n y az összes dunai kikötőkből érkező 
utasokra é s szá l l í tmányokra öt nap i vesz tegzárt ren­
de l t e l . 

:: K ü z d ő h a l a k fordulnak e lő S i á m n é m e l y vidé­
ke in , h o l a k ö z n é p a halak küzdelmeiből ép o ly m u ­
la t ságot c s iná l m a g á n a k , m i n t a n y u g o t i a k a kakas­
v iadalokból . A z i g é n y t e l e n külsejű hal , m i h e l y t e g y 
h o z z á h a s o n l ó halat lát a szabadban v a g y tükörben , 
felborzolja uszonyai t , egész t e s t e g y ö n y ö r ű érczsz ín-
b e n r a g y o g s kopol tyuja n y a k a körül m i n t e g y fekete 
gal lért képez . H a n e m lát m á s halat , i s m é t n y u g o d t 
lesz. A halak v iadala S i á m b a n bérbe v a n adva s a 
k o r m á n y n a k j e l e n t é k e n y h a s z n o t hajt . 

! T ö r p e e l e f á n t l á t h a t ó m o s t H a g e n b e c k gyűj te ­
m é n y é b e n H a m b u r g b a n . A Kele t -Ázs iábó l kerül t 
állat csak 3 0 h ü v e l y k m a g a s , telje=en szőrös s fel­
t ű n ő e n hasonh't a m a m m u t h h o z ; fején vörösbarna é s 
fekete szőr v a n s h á t g e r i n c z e m a j d n e m sörényes . 
A l a c s o n y h o m l o k a , s z e m e i n e k s fü le inek k ü l ö n ö s 
alkata e g é s z e n o lyanok, m i n t v a l a m i parányi ma-
m u t h é . I l y ál lat m é g n e m v o l t E u r ó p á b a n . 

••'• G y é m á n t - f ü l b e v a l ó k a t tüz n é h á n y g a z d a g a m e ­
rikai lovai fülébe diszül . E g y é m á n t o k egyút ta l j e l z ő ü l 
i s szo lgá lnak, mer t m e l l e t t ö k fel v a n j e g y e z v e a l ó 
n e v e , kora s a tu la jdonos c z i m e . 

Előfizetési fölhívás 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

október—deczemberi folyamára. 
L a p u n k a z o n t . előfizetőit , k iknek e lőf izetése 

j ú n i u s h ó v é g é v e l lejárt, fölkérjük az előf izetés 
mie lőbbi megúj í tására , n e h o g y a lap k ü l d é s é b e n f e n n ­
akadás á l l jon be . 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság 2 írt — kr 
A Vasárnapi Újság a tVilágkrónikávah együtt 2 » 5 0 • 
A Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok _._ 3 • — » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikáról* együtt 3 » 5 0 » 
A « P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k ' ujabban „ M a g y a r G a z d a " 

c z i m alatt k é t h e t e n k é n t m e g j e l e n ő g a z d a s á g i l a p p a l 
v a n b ő v í t v e . 

M i n d a ké t lapnak kiegész í tőjéül szo lgá l a «Világ­
krónika* c z í m ű k é p e s h e t i köz löny , m e l y h e t e n k é n t 
e g y í v e n s s z á m o s képpe l i l lusztrálva j e l e n m e g . 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya «Világkrónikái megrendelésénél czimszalagjnkból 
egy példányt a posta-ntalványra ragasztva beküldeni, 8 min­
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Djság és Politikai Ijdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , s z e p t e m b e r 17- iki 
s z á m a (38 - ik ) a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : 
, A fizetések megszüntetésének fogalmához, x .—y. 

Ál lamügyészségünk a mai jogfejlődésben. Dr. Szokó-
lay István-tói. — Jogirodalom: Magyarország rendes 
közigazgatási biróságairól. Irta Róth Nándor kir. j á -
rásbiró. Dr. Dárdai Sándor-tói. — Törvénykezési 
S z e m l e : Beszavatolható-e a hagyatéki vagyon akkor, 
h a a perreutasitó végzésben kitett 30 napi zárhatár­
időben a perreutasított által n e m örökösödés, de más 
jogczimre fektetett kereset lett beadva? Dr. Stehlo 
János eperjesi ügyvédtől. — Válasz Dr. Staud Lajos 
aljárásbiró nr észrevételeire. Dr. Podhorányi Gyula 
rózsahegyi kir. tszéki bírótól. — A biztosítási dijak 
iránti keresetekről. Dr. Pap József budapesti ügyvéd­
től. — Különfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai határozatok. — A budapesti 
kir. tábla e lv i je lentőségű határozatai. — A m . kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. Kivonat a 
• Budapesti Közlöny »• bői. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : M A C H A B T F E ­

RENCZ, a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m segédhivata la inak fő­
igazgatója , s b u z g ó t i sztv ise lője , az irattári k e z e l é s b e n , 
szaktekinté ly , 57 éves korában. — D r . H O R V Á T H G É Z A 
szegedi t ö r v é n y s z é k i biró, 3 9 é v e s . — GTÖMBÖT V I L ­
MOS, fö ldbirtokos , a főváros e g y i k t e k i n t é l y e s po lgára , 
5 9 é v e s korában, g y ö m r ő i b ir tokán. — Dr . SETTL 

J Ó Z S E F , budapest i születésű udvari káplán a s c h o n -
brunni palotakápolnában, e g y időben József főher-
c z e g neve lője , 7 3 éves korában, S c h ö n b r n n n b a n . — 
VARJASST JAKAB, aljárásbiró, K i s -Jenőn . — R E I N I T Z 

J Ó Z S E F , fővárosi agg polgár, dr. Rein i tz Józse f orvos 
é s törvényhatóság i b izot tsági t a g édes atyja, 8 5 éves . 
— BOTTLYK M I H Á L Y ügyvéd , a budapest i F e r e n c z -
város egy ik i smert alakja. — ROZOONYI J Ó Z S E F , a 
geleji ref. egyház fitanítója. é le te 71-ik, s tan í tósága 
4 9 ik évében , Gele jen . — KRAUTSZAK J Ó Z S E F , jános i - i 
(Baranya) p lébános , 37 éves . — S Z L Á V I É K Á B O L Y , 
C s o n g r á d m e g y e a lpénztárnoka, 7 4 éves , S z e n t e s e n . 
— V A L E N T I N KÁROLY, pécs i könyvkereskedő , 7 3 é v e s . 
—• G Y O L A F F Y J Ó Z S E F honvédszázados , 4 0 éves , Szé ­
kesfehérvári t . — N A G Y A N T A L , dévai n y . adóe l lenőr , 
a város egyik l egnépszerűbb alakja, 67 éves , D é v á n . — 
B A C S Ó F E R E N C Z , az első m a g y a r áta lános b iztos í tó 
társaság debreczeni h ivata lnoka, 4 9 éves . — N e m e s -
ócsai GALAMBOS SÁNDOR, 77 éves , P o z s o n y b a n . — 
Gróf LOGOTHETTI V I N C Z E . n y ű g . közös hadseregbe l i 
kapi tány , P o z s o n y b a n . — Sárvári U L L M A N N I S T V Á N , 
c s . é s kir. n y u g a l m a z o t t őrnagy , 6 0 éves , N a g y - K a n i ­
zsán. — VASVÁRY JÁNOS, b írósági végrehaj tó , 5 9 éves , 
S z e g e d e n . — L Ö R I N C Z I D É N E S , ü g y v é d , 5 8 éves , V e r e s ­
e g y h á z á n . — P A P P J Á N O S , 4 8 - a s h o n v é d , D e b r e c z e n -
ben . — O L Á H I M R E , a p o z s o n y i n e m z e t i zenekar vo l t 
karmestere , 3 0 éves . — SÁTOR V I L M O S , a m a g y a r kir. 
á l lamvasutaknál a lka lmazot t m ű s z a k i v e g y é s z P o p r á d -
F e l k á n . — P E T B Ü KÁROLY, eszéki nagykereskedő , 5 2 
éves . — S C H I L D J Á N O S , n y ű g . cs . kir. kerület i főorvos , 
75 éves , Gyulafehérvártt . •— J E N É I K Á B O L Y , régi 
h o n v é d , S z a t m á r m e g y e főszámvevője , Z s a r o l y á n b a n . 
— K E N É Z J Á N O S h ó d m e z ő - v á s á r h e l y i g a z d a g po lgár . 

Id . K A L M Á R I S T V Á N N É szül. M o c s o n y i Kata l in , Sze ­
g e d e g y i k t i sz te l t úrhö lgye , 76 é v e s . — Özv. Sarudi 
B A T T I K R Ü D O L F N É szül . Ge l l én Teréz ia . 8 0 é v e s , 
L o s o n c z o n . — L I C H T E N B E B G E R T E R É Z I A , dr. L i c h t e n -
berger K o r n é l fővárosi orvos é d e s anyja, 8 0 éves , 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t : H O R C H L E R H E N B I K N É szül . 
B a b ó t h y Gizel la, 2 2 éves , s h ű l t t e t e m é t Nyi trára 
szá l l í to t ták; H E U S Z L E B F E R E N C Z N É , születet t P u s k á s 
A n n a , fővárosi t i sz tv i se lő neje . 4 9 éves . — S Z Ü T S 
SZABÓ J Ó Z S E F N É , 5 6 éves , Székes fehérvár i t . — M O L -
NÁB J Ó Z S E F N É szül . Zalay Erzsébet , 6 0 é v e s , Gálszé-
c sen . — P E S K A IGNÁCZNÉ, 8 2 é v e s , V e s z p r é m b e n . — 
B A B T H E L SÁNDOBNÉ szül . H o r v á t h Márta , 28 é v e s , 
A r a d o n . — STANGELSCHMIDT J Á N O S N É szül. Scháfer 
Berta , 3 4 éves , N a g y - B e c s k e r e k e n . — K O V Á C S H A J ­
NALKA, K o v á c s Bé la kir. aljárásbiró e g y e t l e n gyer ­
m e k e , Uj -Aradon . — K A Z Á R I L O N A , Kazár E m i l n e k , 
l apunk be l ső d o l g o z ó társának 13 h ó n a p o s l e á n y ­
kája, B u d a p e s t e n . — E R D Ö S I E U G É N I A , pár év e lő t t a 
n é p s z í n h á z kedve l t énekesnője , l e g u t ó b b a ber l in i 
W a l h a l l a sz ínház pr imadonnája , revo lverre l v e t e t t 
v é g e t é l e t é n e k a berl ini á l la tkertben, s m é l y ré szvé t 
köz t t e m e t t é k el a fiatal é n e k e s n ő t , k i m e g s é r t e t t b e ­
csü le té t akarta i gazo ln i a halá l la l , s i l y k é t s é g b e e s e t t 
m ó d o n igazo l ta i s . — Kisfaludi L I P T H A Y A L O J Z I A , a 
budapes t i m ű e g y e t e m rektorának n a g y n é n j e , 6 5 éves . 
— CSIPKAYNÉ szü le te t t L e h o c z k y H e r m i n , L e h o c z k y 
G y u l a s e l m e c z b á n y a i a k a d é m i a i tanár anyósa , 6 6 
é v e s . — M I L C Z A N N A , P a l o t a y F e r e n c z k a n o n o k s 
v e s z p r é m i e g y h á z m e g y e i fő tanfe lügye lő édesanyja , 
6 6 é v e s . — Özv. C s i c s I S T V Á N N É szül . N a g y - K a r o l i n a , 
6 8 éves , S e p s i - S z e n t i v á n o n . — S Z E N D R E Y G I Z E L L A , 
özv. S z e n d r e y Józse fné 2 8 é v e s l e á n y a , Aradon . 

HETI NAPTÁR. Szeptember hó. 
Nap KathoWcus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

lü V C 14 Jannár vt.fC 18 Szidónia 
20 HiEuszták vt. Paaszta 
21 K Máté apóst. [Máté ap. 
22 S Vili. Tam., M. Móricz 
23lClTheklasz.vért. Thekla 
24-jPJGellért pk. vt. Gellért 
25íS|Kleofás Kleofás 

HtldTálUiásai: • Újhold 27 éa 

7E14Szoczontjl9Tamás 
8 Kisassz. ii. 
9 Szevérián 

lOMenodora 
11 Teodóra 
12 Autonóm 
13 Kornél 

20 
21Zakeus 
32 
13 
24 
25S. Vaj. 

10 ó. 34 pk. este. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A z á b r á n d s z a v a . Az igyekezet szép és dicséretet 

érdemel. D e ha n e m mondaná is látnók, hogy az 
aesthetikáról (nem:-ból) s e m m i fogalma sincs. Tíövid 
sorok : m é g n e m vers. 

Á A . A két vallásos tartalmú köl temény elég csi­
n o s ; egyikben a hi t igazsága, másikban az epigram-
mai fordulat. De abból hiányzik a költői h a n g u ­
lat, emez m e g oly csekély, hogy közlésre egyik s e m 
válik be. 

B o d n á r . Cz. Gy. A figyelmeztetést köszönettel vet­
tük. Az adatokban tett korrektúrákat közöltük az il­
lető írókkal, s a m i n t válaszukat megkapjuk, a hibá­
kat kijavítjuk. 

P á n i n * . «Az alább leirt kit költemény» csak húsz 
strófa. S m é g hozzá ballada nevet viselő krónikás 
lapos szószaporítás. Rég idejét mul ta az ilyen ballada, 
m é g Garai előtt. H á t m é g Arany után! 

G y u l a i P á l . (Ballada.) Szegény Kemény Zsig­
mond, ha tudta volna, hogy regényéből i lyen balla­
dahoz vesznek «történeti a lapot . . N e m ballada e z , 
hanem rimes história, annak is a gyengéje. 

O l y t i s z t a . Csinos. Csak az utolsó sorban bánt az 
első szo. Javítson helyébe mást, talán közölhetjük. 

L e á n y o m n a k . Bár egy pár helye, kivitel tekinte­
tében, eltűrné még a javítást, az egészben annyi az 

igazság s gyöngédség, hogy közlését meg m 
hatjuk. 

T A B T A L O M . 

S z ö v e g : Sándor fejedelem visszatérése Bnl i 
riába. — Cynthia születése napján. (Költemény 1 c8*" 
geri János . — Irodalmi tarlóvirágok. Fáy Andi i?" 
adatlan emlékirataiból . K ö z l i : Badics Ferencz8 

Az esőhozásról. Bukaresti levél . Irta Veress End 
A virágkiállítás az iparcsarnokban. —á SA i~" 
Mátyás. Verne Gyula regénye. Vége. — EcryveleT 
Utazás az uj lovassági kaszárnyához. — E e v ° ' • 
éves tudós. — A madarak életéből. Vidonyi Józseftóf 
— Irodalom és művésze t . — Közintézetek és egyletet 
— Mi újság ? — Halálozások. — Sakkjáték. — Szer 
kesztői mondanivaló . — Hetinaptár. 

K é p e k : Sándor fejedelem visszatérése Bulgáriába. 
(Három k é p : 1. Sándor fejedelmet diadallal viszik 
tisztjei Buscsukba. 2. A fejedelem megérkezése Bu 
csukba. 3 . Sztambulov s a bolgár városok küldötts/" 
gei üdvözlik Sándor fe jede lmet Buscsukba érkezésé 
n é l . ) — Lotharingi Károly zsákmányt enged katonáinak 
a mohács i ütközet után, „1(587 aug. 12. A Párkánv' 
csata Ki83. októberében. Ő felsége a király szönye^ 
képei a történelmi kiál l í táson. — Sándor Mátyás 
(Kép.) — Az uj lovaslaktanya Budapesten. — Chev-
reul, a franczia száz éves tudós . 

SAKKJÁTÉKr==== 

1402. számú feladv. Kohtz és Kockelkorn-tóL 
Sötét. 

a b o a d a g o s 6 ' « b 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1395. sz. feladvány megfejtése. 
Hofman Fr.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos Sötét. 

1. B h 4 — h l . . . . . . . . . H a 2 — b 4 
2. B h l — a l . . . . . . H b 4 — d ö 
3. B a l — a 5 . . . . . . . . . t. sz . 
4. F e 5 — e 7 — d 4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi Sándor Kovács J. — Az Mrkel-sakktársaság 
nevében: E x n e r K o r n é l . — Tarnóczon: Németh Péter.— 

A pesti sakk-kör. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen küldi 
a kiadásában megjelent könyvek telje? 
jegyzékét mindazoknak, kik hozzá e vé­
gett fordulnak. 

Franklin-Társtddt magyar irodalmi intézet és könyvnyom^ 
íBudavest. ecruetem-utcza í. &•) (Budapest, egyetem-utcza 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete selyem Faille Frangaise, Snrah, Satin 
merveilleux, Satin Luxor, atlaszok, damasztok, 
ripszek és tafoták, méterjét frt 1.10 S m » 
böző fajtában) szállíttatnak egyes öltönyökre, valamint egész végben 
vámmentesen a házhoz Henneberg Q. (os. és k. udv. szállító) selyem 
gyári raktára Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 

A z o l y a n s z e r , m e l y n a p o n k i n t c s a k három kraj-
czárba kerül, b í z v á s t a j á n l h a t ó . Budapes t . Mivel en 
az ö n h i r e s Brandl. R. gyógyszerész - f é l e labdacsait ki­
t ű n ő e n j ó hatásuk m i a t t t ovábbra i s fo lyvást haszná­
l o m : t i sz te le t te l kérek m é g n é h á n y c somagot , nnert 
e lőre i s k ö s z ö n e t e t m o n d o k , a n n a k kije lentése mel­
let t , h o g y é n a svájczi l abdacsokat e z u t á n i s mindé11' 
k i n e k ajánlani f o g o m , m i n é l n a g y o b b elterjeded 
v é g e t t . Tiszte lője E b e n f ü h r e r Oszkár, napidíjas, VJJ^ 
ker . D o b ú t c z a 8 . sz. M a g y a r o r s z á g b a n a Brandt «• 
g y ó g y s z e r é s z svájcz i l abdacsa inak sok utánozvany 
l é v é n forga lomban, f igyelni kell , h o g y m i n d e n dobo­
z o n m e g v a n - e a védőjegy: e g y fehér kereszt voro 
m e z ő b e n s B r a n d t B . néva lá irása . 

< 

.„ J886. EXXIII. ÉVFOLYAM.  
3 S _ M ^ _ = = = = = = = z -

. .„r hasftbzott p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
W U ^ ta táéná l 1 5 kr - ; többször i i g t a t á s n á l 
^ B f l y e g d í i k t Ü ö n m i n d e n i 8 t a t a B n t á n 3 0 k r -

VASÁRNAPI UJSAG 619 

Kiadó-hivatalunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t e l f o g a c 
B É C S B E N : D n k e s M. B i e m e r g a s s e 1 2 , S c h a l e k 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i 2 . 

. <s gyermek-szobábdl 

BlTTNER-féle 

fiifera-Sprit, 
, ralódi fertőtlenítő és bal-
íjamos gyantás, belégsési 
„ír a légié siervek bajainál, 
lapható a gyógyszertáraiban, 

rnh»n világosan Bittner-féle 
hillera-Sprit és Bittner-féle 
piádét porlasztó kérendő. 

015 FŐ l e t é t : 
KJDAPBSTEB: Török Józsei 

•óyyaitrt., U r a l j - utcza 12 

A fFranklin-Társulati kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min­
den, könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárusnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A községi rendtar tás 

pojy"»n. 

tarta lmazza az 1886. év i X X I . 
X X I I . é s X X I I I . törvényczik-
k e k (a község i , törvényható­
s á g i é s f e g y e l m i törvények) 
h i t e l e s szövegé t , k i egész í tve 
miniszteri é s curiai döntvé­
nyekkel , u tas í tá sokka l ; a köz­
s é g e k hatáskörének, a köz­
s é g i e löl járók, törvényható­
ság i t i sz tv i se lők , b izot tságok 
t e e n d ő i n e k e lősoro lásával ; — 
m a g y a r á z a t o k k a l é s iromány­

pé ldákkal . 
Irta 

Szokolay István 
jogtudor-

Ára fűzve 1 frt 80 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n Budapes ten 
Megjelent és minden könyvárusná l kapható , — az osztrák 
irtományok számára S z e l i i i s s l c i G y ö r g y cs . kir. 
egyetemi könyvárusnál B é c s b e n , I., Ste fansplatz Nr. 6. 

LEG-OUVÉ ERNŐ. 

AZ OLVASÁS 
rr 

:E. 
SZERZŐ ENGEDÉLYÉVEL FORDÍTOTTA 

F E L E K I J Ó Z S E F . 
Ara fűzve 1 forint. 

2i=átí!= Zr=3r- ••>r=ir=ri 

Legjobbnak elismert j apán i 

arczbőr- ápoló papír" 
nélkiilözhetlen toilette-szer hidegben és melegben. 

E g y csomag, á 200 lappal 60 kr., bérmentve 80 krajczár. 
E g y csomag, á 5 0 0 lappal 1 frt 50 kr., bérm. 1 frt ö0 kr. 

használat i utas í tással együt t . Kapható 

Q o o f n h l n n r 1 T T C8' •'', k - '"'*'• papirkereskedésében 
D C C l C l l I l l t / I J a U . B u d a p e s t , váczi utcza 9. sz .alatt. 

1?=]R1F. 

500 aranyat tizetek annak, 
ki dr. GREEHSILL salieyl-sav-száj vize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete liíizös leend. Dr. Greensill fog-
szépitöje, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, 
illatszerkeieskedésekben, s előkelő fod­
rászoknál, Dr. GREENSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dankovszky Istvánnál V. k., József-tér 1. 
sz. Török Józsefnél VI. k., király-utcza 

\l. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kiss 
IV., kis hid-utcza 8. sz. Budán Kabakovits Györgynél illatszer-

keresk. II ker. fő-utcza 30. 

Megnyitási je lentés . p 
Bátorkodom a nagyérdemű közönségnek becses tudomására v~~ 

hozni, hogy T~~ 
! ' B u . c l a . p e s ' t e i i , A i i t l r á s s y - ú t S 9 . s z . •$ 

alatt egy 'fr 

illatszer-üzletet 
/itottam. Reményiem, hogy ugy lelkiismeretes kiszolgálat, vala- '1 

; mint gazdagon felszerelt raktárom által, nem különben ezen :,. 
; szakmában szerzett sok évi tapasztalataimnál fogva, valamennyi ;„. 
igényeknek teljesen megfogok felelni, a miért is Üzletemet szíves lL 
megtekintés végett ajánlom. — Eladás kicsinyben és nagyban. % 

B O D R O S S Y G É Z A *?£££&"£= 
Árjegyzékek kívánatra rendelkezésre állanak. 2943 ff 

»*~ ÍGÉRVÉNYEK 
Bécsi sorsjegyekre Földhitel sorsjegyekre 

főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0 frt, 
húzás október 1-én, 

csak 2 £ f o r i n t é s bé lyeg . 

főnyeremény 5 0 . 0 0 0 forint, 
búzás október 15-én, 

csak 1 f o r i n t é s b é l y e g . 

Allam-sorsjegyekfrt 2 S^Slí. \ 
Mindahárom drb együtt csak 6 frt. 

LŐRY J. bankháza, 
Budapest , ha tvan i u tcza 17. 

Dr. Lengie l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növény i nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; ha ped ig e nedv a föl­
ta lá ló utas í tása szerint vegy i utón bal 
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arc io t vagy OgVÓb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 
folytán ei gyöngéddé és teherre válik, 

E balzsam kis imítja az arczon támadt redöket é s h imlöhe lye-
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g ée 
frisseséget kö lc sönöz ; a legröv idebb idö a la t t a szeplöt , máj 
'oltókat, anyajegyet , orrvörösséget , borátkát és minden 
j g y é b börszenynnet e l távol í t . E g y korsóval használat i uta­
s í tással együt t 1 frt 50 k r . ; pos tán kü ldve 10 krral t öbb . 
F 5 l e t é t M a g y a r o r s z á g i z á m á r a '.'örök József, g y ó g y -
cserésznél, B u d a p e s t király-utcza 12. s z á m ; P o i s o n y b a n 
P U i t o r y B ó d o g , gyógysz . T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
gyógysz . Z á g r á b o n Mittelbach Zs igmond gyógyszerészné l . 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t m a g y a r irodalmi intézet k iadásában B u d a p e s t e n m e g 

jelent s minden k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható , az osztrák tartományok számára 

S ie l insk i G y ö r g y cs. k. e g y e t , könyvárusná l B é c s b e n . I„ Stefansplatz Nr. 6 

l |5ri iM5jpÍ^raU5íg^^ 

NEM 
KÉZIKÖNYV NEMESI ÜGYEKBEN. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY LOVAG 
NÉGY TÁBLÁVAL. 

A r a f ű z v e 1 f o r i n t 6 0 k r a j c z á r o s z t r . á r t . 

T a r t a l o m : Előszó . — B e v e z e t é s . — Ősi nemesség . — Katona i arisztokraczia 

nemességről á l ta lában. — A m a g y a r nemesség . — A mai magyar m á g n á s 

intézmény mint apáról fiúra szál ló örökös főnemes i rend. — A magyar n e m e s i 

'ndigenátus. — Ausztr ia örökös tar tománya inak nemeBsi inkolátusa , i l l e tve 

'"digenatusa, — A n e m e s i e lőjogok. — A l a p i t v á n y k é p e s s é g . — Ősi próbák; 

emességi cz imerapprobácziók. — H i t e l e s he lyek . — A dedukczió , azaz a törvé­

nyes származás b e v e z e t é . e . — ] A nemes i l evé l tárak h i á n y o s s á g a é s hanyag ve­

zetése. — Udvari é s nemes i m é l t ó s á g o k , melyek csak ősi próbák le té te le által 

yerhetők meg. — U d v a r k é p e s s é g . — A cs. kir. kamarás i mé l tóság a n e m e s 

Prodi rang é s az udvarnál va ló megje l enhetés e l ő j o g á n a k megszerzéséhez 
8 *ikséges ős i próba (4 ábrával ) . — A souverain mál ta i ( johaunita) lovagrend 

aval.) — A magas német lovagrend. — A m. kir. Szent I s tvánrend . — A 
Ir- c 8 i l lagkeresz tes hö lgyrend , pa lota é s udvarhölgyek. — A nemes hö lgy-

aPitvanyi intézetek. — A cs. kir. asztalnoki udvari mé l tóság . — A z arany-

"arkantyug rendje. — A z osztrák -magyar érdemjelek. — N é h á n y külföldi 

nies lovagrendről . — Czimek és cz imezések . — A lovagi czim Magyaror­

szágon. — 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet k iadásában megje lent 8 min­

den könyvárusná l kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s k i jaj 

G y ö r g y csász . kir. eg y e temi könyvárusná l Bécsben , I. , Stephansplatz Nr . 6. 

BUDAVÁRA 
V I S S Z A V ÉTELE. 

IETA EGT SZEMTANÚ. 

ANGOLBÓL FORDÍTOTTA, ELŐSZÓVAL ÉS JEGYZETEKKEL ELLÁTTA 

D E Á K F A R K A S 

Ára fűzve 40 kr. Postán bérmentve megküldve 45 kr. 

lalP^rS^rllöl^ÜM^l^Siül^lMPr^iLá®!; 



620 VASÁKNAPI UJSAG., 

A Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
UÍ:II, 

7 * - •* * ( 

- £>&£& m 
Ezen általánosan kitttnónek eN 
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő * 
fájdalmat csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torok gyúl adás lég­
csőhurut, bórkés barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina), min­
dennemű megsértések, harapás, 
szórás, vágás vagy égés áital 
támadható sebek, megforrázás, 

darázs- vagy méhszurások, bujasenyves és egyéb konok fekélyek, zuza-
tások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással, — rögzött daga­
natok, gumók, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményed esek, gennyedések, vérkelések, minden mirigy-
betegségek, gÖrvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kifíczamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, feké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell, — sok nő már csirában volt emlő­
ráktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Piócxák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző utányérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamarásokat födi s rakassák az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szivatott. A vérzés ilyetén módon röglön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is feltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb bőrfeldörzsülés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsíllhetlen gyógyszer, 
melynek jelessége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 

>i ítduiutathatö bmwyrfvánvai által mar régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkfllönnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és elterjedt hirét két­
ségbe vonhatl a nul igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemei. — A c s o m a g o k á r a a k i s e b b e k ­
n e k 5 0 kr . , a n a g y o b b n a k 1 f r t , használati utasítással együtt. 
Postán küldve, ha a megrendelt sebtapaszért járó ár előlegesen be-
küldve vagy utalványozva van, áO krajczarral több; míg utánvétel 
melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta-vitelbér is ter­
heli. Pós-a utján csak nagyobb csomaggk megrendelhetők. 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Ürl Mélyen tisztelt férfiul Ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek ö n t tudatni, mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele Üzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog Örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már -zámosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors-házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára|rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyni emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nő az ö n kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a női kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megment^tett. 

Volt eset egy igén tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nÖ bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által min­
dig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, míg végre az ö n ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, míg nem tudják elegendőleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
gyóg-y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y u t c z a 1 2 . s z . T o v á b b á T a l l m a y r 
é s S e i t z , K o c k m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s N e r u d a N á n d o r 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Ezen kitűnő Itatásit, nem eléggé ajánlható gyógyszer készitiije 
FORTI LÁSZLÓ. Lak: Budapest, I. k.. Vár, Nándor-ntcza 1. sz. 

a hová közvetlen megrendelések czimzendók. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tartomá­
nyok számára Sze l in sk i György cs. jjkir. egyetemi könyv­

árusnál Bécsben I., Stefaneplatz Nr. 6. 

I A Z 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
S z e r k e s z t i : G Y U L A I P Á L . 

Legújabb megjelent füzetek. 
füzet. L o n g f e l l o w W. Henrik. A z a r a n y l e g e n d a . 

Angolból fordította Jánosi Gusztáv. Fűzve 40 kr . 
< C h a t e a n b i i a n d . R e n é . Francziából fordította 

Bogdánfy Lajos. Fűzve 20 kr. 
• C z n c z o r Gergely h ő s k ö l t e m é n y é t é s m e s é l . 

Második kiadás. Fűzve 30 kr, 
• F á y András. A m á t r a i v a d á s z a t . Vígjáték 

bárom felvonásban. Fűzve 20 kr. 
A u g l e r é s F o n s s l e r . A s z e g é n y a r s z l a n n ö k . 
Dráma öt felvonásban. Francziából fordította R. 

Fűzve 30 kr. 
S h a k e s p e a r e . Sok za j s e m m i é r t . Vígjáték 
őt felvonásban. Angolból ford. Ács Zsigmond. 

Fűzve 30 kr. 
C o n s t a n t Benjámin. Adolf . Egy ismeretlen 
iratai közt tatált történet. Francziából fordította 
és bevezetéssel ellátta Dr. Béri Moravesik Gyula. 

Fűzve 30 kr. 
B o z z a l P á l Iroda lmi h a g y o m á n y á t Kiadta 
Lévay József. Fűzve 30 kr. 
G r e g o s s Ágost. A b a l l a d á r ó l . A Kisfaludy-
társaaág által 1864-ben jutalmazott pályamű. Har­
madik javított és bővített kiadás. Fűzve 40 kr. 

205. 

206. 

207. 

208. 

209. 

lift, 

211. 

213. 

MARIACZELLI 

GYOMORCSEPPEK. 
J e l e s hatású s i e r a gryontor min­
den beteg'ség'eiben és f51ülnralh»t»tl»n 
é tvasyhiány , gyomorgryens;eseg;, 
rossisiag-u lehe l le t , szelek, sava­
nyu íelböfögréí, kólika, gyomor-
hnrut, gyomorégés , nngy_kökep*0-
des, tú l ságos njralkakepzodes, sár­
gaság , undor és hányás, főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs , székszorulat, a gyomornak 
tú l terhe lése é te l és i ta l á l tal , g i ­
l i szta , lép- és májbetegseg és 

aranyérnél . 
Egy üvegcse á ra használati uta­

sítással 3 5 krajezár. 
Közpon t i s zé tkü ldés t r a k t á r : 
B R A D T K Á R O L Y „az ő r ­
a n g y a l b a * " oz imae t t gyógy­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b e n . 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még valódi {minőségben a kóvetk. raktárban : 
Budapesten: F ő r a k t á r T O R O K J Ó Z S E F g y ó g - y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t e z a 1 2 ; Pataky Károly gy9gytw-» Snéohenyi-sótatór; Sikál 
Antal gyógyss., VIII, Mária Terézla-tór ; Sztnpa és Kriegner gyógyul. 
Calvin-tér; Wagner Józs. gyógyt., városháztér ; gysz. «a nagy Kristófhoz-
Egrosy B . özw. gysz., V( nádor-nteza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepes! á t ; 
Hazslinszky Károly, VIII. kerület, Sándor ntoza 29. szám alatt, Flló J, 
VIH. Mátyás-tér, 2. Vlassek Ede gyógyt. I, János-tér ; SzöUősy I. gyógyt. 
Városmajor ; EÍBzdoríer gysz. I. Palota-n. 9. gyógysz.«afekete medvénél*. 
Víziváros. Koohmeister utódjai; Thallmayer és Seitz. Acsa-Wejérvári 
SehönS. Ada: Panlovltz gyógyszert. Alsó-Dabas: Batz gyógyszertár AlgyÖ : 
Wertheímer. Anina: Lndvtg 8. Apatin: Rátaj gyógyszertér Arad: Schafler 
F- gysa,Tones F. és E.,FA1def> gysa. Arin KratochwIU gysz, Árokszállás: 
Major gysz. Arpúd: Havady D. gysz. Baja: Lemér A. Bánfalva: Apró 
Endre. B.-Mágocs: Szép G. gysz. Bare$: Kohut S. gysz. Bdrtfa: Sokalski 
J. gysz. Beregszász: Theodorovics J. Bezztercze: Keresztes. Békes-Oyula : 
Kratochwill A. B.-Biczkz: Göllner gyw. B.-Szarvaz: Medveczky. Bonyhád: 
Ealmpka J. Báez-Petrovozmello: Tóth X. Bazin: Meissl F. gysz. Bihar-
Diószeg: Vaday gysz. Büd-8zt-Mihály: Lukács gysz. Békés-Csaba : Varságh 
Béla gysz. Csab-Rendek: Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gysz. Czegléd: 
gysz. «a szent lélekhez*. Csepa: Czibolka gysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. 
Meisels L. gysz. Debreezen: Bálás E. Muraközy B\, Rothsehnek fi. GOltI, 
Tamási gyez.; Mihalovics gysz. Detta: Braumüller gysz. Diószeg: Kransz 
M. Dombó: SUbersteín. Dorozsma: Karcsay gysz. EndrŐd: Kalocsa gysz. 
Eperjes: Makoviezky gysz. Schmidt gysz. Edeleny : Hörk gyógysz. Eger: 
BnzáthL. gyógysz. KÖlIner L. gyógysz.; irg. gyógyt. Érsekújvár: Fleiseher 
0 . gyógysz. Farkasevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajtler gyat. Frányova: 
Stncz F. gysz. Gattaja: Lnkinich I. gysz.Qesztely: Takács L. gysr. Gödöllő: 
Cs. kir. ndv. gysz. Gyöngyöz: Barnoh gysz.; Mersits gysz.; Vozár? gysz. 
Gyöngyös-Mellék : Sebőn testv. Győr: Anvander Rezső gysz. Kant. I- gysz. 
Mehlsehmied J. gysz.; Németh gyógysz. Petri Ottó gysz. Simon Feranoz 
gyógysz. Stierling gyógysz. Bolics : Mühlbaner gyógysz. H.-M.-Vátár-
hely: Adler Ferenez gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz. 
Bánfalvy L. gyaz.; Tost Béla gysz. Buszt: Keresztes gysz. B.-Szoboszló: 
Troesányi Imre. Bajdu-Böszörmény: Stenczinger K. B.-Nánás: Slachta 
gyógysz. Illoeska : Goldberger M. Jászberény: Merkl János gysz., Bnza 
Béla gysz. Jász-Kisér: Mertz gysz. Jázz-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth.* K. Káp 
talanfa: Papper L. Kaposvár: Baboehay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógyszerész. Karánsebes: Vl*id Miklós, gyógyszerész. 
Karczag: Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandrasohek gysz. Kecskemét: Katona Ze. Witz G. 
gysz. Molnár J. gysz. Kézmárk: Genersieh gysz. Molnár L. Roemer H. 
gysz. Nogsch gysz. Kisbér: Koch Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gysz. 
Komárom; Kovács Aristid. Kirchner M. gyógysz.; Sűhmidtbauer L. 
ypz.; Kornádi: Solcz Gábor gyógysz. Krompach. Mattosch J. gyógysz. 
Kun-Félegyháza: Bernátzky C. Kunhegyes t Witzfeld M. gysz. Kún-Szt.-
Marton: Bartha Z. gysz. Kis-Marton: GÖssner F. gyógysz. Lébény: 
Batz M. Lekér: Bolyos Gyula gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. Liebling: Bnohinek J. gysz. Lippa: 
Sohannen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. Lövő: Sass gyógysz. Lúgoz: 
Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Lanrenszky, Marezali: Körös 
Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bnzáth M. Visy S. gysz. Marok: 
Henbelt János. Martonvázár: Grimm gyógysz. Meleneze: Ledniczky 
gyógysz, Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. MezŐ-Kászony: Báez gyógysz, 
Mező-Kövesd: Fridély gyógysz. Meezenzéf: Szorkay József gysz. Miskolcz : 
Kumcz J. gysz.; Dr. Báoz Gy. Dr. Szabó gysz.; Üjhásy K. Berezy 
László; Mitrovicz: Ivanovies B. , Ozeisberger gyógysz. Mohác*;Szendrey 
Jenő, Auber J. N. gysz. Mohol: Blaa F. Mosony: Herz S. N., Brodszky 
gysz., Munkács: Gottier gyógysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. 
Sádazd: Ratuiehenberger A. S.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pfisterer gyógysz. Nagybánya : Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. 
Sagy-Enyed: Kováts J. gyógysz. Nagy-Becskerek: Menozer L. gyógysz. 
N.-Kanizza: Prager B . gyógysz. Nagy-Károly: Fflleky Pál gysz. Jelinek 
gysz. N.-Kikinda: Bretner gyógysz., Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: 
Medveczky gysz. Nagy-Mihály: Ozíbur gyógysz. Nagy-Mihály falvaj 
Mátrai István gysz. NagyPerkáta: Vashegyi gyógysz. Nagy-Baüó\: 
Zsorna gysz. Nagy-8zentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia: Metzger Ed 
Nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gysz.. P'eyer K. gyógysz. Hering gyógysz. 
Nagyvázsony: Deutsch'L&b.Német-Czernya: BzihaKároly.Nyitra:Kováts 
gysz. Tombor gyógysz. Ny t-k: Gáhy gyógysz. Nyiregyháza: Szopkó 
gysz. Korányi fi. Lederer I. őbesztercze: Kohn H. Oravieza: Tleranu J. 
G. Ó-Kanizza: Szilágyi 8 . Orosháza: Palócza L. gysz. Oszlány; Seidler 
gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. Paks: Flórián. Parajd: Weber A. gysz. 
Papa: Bermüller A. Pécs: Balas gysz. Irg. gyógyt. Sipöcz gysz. Kovács 
M. gysz. Pertasz: Laflenr gysz. Pétriz: Vlidzi J. Péesvárad: Dvorszky 
gyógysz. Petropaoz: Ferenez István gyógysz. Petr ovo szellő: Tóihbetyar 
Istv. Podolin: Fay J. gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. Poroszló: Bolkó 
K Pozsony: Erdy István gysz., Henricf, Soltz, Heim V., Tóth B. gysz. 
PHvitz: Kohuth G. gysz. Putnofc: Fekete gysz. Bozsnyó: Pasteiner. 
Radnoth: Jeney Jenő gysz. Bakos-Keresztúr: Kovács F. Békás: Ballon 
A. Bakamaz: Szelóczky gysz. Bezieza Bagy gysz. Bimaszombat: Liszka 
gysz. Bovne: Micsjeta E . Buttka: Friedmann gysz. Bárvár: Stubenvoll 
gysz. Sasd: Keller gysz. Siófok: Szabados gysz. Simontornya: Beszédes 
gysz. Szabadka: Joó gysz., Milassín Illés gyss. Selmeczbánya: Sztankay 
gysz. Sarkad: Trojanovits gysz. Sopron: Gráner J. gysz. Khudy gysz. 
Beekert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti gysz. S.-A,-Uihely: Zlinsky gysz. 
Szatmar l Bossiu gysz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvas: Barts 
gysz. Szászvár: Beltha gysz. Szederkény: Horaung gysz. Szeged: 
Barcsay gyógysz. Deotsoh gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. Kováts 
Alb. gysz., Fónagy gyógysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempcz: 
Fleiseher gyógysz. Szered: Würsching F. Szentes: Várady gyógysz. 
Podhradszky gyógysz. 8óskut: Csernyus D. gyógysz. Szepes-Igló: 
Gartner gyógysz. Szepes-Bemete: Seholtz L. SzU-János: Magda gyógysz. 
Siklós: Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gysz.; 
Rónay gysz. Szigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Szilvas: Gödry L. 
gyógyszertár Szilágy-Cseh: Félegyházy gyógyszertár Szolnok: Finy B. 
gyógysz. Boáx gysz. Szolya: Tolvay gysz. Szakoleza: Irg. gysz. Szom­
bathely: Rudolf gysz. Simon gysz. Székes-Fshérvár: Braun gysz. DiebaUa 
gyaz. Körős gysz. Say gysz.; Bieger Béla gysz. S.-Sz.LŐrincz: Herzog D . 
Somorja: Swoboda B. gysz. Temesvár: Faykiss gysz. Steiner F. gyógysz 
lárczay István; Jahner C. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tapoleza: Cseba 
gysz. Tápió-Bzele: Kormuth gysz. Taznád: Dulka A. gysz. TécsÖ : Mais 
J. Tokaj. Bainer gyógyszert. Tata: Joaztko gyógyszert. Tolna: Gömbös 
gyógyszert., Buchner K. gyógysz. Tomallya: TJrsziny: gyszógyszert. 
Turzovka: Hoflmann A. é s D . ; Weiehherz D. Tizza-Újlak: Royko V. gysz. 
Iörök-Bzezz: Bisek A. Uj-Arad: Orth 8. Újbánya: Cservinka gyógyszert. 
Újvidék: Plavsie G. gyógyszert. Dimltriewits gysz. Maiimovies M. Ungvár: 
Bene, Krausz Ad., Mtttelmann Fraenkel M. gyógysz. Váez: TJrsziny gysz. 
Vág-Bezztercze: Boesányi gysz. Varannó; Gaal 8 . gysz. Vaizzló: Horváth 
gyógyszert. Vázárút: Weiss Vág-SeUyz: Zeller I. Vágszzred: Bsu Kltsák. 
razkut: Husovitsch J. Vertzcz: Harsog gysz. Moldoványi; Straeh Bab. 
gyógyszert. Vezzorém : Bokrosy, Ferenezy K. gyógyszert., Szili Horváth 
Pál gysz. Villány: Ontó gyógysz. Zombzr: WeitUnger A. 4 8. Gallé 
gyógysz. Szmtm : Mutsy gyuz. Nfkoltss X. KJetn L. Szmnbolya: Duehon 
g*»».i Máyerlng gyógyw. V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g é » 

% z l a v o n i * m i n d e n reógTHertArában. 
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= A -.Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
| könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S^^ \ 
| György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz ^ 

| MAGYARORSZÁG | 
| A TÖRÖK HÓDÍTÁS KORÁBAN! 

SALAMON FERENCZ 

| M Á S O D I K J A V Í T O T T KIADÁS. 

Ára fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 50. 

rTn iiiiiiiiiiiiMiiin nt mi IIIIIII Mirni mű |,||;| 

1886. szept. 1 1 T . sz . 1886. szept, 

BUDAPESTI SZEMLI 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
TAETALOM: 

Gróf Széchenyi István naplói. — Angyal Dávidtól. 
BárÓCZy Sándor, (IX) — Beöthy Zsolttól. 
Halotti beszéd gróf Zrínyi Miklós fölött 1664-ben. - Salam : 

Perencztó'l. 
& DabÓCZy-CSalád. Regény. (III.) — Pálőy Alberttől. 
Költemények : Szőlőhegyen. Gyulai Páltól. — Lord Greg: 

Burns után, angolból, Lévay Józseftől. 
Hazánk erdőségei. — Téglás Gábortól. 
Az osztrák-magyar monarchia Írásban és képben. - S.» 
Értesí tő: Pálffy Albert : Egy mérnök regénye. —e. — Bozókj 

Alajos : Római világ. Vécsey Tamástól. 
A BUDAPESTI SZEILE megjelen évenként tizenkétszer 1 

ivnyi tartalommal. 
A Bndapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar köw 

séget az eszmékről, melyek világszerte toglalkoztstjik' 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől s w* 
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és MlflH*: 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a IOD* 
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemietflii-
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. El* 
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre6ft 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, * 
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I . Stefansplat* Nr 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadé-bivaUlíta W 
dendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vW* 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és# könyvnyomda Budsp 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megj<^ 
_ az osztr.tírf-lent s minden könyvárusnál kapható — az 

| számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárus­
nál, Bécsben, I . Stefansplatz Nr. 6. 

PÁLYÁK ÉS PÁLMÁK 
IRTA 

ERDÉLYI JÁNOS. 
Kiadja a Kisfaludy Társaság. 

A r a fűzve 3 í r t . V á s i o n b s k ö t v e 3 *** 

T a r t a l o m : Élőszó. — Pályák és pálmák. ~\\^ ^ 
Kelemen. - Berzsenyi D á n i e l . — Kisfaludy ^ ^ 
— Vörösmarty Mihály. — Czuczor Gergely- — . ^ 
Mihály. — Petőfi Sándor. — Arany János. - - * 
Imre. — Függelék. Arany János levele Erdélyi 
hoz. — Madách Imre levele Erdélyi Jánoshoz 

F r a n U m . T i r m l a t «.-. 

39-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, SZEPTEMBEE 26. XXXIII: ÉVFOLYAM 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : / egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egésí évre 6 frt 

\ félévre ... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a poatatiag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BUDA VISSZAFOGLALÁSA ÉS A SZENTSZÉK. 

ÓMA szerepe Budavár 
visszafoglalása tényé­
ben oly elsőrendű és 
kiváló fontosságú volt, 
hogy bízvást el 
lehet mondani, 
mikép lényege­
sen hatott köz­
re a keresztény 
fegyverek dicső­
ségében. Az a 
befolyás, melyet 
a szentszék a 

diplomácziai érintkezések szövevényeiben 
s pénzbeli segedelmekben hosszú időn át 
oly üdvös módon fejtett ki, hogy vissza­
szorítsa az ozmán hatalmat fenyegető ára­
datában, nincs oly kidomborultan az ese­
mények előterébe állítva, hogy a fegyverek 
zajos csattogása közben is magára vonja a 
történelem felületes szemlélője figyelmét; 
de a mi a nemzetközi politika függöny­
redőzet ei mögött végbement a nagy czél 
támogatására, mégis kiváló jelentőségű, s 
méltó arra, hogy megtalálja külön mono-
grafistáját, a mint meg is találta Frak-
nói Vilmosban, ki a «Monumenta Vati-
eana» legújabb kötetében, melyet a lefolyt 
ünnepélyek alatt a királynak is átnyúj­
tottak, s melynek tartalmát szándékunk 
itt ismertetni, Buonvisi bibornok bécsi 
nunczius közzétett jelentései alapján vilá- = 
gítja meg a szentszék működését Magyar- = = 
országnak a török járom alóli felszabadí- === 
tása ügyében. 

Nem lehet elvitatni valóban, a mint Frak-
nóí is hangsúlyozza, hogy a pápák már 
régtől fogva felismerték a keresztény Európa 
közös veszélyét az izlam elhatalmasodásában s 
mindent megtettek annak ellensúlyozására. Már 
11. Szilveszter pápa (999—1003) először hangoz­
tatta Jeruzsálem felszabadításának szükségét s 
eszméit lelkesedéssel karolta fel VII. Gergely 
(1073—1085) is, kinek uralkodása első tényei-
hez tartozott, hogy keresztes hadjáratot hirdes­
sen a mohamedánok által szorongatott görög 
birodalom megmentésére. A szentföldre vezetett 

keresztes hadjáratok fényes emlékei maradnak a 
vallásos lelkesedésnek s bár Gergely terve a ke­
resztény világ körében támadt egyenetlenségek 
következtében meghiúsult, de utódai nem hagy­
ták elveszni az elültetett magvat, s XXII. János 
(1016—1034) alatt ismételt tanácskozások 
színhelye volt a pápai udvar a fejedelmek 
küldöttjei részéről egy ujabb keresztes hadjárat 
szervezése érdekében, VI. Kelemen pedig 
(104a—1052) mindig nyitva tartotta a pápai 

F R A N C I S C V S S . R - E . P R E S B Y T E R 
C A R D I N A L I S B O N V I S I V S L V C E N S 1 S 
C R E A T V 9 DIE, I . EPTEMBRIS M.DC.L.XXXI. 

BUONVISI BIBORNOK, XI . INCZE PÁPA B É C S I NUNCZIUSA. 

1 kincstárt, a hol a kereszténység megoltalmazásá-
! ról volt szó. 

Tudjuk, hogy III. Kalixtus (1455—1458) 
Hunyadi Jánost mily lelkesen támogatta a török 
ellen vivott harczaiban s Kapisztrán Jánost is 
Nándorfehérvár alá küldötte. Utódja, II. Pius 

| (1458—1464) Mantuába hivta tanácskozásra 
Európa fejedelmeit, s midőn őket nem sikerült 
ügyének megnyerni, arra határozta el magát, 
hogy egyedül indítja meg a vállalatot. S csakis 

Anconában közbejött halála akadályozta meg 
elindulását, de végső órájában a kincstárában 
található egész összeget Hunyadi Mátyás király­
nak küldötte, a török elleni küzdelme támoga­
tására. 

Ez időtől a pápák többnyire pénzadományok­
kal és diplomácziai támogatással törekedtek a 
török hódításnak útját állani. IV. Sixtus pápa 
(1471 —1481) kétszázezer aranyat küldött Má­
tyás királynak a törökök elleni háborúra, 

VIH. Inczc pápa (1484—1492) pedig kö­
vetei utján törekedett oda, hogy a Mátyás 
és Hl. Frigyes császár közt folyó ellen­
ségeskedés véget érjen s közös erővel 
hassanak a török hatalom megtörésére. 
VI. Sándor pápa (1492—1503) a Fran-
czia- és Spanyolországgal, s Velenczével 
és a rhodusi lovagrenddel a törökök ellen 
irányzott szövetség megkötésével tette em­
lékezetessé nevét, X. Leo pedig (1513— 
1521) ama szerencsétlen kimenetelű ke­
resztes hadjárat kihirdetésével, mely ha­
zánkban a Dózsa-felkelésre vezetett. De az 
európai uralkodókkal is évek során át 
folytatott tárgyalásokat egy nagy hadi 
vállalat megindítása végett. VI. Adorján, 
VLL Kelemen, V. Pius és VIH. Kelemen 
pápák is fényes tanujeleit adták időről­
időre áldozatkészségüknek, a hol a törökök 
megtöréséről volt szó. Tetemes összegeket 
küldtek időnként Magyarországba, sőt az 
a kétezer lovas és nyolezezer gyalogból 
álló sereg, melyet VIH. Kelemen (1592— 
1605) unokaöcscse, Aldobrandini János 
vezérlete alatt küldött Magyarországra, 
Esztergom és Visegrád visszavételében is 
tevékeny részt vett; az összeget pedig, 

== melyet a pápa e háború czéljaira adomá-
S nyozott, fél mülió tallérra teszik a törté-
== netirók. 

"4"== Hy példák buzdíthatták VII. Sándor pá­
pát is (1655—1657), midőn a harmincz-
éves háború befejezése után újra napi­

rendre hozta a török ellen létesítendő szövetség 
eszméjét. I. Leopold az 1664-diki hadjáratban 
már pápai pénzsegélyben részesült s a szent­
gotthárdi diadal kiküzdésében franczia hadtest is 
közreműködött. 

A következő évtized alatt különösen Lengyel­
ország volt a török ellen meginditandó diplomá­
cziai müveletek színhelye. Koribut Mihály len­
gyel király, a törökkel szégyenteljes békét kötve, 
eljátszotta alattvalói bizalmát, s a legkiválóbb 


